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  RETRATO DE NIÑO MALO SOBRE FONDO SILVESTRE 


			 


			I. 


			 


			Regabas tomateras 


			y te picaban las piernas 


			y cavabas orificios para quemar insectos. 


			 


			Rumias, en cuclillas: me van a castigar 


			cuando me pillen. 


			 


			Pero yo te quiero más así: insensible y cruel, 


			lento, 


			callado; 


			 


			ahora eres espiga y crees en las lesiones 


			de los peces impúdicos, eres 


			ecológico, 


			 


			y el recuerdo de quien fuiste cruza por la nada, 


			hasta explotar orejas y patitas: un mechero 


			es el arma de este niño bondadoso 


			que eres tú. 


			 


			Ignoras 


			o ignorabas 


			qué es un acto virtuoso. 


			 


			Eres bello. Eres lo más bello. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  II.


			 


			Cuando eras un niño bondadoso y casi 


			ciego, 


			matabas bichos. 


			 


			No quiero hacer apología de la muerte 


			de inocentes coleópteros 


			casi ciegos y rotos; 


			un crimen es un crimen, aunque el más terrible crimen 


			sea el músculo, 


			ese llanto. 


			 


			Si yo te justifico 


			es porque me conviene: 


			 


			sería doloroso para mí 


			no reflejarme; sería doloroso para mí 


			que tú estuvieras 


			al margen del mundo y su inconsciencia. 


			 


			Por eso te prefiero insensible y cruel, 


			lento, 


			callado; 


			arbitrario pirómano de 4º de Primaria: 


			 


			no saber nada, no sentir nada, la vida es eso cuando no hay 


			poemas, y el cerebro es aún un corazón 


			rudimentario: 


			 


			así eres por fin creíble y verosímil 


			y te amo claramente ex-asesino, 


			 


			porque te pareces a mí 


			a los nueve años, 


			insultando a una niña 


			 


			gorda idiota tonta mala 


			 


			riéndome. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  LAS PRIMERAS CONVERSACIONES 


			DE QUIENES MÁS TARDE SERÁN NOVIOS 


			 


			—…Porque el lenguaje nos restringe, esgrimamos acción y besos; 


			dirán (“dirán”) los cuerpos sus 


			omnívoros signos. 


			—…Pero los actos, para significar, deben pensarse: 


			ahí vuelve el lenguaje (nos restringe), es una trampa. 


			—…Porque somos y, ¿qué te parece 


			(¿bien?) habitar la trampa? 


			—...Suena divertido. 


			Sexy. 


			Alternar cuerpo y lenguaje, cuerpo y lenguaje, hacia las fantasías 


			de encajarlos 


			espejo con iris, iris con espejo, epicarpio y papel 


			de regalo: la fruta es un regalo. 


			Tu cara es un regalo. 


			—Tu cara es un regalo. 


			—No, tu cara es un regalo. 


			 


			Como la solución a la masacre de la epistemología no existe tampoco 


			(sólo se me ocurre la inercia de Hume, 


			dirá una; la otra voz: ¿será la solución? ¿inferir sin inferir, 


			confiar en la mañana?), 


			como la solución a la masacre de la epistemología no existe tampoco 


			y nunca existirá, 


			tenemos todo el tiempo de dos vidas 


			para comer raicillas 


			 


			y mascar regaliz y para charlar 


			de criptozoología y novela negra 


			y novela rosa. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  CONVERSACIÓN TRIGESIMOSÉPTIMA 


			CON VEINTEAÑERO CON GABARDINA AZUL 


			DE PERSIA QUE MIENTRAS LO OBSERVO 


			Y ME RECREO EN EL PASADO Y EL FUTURO 


			SE TOMA UN CAFÉ CON LECHE Y SE ENFRASCA 


			EN LA RELECTURA DE SU CÓMIC FAVORITO 


			(SE LO LLEVA A TODOS LOS VIAJES) 


			 


			i. 


			 


			“cuando cruce el cabo de hornos me pondré un pendiente de oro” 


			 


			un sorbo: largo 


			viñeta y viñeta 


			 


			sales y me miras 


			entras: reformulas 


			 


			“cuando crucemos el cabo de hornos me pondré un pendiente de oro” 


			 


			ii. 


			 


			chico-fiesta 


			polímata y orquídea 


			 


			chico-tocadiscos 


			táctil y zafiro 


			nunca olvidaré 


			el rosa magenta de tu tacto, rojo al tacto 


			 


			resguardo en la retina de mi pálpito 


			el negro de tu ojo, muy dorado 


			 


			chico-ocarina 


			pseudo-promesa 


			 


			resguardo en la retina de mi pálpito 


			eso, eso, eso, eso 


			 


			iii. 


			 


			—«átomos deseantes» nos insultó hobbes 


			quisiera no entenderlo 


			pero lo entiendo 


			 


			—y un caudal 


			 


			fresa sudor 


			piedad y un caudal 


			 


			eso eres 


			 


			iv. 


			 


			“un dato: 


			el águila caudalosa es un tipo de águila” 


			—el Tribunal Supremo de los Estados Unidos reconoce 


			en su sentencia del 26 de junio de 1997 una cosa (una niebla): 


			«derecho constitucional al caos» 


			 


			—voy, ven 


			    hacia la risa polícroma 


			 


			del nenúfar 


			 


			v. 


			 


			cuando cruces 


			 


			(“cuando crucemos”) 


			 


			otro beso otro beso 


			orzará el centelleo 


			cuando digas “cuando crucemos” 


			 


			cuando crucemos 


			a la margen 


			del otro río, al ondeo 


			 


			vi. 


			 


			mi paupérrimo número de dunvar 


			coincide con tu pelo revuelto 


			de sol 


			me asusta la complejidad de una rodilla 


			—cómo somatiza la torpeza 


			de ser yo—, 


			 


			y en cuanto a ti, debo mesarte 


			el cuello vuelto, el cuello abierto, los 


			súbitos pañuelos 


			que envuelven tu luz 


			 


			añado una barbilla 


			 


			también tesauro y tándem 


			 


			suman ya ricas cuentas 


			para lamer la ortiga 


			 


			vii. 


			 


			“un dato: 


			el pez cofre es un tipo de pez” 


			 


			—besos... dios mío, en una época 


			parecía que los regalara 


			 


			—si quisiera pensar 


			pensaría mil cosas 


			 


			pero no quiero  


			—en el cofre de los peces 


			resguardo tu pálpito 


			 


			viii. 


			 


			cuando cruces el cabo de hornos te pondrás un pendiente de oro 


			 


			lo dices y te creo 


			yo no sé si cruzaré 


			 


			hay femeninos pañuelos 


			que te envuelven cuando hay viento 


			 


			como velas de veleros cuando nos asolea el viento 


			hay femeninos pañuelos 


			que envuelven tu cuello y en ese entonces 


			 


			quisiera cruzar a la margen 


			del otro río, al ondeo 


			 


			quisiera cruzar no sé 


			 


			ix. 


			 


			cuando cruces el cabo de hornos 


			 


			—a imitación de tu mejor 


			amigo corto maltés— 


			te pondrás un pendiente de oro y si tu buque se 


			[muere 


			recurrirás al trueque 


			 


			tendrás de este modo un entierro honorable 


			 


			yo espero estar contigo en ese entonces 


			de vuelta a la casa 


			que tendremos algún día en samarkanda 


			o rumbo allí 


			 


			—te contaré más más mañana, 


			 


			...estando tomada un poco prestada 


			o muy robada tu gabardina 


			sobre mis hombros porque eres muy caballeroso— 


			 


			x. 


			 


			el viento 


			organiza asistemáticamente tu pelo 


			en movimientos irresistibles 


			 


			tu pelo nocturno y botánico 


			 


			pozos profundos y frescos 


			pozos de poemas medievales turcos 


			 


			xi. 


			 


			“cuando estemos abrazados cruzando el cabo de hornos 


			me pondré tu pendiente de oro” 


			 


			xii. 


			 


			“un dato: 


			por los vasos sanguíneos de la ballena azul 


			pueden nadar personas” 


			 


			algún día 


			navegaremos mucho y luego atracaremos 


			bronceados, leídos 


			en el buen puerto del buen mejor libro 


			que nunca se acaba 


			 


			xiii. 


			 


			tu pelo azul de persia 


			 


			sales y entras de las viñetas a placer y cada vez 


			como peaje me das un beso mañana y mañana 


			 


			xiv. 


			 


			—y un caudal 


			rapaza y ave 


			lunar y un caudal 


			 


			eso eres 


			 


			—y un caudal 


			 


			un viaje austral otro astral 


			palíndromo y gorjeo  


			 


			mientras remueves el café y nos leemos 


			 


			eso eres  


			 


			xv. 


			 


			no sé si cruzaré algún día algún cabo 


			 


			parece feliz la ocasión de añadirle algo al mundo 


			uñitas algo 


			pero no sé 


			 


			xvi. 


			 


			“un dato: 


			el pez cofre es un tipo de pez” 


			 


			“hay peces voladores que aunque vuelan poco 


			15 segundos o 30 o 35 


			vuelan y cruzan mares aires y bellezas” 


			 


			“uno de ellos se llama pez golondrina 


			y es como un águila real pero como un pavo real 


			y como esa mariposa a la que llaman 


			mariposa pavo real” 


			 


			“cofre viene de cesta 


			incluyendo a las cestas para enterrar a los muertos 


			(por eso coffin)” 


			 


			“un dato: 


			el cofre de los peces es un tipo de cofre” 


			 


			resguardo en la retina de mi pálpito 


			el viento que nadaba 


			 


			xvii. 


			 


			cuando estemos abrazados cruzando el cabo de  hornos 


			te pondrás mi pendiente de oro 


			 


			para mí que algún día 


			navegaremos mucho y espero estar contigo 


			 


			de vuelta a la casa 


			que tendremos algún día en samarkanda 


			—te contaré más más mañana, 


			 


			...estando forradas sus paredes con estantes 


			con la colección completa de corto maltés 


			y esa revista de animales que nos gusta 


			 


			leer como poesía— 


			 


			xviii. 


			 


			“cuando cruce el cabo de hornos me pondré el pendiente de oro” 


			 


			resguardo en la retina —es un tesoro— 


			tu sombra y mi sombra entremetidas, 


			juntos nuestra forma es animal y marítima 


			 


			resguardo en la retina —es un tesoro— 


			tú desayunando, paginando, 


			después el vittorino, tú bajando 


			 


			tu pelo 


			que viene de antiguo y que risplende 


			 


			azul y lejano 


			de persia y de casa 


			 


			y de siempre 


			 


			xix. 


			 


			cuando estemos abrazados cruzando el cabo de hornos 


			alargaré la mano y tocaré las algas 


			 


			soy fan de las algas porque son sencillas 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  NIÑOS QUE ROBAN / SITUACIONISMO TEEN 


			 


			Cuando eras pre-adolescente 


			tu alias para el Messenger era NOVALIS 


			(el poeta alemán del primer romanticismo, 


			el de En las húmedas fresas que brotan de lo oscuro). 


			 


			Cuando yo tenía trece cadetes años 


			me hacía llamar KENZA 


			(Kenza: la muchacha marroquí que me gustó un verano). 


			 


			Ya adultos, ya tenebrosamente adultos, 


			nos hemos confesado lo que en su día fue inconfesable, 


			 


			y nos hemos reído fantaseando con un encuentro transhistórico 


			entre un Novalis que se escapa de casa para ver a una novia 


			y una Kenza que salva al mundo con pancartas en árabe 


			gracias a diccionarios online que no conjugan. 


			 


			Diez años después, ya mal que bien adultos, 


			decimos por primera vez que somos mal que bien adultos, 


			y nos hemos confesado lo que en su día fue inconfesable: 


			 


			abrazamos al Yo del Ser-Amado-Cuando-Era- Tierno-Púber De-Hombros-Desiguales-Y-Exaltación-Dramática, 


			tan lejos de sí que se siente su Tú: 


			 


			¡con qué facilidad tan inconsciente 


			—casi dan ganas de insultarnos— 


			nos exponíamos! 


			 


			Abrazamos al Yo-Tú, sin embargo, de cerca: 


			un destello 


			simétrico, y otro, y otro, asimétrico. 


			 


			La idea es que esto no ha acabado: 


			diez años después de este poema, 


			quién sabe qué nombres habremos usurpado 


			para nombrar lo mismo. 
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  VISIÓN 


			 


			Estás de espaldas y murmuras sin semántica: 


			duermes, confiando en que yo duerma 


			y no te espíe. 


			 


			Un existencialismo de río 


			enlaza tu lemnisco a mi lemnisco: 


			 


			no duermo, exactamente: 


			 


			veo o no: 


			 


			…me cubren rosas líquidas y materiales elásticos, 


			…estoy a punto de salirme del mundo, 


			….casi me veo desde la cornisa: 


			 


			…examino la formación de la espuma marina 


			con un vestido de tramontano 


			y de poliuretano, 


			…divulgo crema de madera 


			con cada brazada, 


			…termino elevándome envuelta en vuelo iridio 


			y en mousse íntimo. 


			 


			Luego, se apaga. La experiencia de la suavidad 


			no duró mucho. No vi a Dios. 


			 


			Y, ya despierta, pienso: 


			la eternidad no es un atributo del amor, 


			sí dormir juntos: 


			mientras se despliegan las visiones 


			de incorporeidad, los sueños 


			nemorosamente oscuros, 


			 


			estoy absorta y desprotegida, 


			no veo nada, no oigo nada, 


			podrías matarme 


			si quisieras. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  BROKENSHIPS.COM THE EXHIBITS HOURS 


			& ADMISSION GETTING HERE 


			 


			I. 


			 


			policías riñéndome en alemán 


			amantes musitándome en alemán 


			sintagmas de títulos de libros 


			un mal sueño sólo un mal sueño bebe un poco de 


			nube fresca 


			o quemada o antimilitarista 


			por favor bebe 


			 


			tú no hablas alemán no juras no siseas por eso te amo si hablaras 


			alemán te abandonaría 


			 


			VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 


			 


			un cartel publicitario nos remite a la incomprensible 


			ciudad de Zagreb 


			y hay vuelo directo 


			 


			VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 


			 


			aquí se exhiben objetos de anómalas texturas 


			y nutrientes de cadáveres 


			y orquídeas trituradas y caballos de cristal 


			y se exponen 


			 como despojos de algo que se fue 


			y que fue 


			insufrible y bueno o triste o caliente un montón de cacharros 


			 


			VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 


			 


			aquí se exhiben entrañas convertidas en vestidos 


			con volantes 


			y enanitos de jardín que representan los pecados 


			amarillos 


			de todas las culturas y modelos 


			auxiliares, secretarias 


			[desnudas 


			que pasean por el mundo 


			su simbología pelada 


			 


			VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 


			 


			aquí se exhiben platos hondos de sopa y porcelana  acribillada 


			por la lluvia picante 


			cubertería manchada por la lluvia picante que segrega  el mal gusto 


			de la gente 


			que tiene el mal gusto de morirse y de desenamorarse 


			 


			VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 


			 


			estoy a punto de derramar risa o violencia 


			 


			creo que es un museo muy 


			muy muy interesante 


			[deberíamos 


			ir a Zagreb 


			ii. 


			 


			estoy soñando como no debo soñar 


			estoy soñando mal 


			con movimientos oculares rápidos 


			como en una persecución bato las pestañas 


			como en una persecución sexual 


			después las pestañas 


			cubrirán el cutis y el perímetro 


			del edificio como pelusa arbórea 


			 


			del MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 


			de Zagreb 


			 


			donde yacen morbosamente 


			los restos mortales de millones de relaciones 


			rotas 


			como en una persecución proyectará 


			este edificio proyectará 


			 


			sombra 


			 


			iii. 


			 


			una colina rodeada por policías que me hablan 


			en alemán y yo no hablo alemán 


			se eleva en mi mal sueño sólo un mal sueño por favor bebe 


			policías que me hablan en alemán me riñen 


			en el metro me asaltan me reclaman el billete de metro huyo 


			 


			me multan con ensañamiento 


			 


			y aparecen una serie de amantes que me hablan 


			en alemán sintagmas 


			de títulos de libros 


			 


			que no consigo escribir 


			y yo 


			y yo no hablo sencillamente no hablo 


			 


			alemán 


			 


			iv. 


			 


			Zagreb y el amor son incomprensibles 


			 


			ni hablar del alemán 


			 


			porque sé que existe un aparato para cortar huesos 


			como rebanadas de pan 


			 


			sé que es posible la reconstrucción de una mama y sé  que existe 


			el divorcio y sé que es posible 


			reencontrarse 


			 


			tú y yo nunca contribuiremos con fracaso o con  éxito 


			a espesar el triste o caliente material del 


			 morbo 


			 


			tú y yo nunca engrosaremos las filas del protagonismo 


			 de la obra de arte 


			 definitiva del 


			 morbo que es 


			el MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 


			de Zagreb 


			 


			porque si tú hablaras alemán yo te abandonaría yo te abandonaría 


			un mal sueño sólo un mal sueño por favor bebe 


			nube fresca 


			yo te abandonaría 


			 


			pero no hablas alemán 


			 


			v. 


			 


			si hablaras alemán yo te abandonaría te dejaría 


			marchar me fugaría de ti 


			 


			mis pestañas no temblarían no se desviarían ni 


			un amstrong de la trayectoria del 


			vuelo directo que nos llevaría a 


			Zagreb 


			no dudaría 


			 


			dime la palabra culta 


			para la sed excesiva de mi tobillo y la palabra  culta 


			para el pánico 


			y si tú quieres te abandonaré te dejaré marchar 


			me fugaré musicalmente de ti 


			 


			HIDROPESÍA: sed excesiva; ADIÓS: pánico 


			 


			si hablaras alemán te dejaría marchar pero hablas piel 


			 


			una vez en Berlín me multaron por no pagar en el 


			metro y 


			por no hablar alemán 


			bien y una vez tuve un mal sueño 


			sólo un mal sueño 


			con policías y amantes muy 


			alemanes que me decían si hablaras alemán 


			si hablaras alemán te besaríamos 


			 


			pero como no, 


			no 


			 


			vi. 


			 


			del día más feliz de mi vida no hay fotografías 


			porque sucedió 


			íntegramente 


			en un palanquín rupestre sobre el suelo 


			de un huerto a base de 


			atardecer alimonado 


			pero hablas piel 


			la pobreza el futuro nuestra maldad todo se agazapó 


			en un dócil paréntesis 


			pero hablas 


			piel 


			 


			así que del día más feliz de mi vida sólo recuerdo el  posterior 


			acto de melancolía 


			química, fiel 


			contra la luz del sol desordenando su fajo de verdes  olorosos 


			y violetas y 


			naranjas novísimas 


			 


			cerca de la marina de cuando crecías 


			 


			y tú no juraste no siseaste 


			 


			yo te abandonaría 


			por favor bebe 


			 


			nube fresca o quemada, estival, muy 


			 cerca 


			 muy cítrica 


			 


			pero hablas piel 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  POSTAL ESCRITA POR LAS DOS CARAS 


			 


			I. 


			 


			recorrer un desierto. marruecos en taxi y. tus labios. el mal du pays, la sed de. espaldas de. males de. países. 


			 


			dentaduras exhaustivas entre essaouira y fez. ochocientos kilómetros ochocientos prodigios: ipsissima verba (las confesiones nocturnas), ipsissima gesta (el sexo, el desmayo): las tripas del pescado, la pasión de. agosto, la menta, la. gaviota, la escarcha del. sudor. 


			 


			guiños exhaustivos entre essaouira y fez. palmípedas palmeras que susurran sherezade, eterno amor prosódico que no puedo traducir. ¿cómo decir arena, siempre, asfixia cruda? ¿el piar de las nubes, maraña, densidad? 


			 


			II. 


			 


			silencio exhaustivo entre essaouira y fez: camellos inclemencia mar (desgañitado); laberinto, aire-flor y. panorama de arcilla. montículos de moscas enjoyadas: melaza. cordilleras de mujeres drapeadas: escondidas. ficciones etnocéntricas tiznan mi fascinación. pero el resto no es exótico, ni oriental, ni el resto: el cielo desconchado (equus africanus asinus), motocicletas escuálidas (rezos, pan, sordomudos), y el recuerdo (fresco-amargo) del río Oued-Ouzoud. 


			 


			III. 


			 


			tus palabras y tus actos: la promesa (eucaristía), la delicia (chapuzón), los horizontes. y delante, el conductor se autoinflige la cuaresma (el ramadán); tú, de copiloto, duermes, duermes, duermes; detrás, yo su. fro, hi. po, escru. to la belleza del. paisaje. ocho horas de fiebre, felicidad, baklavas. 


			 


			esos dos niños abrazados, espalda con espalda, en el. desierto. la sed. de espaldas. de bienes. de países. 


			 


			dentro del taxi, esos dos niños. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  III 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  CARNET DE CONDUCIR 


			 


			3 meses d.Ti 


			 


			i. 


			 


			nunca te sacaste el carnet de conducir. 


			hasta los 24 años, 


			fuiste ciego. 


			 


			yo también. 


			 


			y yo tampoco; por pereza, ilusa 


			somnolencia o miedo 


			a volar. 


			 


			¿sigues yendo a todas las heladerías a pie? 


			 


			¿la superpoblación se soluciona con mejor humor y más carril bici? 


			 


			ii. 


			 


			cuando estábamos juntos, 


			nunca se nos ocurrió sacarnos el carnet de conducir: 


			 


			la enredadera marrón topo 


			de los parterres pseudo-públicos 


			—la obsoleta costumbre de pasear 


			de la mano— 


			 —el bullicio inaudito del amor 


			sin contorno— 


			 


			solía zurcir nuestros nudillos, con 


			cabello: teína, abacá, raíces, 


			Ariadnas. 


			 


			(no, no es un recurso: tú, heroico, exhalabas 


			chicle y café, y yo inhalaba 


			paz, súplicas. 


			 


			no en vano, me salvaste. ¿no 


			te acuerdas?) 


			 


			nuestro sueño era co-envejecer y desguazar monarquías. 


			quemar muchas espinas, muchas coronas y cetros 


			con sombreros de paja de nido de pájaro. 


			 


			ronroneo de ron, de neón y de pájaro. 


			 


			III. 


			 


			en un momento dado de la revolución (esto es, del romance), 


			comenzamos a viajar. 


			 


			viajábamos muchísimo. 


			 


			Henry James, Flush, los Berglund, la tragedia. 


			 


			no hi havia al món dos amants com nosaltres (esto se supo 


			pronto, en mayo, 


			in media res). 


			 


			la cojera se impuso (minoría orgullosa): 


			siameses felices y extra-energéticos, 


			en carreras de pieles, 


			fuimos 


			siendo 


			extra-seres 


			 de tiempo y de abundancia, 


			 sin carnet de conducir, 


			compitiendo y besando, ligeros, torpe- 


			mente, viajábamos, solubles. 


			 


			y viajábamos, 


			—dementes y recíprocos, sin 


			edad, sin sospecha— 


			 


			por la asombrosa autopista de la deflagración. 


			 


			ardíamos. 


			 


			una vez te sepulté con pétalos secos y ruedas de tractor y girasoles y corbatas y frutos secos de gasolinera,  y tú aseguraste muy serio que el dolor de este desplazamiento de esta puñalada de esta primavera te duraría siempre. 


			 


			iv. 


			 


			¿qué tal le va la vida a las estrellas que nacieron hace 543 


			millones de años? 


			 


			¿opinas que la distancia es el olvido, que la variedad capitalista es el olvido? 


			 


			viajábamos 


			 


			en tren, o avión, o cuerpo (de rodillas): 


			alegre díptico de pies 


			que se rasguñan: 


			 


			el metro, el bonobús, la alfombra casi mágica. 


			 


			una vez decidido que no íbamos a necesitar el carnet de conducir, 


			procedimos a reunir velocípedos prestados 


			como reuniendo valor. 


			 


			queríamos recorrer 543 veces la playa de tu infancia. 


			 


			vez nº 26: el abrazo cinegético, la acrobacia fauvista 


			—secreta o muy perenne— de sexo 


			entre naranjos. 


			 


			¿sigues teniendo las mismas preferencias eróticas, a 


			favor de las rosas 


			y de los naranjos? 


			 


			tú lo sabes: me fui y no me fui; como 2 nubes rojas, semidormidos, 


			 


			viajábamos. 


			 


			V. 


			 


			5 enormidades se han fugado, subversivamente 


			ácratas, 


			desde nuestro último viaje. 


			 


			lo cierto, sin embargo, es que… 


			“Creaste categorías” 


			“Abriste todas las ventanas” 


			¿Cómo haremos para desaparecer? 


			 


			he intentado decir esto con palabras difíciles, 


			para disimular mi amor, mi negligencia. 


			 


			mi juicio de valor respecto a esa protuberancia 


			de la tibia y el peroné (que es 


			tu maléolo) 


			está muy a favor de tu existencia objetiva. 


			 


			mi ojo cerrado (Weltanschauung) 


			coincide perfectamente con tu ojo abierto (tout court). 


			 


			resulta adorable (id est: et caetera) la vibración 


			de tus cuerdas vocales. 


			 


			y tu ceguera. 


			non capita di frequente di essere così sicuri 


			e decisi nel raccomandare 


			qualcuno. 


			 


			¿entiendes? ¿no lo entiendes? 


			 


			tú lo sabes: me voy y no me voy; como 2 nubes rojas, semidormidos, 


			viajábamos. 


			 


			hay huellas imborrables y hay huellas imborrables. 


			 


			estoy pensando en sacarme el carnet de conducir. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  {CANZONETTAS DE 


			MI CORAZÓN ES UNA NUBE PRIMERIZA} 


			 


			AUTORRETRATOS 


			
	 

	 	
	 
	 			 


  SIGNIFICADO Y SIGNIFICANTE 


			se dan un beso en la discoteca de mi pre-adolescencia 


			y yo estoy en medio 


			tomando apuntes 


			 


			el minúsculo vínculo de las membranas del labio 


			colisiona babosea me aterroriza 


			la unión 


			 


			veo desde abajo 


			 en un contrapicado 


			cómo coinciden 


			los bordes 


			 


			no sé dónde mirar 


			me duele este entusiasmo 


			del signo lingüístico empeñado en existir 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  LA CUESTIÓN ES CÓMO HABLAR SI TODO ES 


			precisión 


			compañías japonesas 


			que venden manos tersas 


			a personas solas 


			 


			mi duda es 


			os acordáis de mí oh tildes 


			del pasado? 


			 


			en la unificación jugosa de la estrella 


			aparece mi perfil ronco o modélico? 


			 


			soy para vosotros 


			bibelot mísero 


			labio roído 


			doncella epistolar 


			alucinada? 


			 


			estoy en los deícticos 


			pregunto estoy 


			en los deícticos 


			del aeropuerto? 


			 


			veranos del 2001 del 2002 del 2003 oh homilías 


			mi duda es 


			os acordáis de mí soñáis 


			conmigo? 


			 


			he leído a los budistas 


			 


			mi verbo favorito es inundar 


			y noche 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  TENGO UN VESTIDO-HAIKU 


			estampado de trastornos 


			alimentarios y juncos 


			 


			debería ser ligera, eso dice 


			el dibujo 


			 


			pero no quiero ser grácil, 


			pues ya soy demasiado grácil 


			 


			cuando amo y, de pronto, 


			no amo 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  HASTA QUE NO APRENDÍ A LEER, NO NOTÉ LOS PÁJAROS 


			 


			hasta que no noté los pájaros, no aprendí a leer 


			
	 

	 	
	 


			 


  ENVIDIO DE LA FLOR SU DESVERGÜENZA 


			sus hombros descubiertos 


			 


			* 


			 


			la primavera es una dictadura 


			todas somos sus súbditas 


			 


			siempre quise ser flor u hospital de flores 


			cama de flor   o burdel siempre de flores 


			 


			corrala de las flores   barriada de las flores 


			ciudad-estado fundada por y para las flores 


			 


			pero no pude morí   aplastada 


			me pesaba la flor pesadas flores 


			 


			no sé no   sé cómo estoy viva 


			¿fue      la primavera? 


			 


			la primavera es una dictadura 


			todas somos sus súbditas 


			 


			* 


			 


			envidio de las flores su impudor su nuca 


			 


			su sonrisa 


			 


			autosuficiente y la forma que tienen 


			cuando pasamos al lado 


			de no dignarse a mirarnos 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  {LENGUAJE, LENGUAJE Y AMOR} 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  CHARLA CON ADAM ZAGAJEWSKI 


			QUE CHARLA CON FRIEDRICH NIETZSCHE 


			EN LA TERRAZA DEL SANATORIO 


			 


			Mi más querido Adam Zagajewski: 


			estás en la terraza que ya comienza a helarse, 


			amigablemente charlas con un bigote húngaro 


			sobre la Ley de las Consecuencias Imprevistas 


			de la Siempre Embarazosa Acción Humana y Europea 


			que enunció Robert Merton; 


			mencionas a Anna Frank 


			y toses. 


			 


			Mientras, estás en la Residencia de Estudiantes; 


			yo, embobada y fértil en la primera fila, 


			tomo nota de cómo escribir néctar y polen 


			sin renunciar al sentido de lo trágico: 


			lo alegre y lo insoluble y el amor sin ortodoxia 


			y algo más bello aún: lo bello inútil. 


			 


			Tú no lo sabes —porque transitas, 


			porque trasladas 


			poemas 


			en rutas, sedas—, 


			pero mi cólico nefrítico se está fraguando in situ; 


			mi emoción 


			en castellano viejo 


			cuando dices Infancia, sangre, días festivos 


			en polaco, 


			hay que verla... 


			 


			¿Qué son las palabras? Di, ¿por qué preguntas? 


			¿Qué quieres que responda? 


			¿Esperas un Pantone 


			de colores pastel, o un eufemismo? 


			 


			Y ahora estás firmando autógrafos en la tarima; 


			yo, intestinal, te digo I love your poetry. 


			He leído mil páginas tuyas y digo 


			I love your poetry. 


			Los rasgos fenotípicos de ser un ser feliz y fácil 


			sin simplificar demasiado 


			me recuerdan a los monjes y a mi novio. 


			Tengo envidia. 


			 


			En la terraza habéis dispuesto dos sillas frente a frente; 


			Friedrich y tú, helenizando el mundo. 


			Os veo desde fuera, desde el borde del conjunto: 


			le planteas ahí la hipótesis 


			serena, dignificante 


			de que muera 


			Dios 


			por mano propia, 


			y él se ríe; 


			yo pienso en la frase aterradora de un sociólogo: 


			los vínculos son flujos: hoy, los vínculos son flujos. 


			¿Alguien nos quiere? Di, ¿alguien nos quiere? 


			Pero tu mano no es un flujo, firmas y me dices 


			This is very moving for me, 


			Berta. 


			 


			Pero, di, Adam, ¿qué son las palabras? 


			¿Por qué lo quieres saber? 


			A pesar de la comunidad literaria y a pesar 


			de la comunidad de los amantes, 


			mi más querido y respetado Adam Zagajewski, has de admitir 


			la soledad. 


			 


			Tú la contemplas. 


			 


			Por eso, aspiro a no fingir y sí a describir calles rurales 


			con colores primarios sin negar el horror, 


			y a rascarme 


			el permafrost de la caja torácica, 


			y a guardar 


			en una vitrina infalible 


			los breves instantes de enlace: 


			 


			amor, 


			párrafos 


			y medicamenta verborum. 


			 


			Estamos los tres aquí reunidos y me siento muy bien. 


			 


			I love your poetry. 


			This is very moving for me. 


			Good luck. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  AMIGO SIGMUND 


			 


			I. 


			 


			Viniste, amigo Sigmund, 


			a acosar a mi yo racional e hiperconsciente, 


			a esparcir estupor por mis guapísimos doxógrafos, 


			a denigrar mi Plan de Personalidad Unitaria. 


			 


			Pero después de la muerte violenta de Descartes, 


			fui un rostro que se observa y ve franca 


			decadencia 


			si el criterio es el de siempre: saber cosas. 


			 


			Porque viniste tú, no disimules, 


			a destartalar mi gobierno y a quemar mis leyes  anti-púas 


			sin misericordia ninguna 


			con mis devotos rectángulos. 


			 


			Y me trajiste, además, la buena nueva: 


			el panlogismo, desde hoy y para siempre, queda refutado 


			por la Noche Oscura. 


			 


			Abre la puerta. Aplaude. 


			 


			Dile adiós. 


			 


			“¡Adiós, monóculo…!” 


			 


			II. 


			 


			Verás, amigo Sigmund: antes de ti 


			 


			pensé en ponerle un corsé a mi pathos, 


			envolverlo en cables brillantes y nuevos 


			y enrolarlo en un flamante coche teledirigido: 


			 


			pensé sin tristeza maquillar a mi pathos 


			de asepsia cardíaca, 


			plantar meliloto 


			y meterlo en un molde para preparar bizcochos 


			con forma, 


			por ejemplo, 


			de delfín. 


			 


			Pero viniste tú, amigo Sigmund, 


			permíteme que te lo diga en confianza, 


			a obligarme a asociar muy libremente 


			vaca con cúbito, 


			traducción con crimen; 


			 


			viniste a obligarme 


			a admitir el móvil 


			—abandonar la locura 


			en el labio de un río— 


			en el corazón-tubérculo 


			de todos mis actos honorables. 


			 


			Viniste y te reíste (con un cariño exquisito) 


			de mis intentos fallidos (“¡qué ingenua, qué  ingenua…!”): 


			controlar ciudades, 


			localizar tiranos 


			y diagramar (esto es verídico) 


			las distintas partes de mi admirada 


			fuerza de voluntad. 


			 


			Te lo agradezco. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  TEMPUS LUGENDI 


			 


			I. 


			 


			A veces pienso 


			en los poemas anteriores a la revolución neolítica, 


			 


			tan nómadas, tan cérvidos, tan limpios en su recolección de lo que el cielo 


			quisiera aglutinar en las liliputienses plantas 


			con frutos rojos comestibles. 


			 


			(Con frutos rojos comestibles se puede adornar bien un poema 


			que recoja las gotas de la lluvia.) 


			 


			Pienso, entonces, en palabras 


			perdidas, con el brío entomófilo de las preguntas 


			sexualmente contagiosas 


			 


			de quien está en el club de los primeros que inquirieron 


			sobre el tiempo, la ironía y la supervivencia 


			 


			—y suceden las palabras, de muslo en muslo, fértiles, 


			libándole el sentido al mundo, y dando sueño—: 


			 


			poemas 


			previos a las sillas de cuero y a las plumas 


			estilográficas, más bien 


			contemplativos, 


			y ajenos a los ritos sofisticados de otros siglos 


			(como el del circunloquio que preexiste 


			a la explosión del luto). 


			 


			ii. 


			 


			Poesía como explosión de luto, y cruda geotermia 


			que empieza con las manos husmeándole a la madre 


			la médula, el mito y el lenguaje del musgo: 


			 


			somos mujeres recorriendo, 


			caminando el derecho antiguo de las mermas 


			 


			y las formas verbales 


			del acontecimiento, 


			 


			somos mujeres que adiestran a sus ojos con los radiados hilos, 


			para que lloren por lo ido y por lo que aún habrá de irse. 


			 


			iii. 


			 


			Y ya había poesía en el octavo milenio antes del ritmo funeral; 


			y hubo esquejes, bulbos, vástagos, hubo dilema, 


			hubo otra poesía, 


			hubo bifurcación 


			después del ritmo funeral; 


			lamento y canto, melancolía y tesis, rarísimo equilibrio y desequilibrio: 


			 


			y ya había ojos asombrados, y abundante luto 


			por aquellos cuerpos viejos, aquellos cuerpos-fardo 


			que abandonaban, a su suerte, en la calzada de los buitres 


			los astros insolentes que aman la manía. 


			 


			Exactamente como hoy: 


			 


			remoto luto por nosotros, gerontológicos poetas, 


			 


			que en las inmensas ciudades 


			ocurrimos 


			inútiles. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  DE 


			 


			FAMILIA 


			 


			(2009?-2017-∞) 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  I 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  POEMA PARA MIS AMIGAS CON HIJOS 


			 


			a M. 


			 


			Hace diez años 


			cuidábamos los gusanos de seda 


			como ensayos de hijos, y los gusanos de seda 


			como ensayos de hijos 


			se envolvían en almidón, hilos y babas. 


			Era la edad: diapausa y sexo 


			ficticio con actores. 


			 


			Pero también, aproximadamente veinte novios 


			adolescentes 


			figuraron: 


			eran un simulacro y, a la vez, reales: 


			en sus dibujos manga 


			nos retrataban, y éramos gatas, osas panda en crisálida, 


			capullos de cocodrilo, 


			mariposas kawai. 


			 


			Ensayamos varias veces una indagación moral: 


			¿era moral traer hijos al mundo, 


			hipotéticamente bebés-redondel-niña, 


			concebidos siempre por hombres extranjeros? 


			La prudencia nos decía que no: 


			cómo erigir ciudades 


			siendo un seísmo nosotras mismas, bruscas y destructivas; 


			cómo legitimar el acto de dar 


			también las cáscaras. 


			 


			Y aún había más: la mereología. 


			Cómo no ahogarles 


			con la afición al piano 


			fracasada; 


			cómo dejarles ir, 


			cuando estén hechos. 


			 


			Dijimos: jamás tendremos hijos. 


			Había que creer en el amor. 


			Había que creer en el futuro. 


			Lo conseguisteis. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  UN HOMBRE DE LA MARINA 


			 


			Le gustaban tres cosas en la vida: 


			el cine lento, los grandiosos colores 


			de Italia en verano y Ajmátova. 


			(Pero no olvides la música: la música 


			excepto, incomprensiblemente, Brahms). 


			 


			Detestaba la religión y el opio (concretamente el marxismo), 


			la efusividad de las muchachas, el contacto físico 


			y salir en las fotos. Y dilo también, que se sepa: detestaba, 


			con una especial virulencia, de entre todas 


			las múltiples sub-razas ridículas y traidoras, 


			legítimas herederas de su lija-sarcasmo, 


			a las intelectuales finalmente bobas 


			que creen en el amor. 


			 


			Y yo no era su mujer. 


			Por eso. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  II 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  JIMENA 


			 


			cuando jimena era una niña, 


			lloraba mucho por las noches 


			pensando que su madre, algún día, moriría 


			 


			cuando jimena me cuenta que cuando era niña 


			lloraba mucho 


			pensando que su madre, algún día, moriría, 


			veo, ayer, a aquella jimena 


			que aún no conozco 


			llorando desconsoladamente, inundando 


			desconsoladamente 


			 


			todos los ríos de Colombia, 


			todos los ojos de todos 


			los caballos que jimena-niña arrulla, 


			todas las selvas de Colombia, 


			todas las bocanadas de limoncello 


			que jimena-niña cultiva 


			como flores de 


			marihuana 


			 


			y cuando jimena me cuenta que, cuando era niña, 


			se moría 


			al pensar que, algún día, 


			moriría, 


			 


			me veo en ella 


			aunque aún no he nacido 


			y sorbo el té azul 


			que me ha regalado 


			y absorbo el sol 


		que, muy despacio, llovizna 


			 


			sobre la Barcelona veloz de mi 


			sueño dulce y del sueño dulce de 


			 jimena 


			 


			y cuando jimena me cuenta que, cuando era niña, 


			lloraba mucho 


			sobre la almohada 


			porque había creído que su madre 


			era inmortal y alguien le dijo 


			que se equivocaba 


			 


			sé que, algún día, escribiré un poema 


			sobre este momento 


			 


			y sé que este momento 


			nos une, 


			 jimena, 


			hasta la muerte 


			 


			hasta sus muertes 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  III 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  LA PRIMERA VEZ QUE PASASTE LA NOCHE EN CASA, 


			TE PUSIMOS UN RELOJ DEBAJO DE LA TOALLA 


			PARA QUE SUSTITUYERA AL LATIDO DEL CORAZÓN 


			DE TU MADRE Y NO LLORARAS 


			 


			I. 


			 


			la muerte de mi hermana 


			el hocico encharcado 


			algodón y fuego 


			 


			mis manos paños fúnebres 


			el asiento de atrás 


			tirita hierve 


			 


			a punto de marcharte 


			chasquea tu vejez 


			miel y pelaje 


			 


			te amo novia herida 


			el parabrisas nieva 


			eutanasias 


			 


			II. 


			 


			subespecie del lobo 


			del neutrón caqui 


			de la rosa 


			 


			virgen digitígrada 


			filántropa legaña 


			ladrido y nube 


			 


			el coche se atraganta 


			aúllo gruño gimo 


			tú me besas 


			 


			corazón sin léxico 


			abrazo de cadáver 


			pezuña y polvo 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  IV 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  PUNKY BREWSTER 


			 


			EN EL AMERICAN SHOT APARECÍAS TÚ LLORANDO  PERO EN EL SIGUIENTE FULL SHOT APARECÍAS TÚ  LLORANDO DE FELICIDAD CUANDO TU PADRE  ADOPTIVO OBTUVO POR FIN LOS PAPELES OFICIALES  QUE OS DECLARABAN PADRE ADOPTIVO E HIJA 


			  


			I. DE LAS MUCHÍSIMAS COSAS QUE SUCEDEN 


			 


			y sucede que, allá por 1988 o 1998, yo y mi cuerpo éramos un gigante o una bicicleta o una niña, y nos conmovíamos extraordinariamente, hasta el pis y las lágrimas, con la biografía atolondrada y el idiolecto heroico de una niña de 8 o 9 o 10 años ficticia, 


			 


			invención de un adulto del país más poderoso del mundo 


			 


			la canción decía que el mundo está ciego o que tal vez, simplemente, es cruel 


			  


			y sucede que, según cuenta la historia, un hombre y una mujer tuvieron relaciones sexuales y tristes, acurrucados como expatriados muy cerca de la televisión apagada y luego encendida (rectángulo de luz que, pedagógicamente, presidía, sin disidencias aún y sin pecado, el dichoso hogar norteamericano, 


			 


			mientras nevaban dulces vómitos en la sonrisa de Nancy Reagan) 


			 


			la canción continuaba diciendo que no se sabe 


			  


			y sucede que, como siempre sucede, determinado espermatozoide fecundó determinado óvulo y, pocos años después, según dicta la conjunción de estereotipos Mujeriego + Joven Ingenua, el chico abandonó a la chica (porque no la quería) y la chica abandonó a la niña (porque no la quería) 


			 


			en un centro comercial de Chicago 


			 


			la canción continuaba diciendo que hay que esperar y ver qué pasa 


			  


			y sucede que Penelope (Punky) Brewster tenía 8 o 9 o 10 años o daños, y 2 zapatillas muy sucias y un perro muy sucio y golden retriever y, puesto que hacía frío y hacía sed (como siempre), la hija del desahucio + la reencarnación de Diógenes + una mochila rasgada + misceláneos calcetines desparejados 


			 


			okuparon un apartamento vacío 


			 


			la soledad es insoportable también en el país más poderoso del mundo 


			  


			y sucede que dicho apartamento vacío estaba en un edificio altísimo y viejo que administraba un fotógrafo altísimo y viejo, de nombre Henry Warnimont (al principio se resiste a su destino pero, al final, lo celebra); Punky necesitaba urgentemente una familia y Henry necesitaba urgentemente un corazón + 2 o 3 metanoias 


			 


			así que se amaron fuerte casi instantáneamente 


			 


			la canción hablaba de la rueda de la fortuna y del valor de la esperanza socialdemócrata o cristiana o norteamericana 


			  


			y sucede que, al problema legal de la paternidad putativa, había que añadir diversos retos morales: cada 24 minutos alguien cometía algún error o alguna injusticia, y el remordimiento escocía en las rodillas pre-púberes; hay que ser bueno y, si no, pedir perdón, y hay, sobre todo, que esforzarse mucho en ser muy bueno, 


			 


			concluía yo, o mi cuerpo, o mi gigante, o bici o niña 


			 


			la canción continuaba diciendo que Kant tiene mucha razón cuando dice aquello de que 


			 


			la buena voluntad es la ineludible condición que nos hace dignos de ser felices 


			  


			y sucede que el infierno es un orfanato público, de nombre Fenster Hall, o una amenaza burocrática; el infierno es un incendio, o una úlcera sangrante, o una mala persona que te escupe; la ley no lo contempla y, sin embargo, es verdad: Punky para Henry y Henry para Punky son el verdadero y dichoso hogar norteamericano, 


			y este es básicamente el argumento de la serie 


			  


			II. DE LAS MUCHÍSIMAS LECCIONES ÉTICAS, SOCIOPOLÍTICAS Y SOCIOSANITARIAS QUE LOS GUIONISTAS DE  PUNKY BREWSTER, QUE TAN PRONTO SE MOSTRABAN PREOCUPADOS POR EL RABIOSO CRECIMIENTO DE LA POBREZA EN EEUU COMO SE MOSTRABAN SOLÍCITOS CON EL CONSERVADURISMO NEOLIBERAL O LO QUE FUERA DEL PARTIDO REPUBLICANO DE LA ÉPOCA (HASTA EL PUNTO DE QUE INCLUYERON EN DETERMINADO CAPÍTULO LEMAS DE LA CAMPAÑA DEL “JUST SAY NO” DE NANCY REAGAN EN CUYA SONRISA PERFECTA E IMPERFECTA NEVABAN, SI MIRAMOS BIEN Y MUY FIJO, DULCES VÓMITOS DE BUENA VOLUNTAD), INTENTARON, UTILIZANDO TODA SUERTE DE TRUCOS RETÓRICOS, VISUALES Y DIEGÉTICOS, QUE TODOS LOS NIÑOS DEL MUNDO APRENDIÉRAMOS DE UNA VEZ Y PARA SIEMPRE YA FUERA A FINALES DE LA DÉCADA DE LOS 80 O BIEN UN POCO MÁS TARDE 


			 


			el alcoholismo y especialmente el alcoholismo al volante es malo porque la gente que te quiere corre peligro y cuando te ven te temen y te tienen lástima y se echan a llorar 


			 


			la compasión con los animales es buena porque los animales son suaves y tontos y a veces sonríen porque son tontos y una vez Punky y su pandilla de amigos salvaron de la tortura y de la muerte y del olvido a un jovencísimo cerdo llamado paranomásica y metonímicamente Pinky 


			 


			leer es bueno porque te salva la vida como cuando una vez el hecho de saber a ciencia cierta que en la etiqueta de la botella ponía “VENENO” y no “COCACOLA” fue para Punky y su pandilla de amigos extremadamente oportuno 


			 


			tener amigas sordas es bueno en sí 


			 


			el maltrato infantil es malo porque la gente que te quiere corre peligro y cuando te ven te temen y te tienen lástima y se echan a llorar 


			 


			en determinado capítulo Punky se compra su primer sujetador y Henry siente cierta vergüenza de saber que Punky va a comprarse su primer sujetador y Punky se pregunta si acaso crecer la hará ser menos digna de amor o de amor sin deseo y llega a la conclusión (sapientísima) de que Peter Pan es tan sólo una repugnante unión hipostática de odios y pasiones totalmente equivocados así que nada no hay que preocuparse de nada 


			 


			en determinado capítulo Cherie Johnson lloraba y lloraba incomprensiblemente cada 9 de marzo y Punky descubre que todo es comprensible porque resulta que los padres de Cherie Johnson habían muerto algún 9 de marzo en un accidente de coche y en estos casos hay que estar ahí apoyando y apoyando si quieres ser como dices ser una buena amiga 


			  


			divorciarse es malo porque los hijos y la pandilla de amigos de los hijos sufren muchísimo como se demuestra en determinado capítulo en el que los padres de Allen Anderson deciden separarse y tienen que mudarse a Kansas y Allen Anderson no vuelve a aparecer en la serie ni en la cabaña del árbol ni en ningún otro sitio lo que claramente hirió a muchísima gente en lo más hondo 


			 


			insistir no es tan malo porque fíjate que cuando Spud Blugner le dice a Punky o vienes conmigo al baile de Sadie Hawkins o me tiro por la ventana el final queda bastante abierto 


			 


			comer es bueno pero con moderación porque si no puedes acabar siendo una niña gorda como le pasó a Louise y puede que te sientas gorda y te vuelvas bulímica y eso es bastante peligroso 


			 


			drogarse es malo en sí 


			 


			a la hora de elegir entre música antiempatética o música redundante eligieron la carcajada del melting pot  y de la ética protestante del esfuerzo y del ahorro y creo recordar que en determinado capítulo Punky se siente culpable de costarle tanto dinero a Henry pero se demuestra que esta preocupación es una tontería o más bien una solemne tontería porque los padres aman a los hijos más allá del bien y del mal y del dinero pero se demuestra también que de todas formas trabajar es bastante bueno también si eres muy joven como Punky que bastante más adelante gestionará una hamburguesería 


			 


			perseverar en los sueños vocacionales y profesionales y exóticos y nacionalistas es bueno como cuando en determinado capítulo Punky decide que quiere seguir siendo astronauta a pesar de haber presenciado televisivamente y en directo la tragedia del Transbordador Espacial Challenger en toda su crueldad y espectacularidad no prevista por casi nadie 


			 


			fracasar es bueno 


			 


			ser pobre es malo 


			 


			esconderse en la nevera es malo porque puede que no sepas abrir la puerta desde dentro una vez ésta se ha cerrado y puede que casi mueras congelada como le pasó a Cherie Johnson en determinado capítulo pero menos mal que alguien tenía conocimientos básicos de primeros auxilios y de neveras y la salvó y por eso tener conocimientos básicos de primeros auxilios y de neveras es bastante bueno a no ser que sea verdad aquello de que el conocimiento y la verdad producen sufrimiento pero bueno no creo que sea verdad 


			 


			pintar de colores la habitación es bueno 


			 


			combinar los colores a lo loco es bueno 


			 


			dormir bajo un paraguas es bueno en sí 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  V 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  MI ABUELO SE ABRIÓ UNA CUENTA DE SKYPE 


			para hablar con nosotros. 


			Nunca habló con nosotros 


			por Skype. 


			No sabía cómo utilizarlo. 


			No se aclaraba, el pobre. 


			Ahora mi abuelo está en la cama, 


			ahora mi abuelo está en la cama 


			eléctrica. Se cayó y se rompió el brazo; 


			no se acordaba de que se había caído, 


			no se acordaba de que se había caído y no se acordaba 


			de que se había roto el brazo 


			y el corazón y no se acordaba 


			de que no pueden operarle el brazo porque se ha 


			roto el corazón 


			y el húmero y no se acordaba 


			de que no puede andar 


			pero intentó andar 


			y se cayó 


			y ahora está en la cama 


			eléctrica 


			del hospital. 


			Ahora mi abuelo está triste 


			porque se ha quedado inválido. 


			Había puesto 


			todas sus esperanzas en la transfusión de sangre 


			pero ahora se ha quedado 


			inválido, en fin. 


			No me gusta esta palabra, 


			inválido. 


			Mi madre la ha utilizado para explicarme 


			la situación y no me gusta esta palabra, 


			inválido, 


			porque es verdad. 


			Ahora mi abuelo está triste 


			porque se ha quedado inválido. 


			Todos estamos tristes, todos 


			estamos inválidos, todos 


			hablamos mucho 


			para compensar 


			que mi abuelo está muy triste y 


			no habla, el pobre. 


			Creo que se va a morir. 


			Creo que se va a morir con el corazón 


			roto 


			y se va a llevar con él mi corazón 


			roto y se va llevar con él mi 


			corazón a 


			la muerte. 


			Sus piernas 


			no funcionan, mi corazón 


			no funciona. 


			Como mi abuela no sabe utilizar el ordenador 


			(era mi abuelo quien utilizaba el ordenador 


			para sus cuentas), 


			el ordenador está encendido. 


			En su despacho, 


			el ordenador está encendido como una chimenea 


			en plena primavera y el ordenador está encendido 


			y caliente 


			como una mejilla. 


			Mi abuelo está conectado 


			en el Skype. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  ME PERDÍ COMPLETAMENTE EN NYC UNA VEZ 


			 


			ME PERDÍ COMPLETAMENTE EN NYC UNA VEZ. 2 am -15 grados centígrados sin batería domingo. -15 GRADOS CENTÍGRADOS ME HERÍAN COMO HOMBRECITOS TORMENTADENIEVEMENTE BLUE (SIN  BELLEZA) Y COMO CRISIS EXISTENCIALES. -15 grados centígrados me amenazaban (yo me acobardé) con sus ruecas oscuras y mojadas las manos, las manos que se me morían como penosos cachorritos de personas y como desmayadas mantas ni blancas ni negras de personas homeless (yo me acobardé), las manos que se me morían como arthur faet mi abuelo en españa. EN AQUELLA ÉPOCA TENÍA 25 AÑOS Y SEGUÍA LOCA. aquella época me enloqueció. SOLÍA CAMINAR MUCHO, DE NORTE (POBRE Y NEGRO, MILLONARIO Y BLANCO) A SUR (BILLONARIO/POBRÍSIMO: SUS ESQUINAS, SUS FOSOS) POR MANHATTAN, DE 50 A 90 CALLES CON UNA FRECUENCIA SEMANAL (4 DE 7) MUY SPORT (NUNCA FLÂNEUR) QUE BORDEABA EL RÍO HUDSON Y LA HEROICIDAD ENFERMIZA. no tenía ninguna enfermedad alguna enfermedad me tenía. RECUERDO NYC COMO INVIERNOS CALVOS Y FOTOGENIA INNEGABLE, SIN EMBARGO SIN EMBARGO ESCARCHADA Y CARA. una vez en nyc completamente me perdí. MIS PIES COMO POLLUELOS DE GATO FLACO SE MOJARON SE OSCURECIERON LES BROTARON OREJAS DE CARTÓN. en una esquina caí en un foso y en el foso me quedé quietecita como si fuera tímida pero no era tímida sino que no podía moverme no podía. SIN GOOGLE MAPS SIN PERSONAS SIN HOGAR MIS MANOS SE ME MORÍAN (YO ME ACOBARDÉ) TWO BRIDGES WHITE HALL CIVIC CENTER NO SÉ. desde la lástima, se me morían como ancianos y como arthur faet mi abuelo en españa y como recuerdos. RECUERDO QUE LAS PALABRAS ME BERREABAN DESCONSOLADAS EN INGLÉS AMERICANO Y YO NO TENÍA NADA PARA DARLES. aquella noche conocí el terror y conocí mi cuerpo y la noche. CREÍ ENTENDER LAS NOVELAS RUSAS LAS ALUSIONES A SIBERIA LOS HINTS QUE VINCULABAN CONGELACIÓN Y DUREZA Y UMBRALES DE ESCASEZ LOS TIPS SOBRE LOS CUÁDRUPLES FORROS POLARES LAS PERSONAS LOS HOGARES SUS AUSENCIAS. no vi a nadie nadie me vio. HIPOTETICÉ. tirité como consecuencia y como intento de solución y tiritando gané su poquito de conciencia política y su poquito de conciencia temporal. EVENTUALMENTE SE ME APARECIÓ DIOS EN FORMA DE ESTACIÓN DE SUBWAY. cabalgué el subway de vuelta a harlem desfallecida, tapada hasta el pico con su edredón caliente, tragando sin rechistar la yema caliente que me había traído el buen dios en un biberón-termo del color de la nieve a saber blue. NO SÉ CUÁNTO DURÓ NI LO UNO NI LO OTRO NO SÉ NI CÓMO CONTINUÓ LA ANÉCDOTA NI SI LA ANÉCDOTA SE ELEVÓ COMO TROPO Y COMO JESUCRISTO POR EL CIELO Y COMO EL VIENTO QUE ME APEDREABA COMO FRIALDADES HUMANAS Y COMO ARQUITECTÓNICAMENTE HABLANDO (COMO ICONO) NYC. supongo y esto es sólo una suposición que llegué a mi apartamento me bañé largo y tendido me comí una canción me metí en la cama por fin yací junto al buen dios que era mi estufita y yo era su estufita quise olvidar soñé. MORALEJA ABRIGAOS TENED A MANO CUANTA MÁS FE MEJOR TENED A MANO UN PUÑADO DE DÓLARES PARA COMPRAR EL TICKET DEL SUBWAY QUE ES POR ASÍ DECIRLO EL DEUS EX MACHINA DEFINITIVO. evitad nyc excepto en verano porque en verano hay árboles rosas (otro día hablaré de esto) evitad iros de vuestra casa y de vuestro país. NO HABLÉIS CON LA NIEVE DESCONOCIDA. por último os aconsejo que arthur faet no se enferme ni se muera mientras vivís en nyc sin comprender ni nyc ni la nieve desconocida ni ni siquiera los más básicos mecanismos del color 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  DE 


			 


			ME GUSTARÍA METER A TODOS LOS CHICOS QUE HE BESADO 


			DESDE EL AÑO 1999 EN UNA MISMA HABITACIÓN 


			 


			(2015-∞) 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  ME GUSTARÍA METER A TODOS LOS CHICOS 


			QUE HE BESADO DESDE EL AÑO 1999 


			EN UNA MISMA HABITACIÓN 


			 


			me gustaría meter a todos los chicos 


			que he besado 


			desde el año 1999 


			en una misma habitación 


			y volver a besar a todos los chicos 


			que quiero volver a besar 


			y besar en la mejilla (o tal vez en la frente) 


			a aquellos a quienes ya no amo 


			y decirles a los chicos cuyo nombre no recuerdo 


			hola, cómo te llamas? 


			y decirles a los chicos cuyo nombre no he olvidado 


			no he olvidado tu nombre, y tú? 


			 


			me gustaría ponerlos en fila 


			y mirarles fijamente a los ojos uno por uno por orden 


			cronológico 


			y asignarles, no un número, sino un color y una temperatura 


			y asignarles, no un número, sino una canción pop 


			de vocación mimética 


			 


			me gustaría ponerlos luego por parejas y hacer que practicaran 


			su expresión oral 


			en distintos idiomas 


			me gustaría ponerlos luego en un círculo 


			en un círculo muy grande y muy ceñido en torno a mí 


			como si todos los chicos que he besado desde el año 1999 


			fueran un solo vestido, un solo vestido rojo de lunares blancos 


			un solo vestido que me quito porque tengo calor 


			un solo vestido que me quito porque tengo calor y 


			porque quiero 


			quedarme para siempre desnuda 


			con todos ellos en una misma habitación 


			cerrada con llave 


			 


			me gustaría cerrar con llave esta habitación y todas las habitaciones 


			que son la misma habitación 


			y no decir nada 


			no decir nada durante 3 o 4 minutos 


			y que se extrañen un poco 


			y decir luego muy tenuemente, en el momento justo, 


			que empiece la fiesta 


			me gustaría que se lo pasaran muy bien 


			bebiendo ponche-cliché y comiendo emparedados- cliché y bailando 


			los unos con los otros 


			y que alguien grabara un vídeo 


			y que alguien sacara fotos comprometidas 


			y que se distrajeran y que se entretuvieran 


			porque la vida es eso 


			y que pensaran muy sinceramente 


			me alegro de haber venido 


			y que musitaran entre dientes la vida es buena, qué tristeza 


			tenernos que morir 


			quiero que se hagan mejores amigos 


			quiero que charlen animadamente sobre política verde 


			y sobre adverbios 


			y sobre cómo es difícil 


			no pensar todo el rato en uno mismo 


			y sobre cómo es difícil 


			recordar ciertos nombres, olvidar ciertos nombres 


			y sobre cómo es difícil 


			escribir el poema que queremos escribir (que, en ningún caso, versa sobre chicos 


			ni sobre los besos de los chicos ni sobre chicos que se transforman en vestidos rojos 


			con lunares blancos 


			sino sobre política verde, sobre el concepto de verdad y metáfora 


			en la filosofía del lenguaje 


			de friedrich nietzsche, sobre la luz 


			y la oscuridad como verdad y metáfora de ciertas preguntas morales 


			que necesitan de otro vocabulario, 


			que necesitan de otro vocabulario mejor que no se base ni en titilaciones 


			ni en sombras de titilaciones, 


			sobre las normas 


			y las transgresiones en la poesía amorosa de alfonsina storni, sobre la poesía social 


			de la postguerra española, sobre política 


			verde y sobre cómo es difícil 


			no pensar todo el rato en ciertos nombres y en la promesa ético-estética 


			del expresionismo abstracto 


			y en Dios) 


			he mentido, sí que me gustaría 


			asignarles un número, un número muy grande y muy ceñido 


			en torno a mí 


			que me permitiera repasar en orden cronológico 


			todos los acontecimientos 


			me enorgullezco de haberme besado con chicos tan guapos 


			no me enorgullezco de los poemas que he escrito que son obviamente 


			malísimos 


			sino de los poemas que me leyeron 


			todos los chicos que he besado desde el año 1999 


			me enorgullezco de recordar ciertos nombres, de olvidar ciertos nombres 


			y de estar aquí 


			aquí en esta habitación 


			aquí en esta misma habitación cerrada con llave y a la vez muy entreabierta 


			la posibilidad de la música, la música que de repente 


			empieza a sonar muy fuerte, muy fuerte y todos bailan, todos piensan 


			me alegro de haber venido 


			 


			me gustaría que ninguno se sintiera desplazado 


			y que ninguno se diera cuenta 


			de que en realidad lo que yo quiero ahora es hablar a solas con aquel chico 


			me gustaría tomar del brazo a aquel chico 


			y susurrarle 


			sinceramente tenía muchas ganas de tomarte del brazo 


			los 2 libros que me regalaste 


			me gustaron bastante, los leí en un tren 


			sinceramente el episodio de sexo salvaje estuvo genial 


			pero opino que deberíamos casarnos o algo así 


			no, en serio, deberíamos… 


			 


			me gustaría no clasificarlos 


			pero estoy segura de que los clasificaría porque clasifico todo 


			no lo haría por edad o por nacionalidad o por aptitudes o por estado civil 


			habría 2 grupos 


			el grupo de los chicos con los que fui yo 


			y el grupo de los chicos con los que no fui yo 


			(dentro del grupo de los chicos con los que no fui yo 


			seguramente habría algún chico impertinente 


			que preguntaría 


			si no eras tú, quién eras? friedrich nietzsche? alfonsina storni? 


			pero me he preparado una contrarréplica fulminante 


			es una manera de hablar, chico, al fin y al cabo siendo  rigurosos y siguiendo 


			a friedrich nietzsche, la vida es eso, 


			maneras de hablar) 


			 


			me gustaría volver a ponerlos en fila 


			y confesarles uno por uno por orden 


			cronológico y por telepatía 


			cosas secretas 


			del tipo cuando acampamos en la playa 


			me sentí tan feliz que me sentí muy triste 


			de tener que morirme algún día o del tipo 


			una vez chateamos por facebook durante 8 horas 


			y amaneció y sentí que la vida era esto o del tipo no sé si ha sucedido o si no ha sucedido 


			sinceramente espero que sí 


			me gustaría volver a tomar del brazo a aquel chico 


			que aseveró muy serio me gustaría volver a tomarte del  brazo 


			y follarte, sinceramente 


			y susurrarle 


			lo que te he susurrado antes no era broma 


			 


			me gustaría meter a todos los chicos 


			que he besado 


			desde el año 1999 


			en una misma habitación y hacer estadísticas y averiguar 


			cómo me gustan los hombres y coger un altavoz y ponerme a declamar 


			lo siguiente: 


			aviso: de vez en cuando meteré a muchísimos hombres que me  gustan 


			en un cuarto diminuto, que será metafórico o no será 


			aviso: me olvido de todo pero os quiero igual 


			(sinceramente no a todos) 


			aviso: si pudiera pedir un deseo 


			pediría no olvidarme de nada y quereros igual y que aquel  chico 


			estuviera de acuerdo en repetir aquel episodio de sexo salvaje  y que aquel chico 


			se venga conmigo 


			a donde yo diga 


			que es básicamente a mi casa 


			aviso: no me hables de política verde 


			háblame de prolongaciones y de espontaneidades y de la  inmortalidad del amor, etc., no pasa nada si mientes pero mejor si no mientes 


			bueno, mejor dicho, no mientas 


			aviso: cuando tenga 58 años me convertiré al catolicismo 


			o a alguna otra confesión, pero siempre del ala dura 


			porque te lo aviso: constantemente estoy al borde de creer en  cosas extremas 


			soy una muchacha exaltada envidio a los párrocos 


			del mundo rural y a todas las señoras espirituales 


			aviso: tengo muchísimo miedo 


			de la locura 


			y de la maldad 


			y del teatro de eugene o’neill y de edward albee 


			aviso: me encantan las enumeraciones 


			aviso: mis preferencias eróticas están bastante definidas y a  estas alturas 


			no sé si voy a cambiar 


			aviso: aspiro a morirme con mucha tristeza de morirme 


			siendo ya muy anciana 


			y habiendo acumulado ya mucha sabiduría 


			me visualizo claramente columpiándome en una mecedora 


			en un porche 


			riéndome a carcajadas de un chiste absurdo 


			 


			me gustaría volver a ver a todos los chicos 


			que he besado 


			desde el año 1999 


			tal y como eran entonces, y tal y como son hoy 


			2 o 3 veces más 


			en 2 o 3 fiestas privadas en las que suene de repente 


			y muy fuerte 


			muy buena música 


			todos desnudos, bajo un cielo rojo y blanco que sea como un vestido ajustado 


			que me quito porque tengo mucho calor 


			tengo mucho calor 


			me gustaría volver a ver a aquel chico 


			500 veces más 
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			CASH 


			 


			(26/04/2016-∞) 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  NOIR RISSON RISOTADA NOURRISSON COMO 


			yo siempre lover mío 


			hér hís hérisson y son y son mis 


			sueños de 


			leche 


			só 


			lo lo ves 


			negro, 


			nuance 


			matiz de jijí jijijijí  


			so what’s so funny? 


			nútreme 


			como 


			mucho 


			as much as two can touch 


			as far as two can 


			laugh at 


			my 


			pearly hunger 


			eat 


			my m y my why 


			lo sé como mucho 


			la risa delmar delas deltas 


			—las madres— 


			ri 


			sísí sísísísí  


			ble 


			dó 


			blem’hiel 


			cor ris 


			mersí 


			un rizo un corazón, riará de ahí 


			la leche 


			hasta la fontecica 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  ÊTRE SERRÉ SERÉ ET TREASURE 


			sure! do you me quieres? sure! 


			teatro tres tre t ê ehhhhhnosé! 


			seré lo juro 


			un árbol trea una borradura reasure eso 


			sí que no! 


			un tree 


			dos trees cortados 


			tres erasures 


			llueve eva you 


			saca el paraguas 


			estate abrazadita a mi erre 


			en el teatro et at 


			esta outskirt et at 


			tropecientas mil románticas romans 


			no precisamente baratas 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  HEY SOY FRÜHER 


			que tú 


			no quisiste ser mi novio más 


			pero yo tengo una luz 


			frutal 


			naranja 


			no es una herencia 


			it is her ho laho la del hey universo! 


			greetings! he 


			vuelto 


			eltern dolores viejos amigos 


			her encia chupa el manjar 


			her dientes vizquean muy bellos 


			man i wanted you 


			to light my 


			mouth 


			my man jarrón 


			roto 


			sorry 


			soy 


			früher que tú 


			es 


			el hambre feliz i don’t 


			apologize 


			es 


			la ola de la hacheada 


			fresa 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  PROCHAIN 


			no a favor de una encadenada coacción 


			sí a favor de una silla 


			de mimbre 


			voy a decir también de ionesco 


			porque es divertido 


			di que ver es raro ver 


			es una tensión entre lo tidy 


			y lo untidy 


			di la verdad 


			te gusta mi silla? esta silla 


			donde te sientas? 


			sí 


			ya 


			te sientas 


			bien cómodo 


			en mi silla tú 


			en un lado yo en el otro 


			bebiendo 


			roc 


			as 


			machacadas como azúcar 


			bebiendo 


			chai bebiendo 


			cadenas alimentarias chairs al sol 


			muy calientes près chaud 


			très de toi ici 


			aux 


			états-unis prolife & death a favor de 


			muchas 


			uds. de loquesea digamoskisses por tras 


			la colina 


			(me besa ud. o qué 


			onda?) 


			unity against- 


			life & death en contra de 


			many other things 


			la prochaine semaine 


			fuá nervios pequé 


			ños 


			ma foi 


			mais foi 


			à lua mas foi 


			à lua don’t kill the jealous moon! she’s 


			awesome 


			encantada con mi acción 


			la prochaine semaine te lo cuento 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  BÊTISE 


			bertí 


			i bet 


			you teased 


			me 


			cut it off 


			my tip? 


			see? 


			sip it off 


			little by little my little 


			bérti 


			off with my tête 


			abajo la tonta poesía 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  GLORY 


			category 


			category: love poem 


			category: love poem i include 


			your 2 cats 


			your 2 kids 


			acurrucados in my kidney como motas 


			de curry de 


			aquel olor doméstico 


			categoría: escena marital 


			desde la perspectiva de una muchacha divorciadísima 


			lord we slept 


			together 


			the 4 of us 


			the cats 


			the lovers 


			their teas hot 


			teas tarde en la noche 


			lord marchó 


			marchó 


			go 


			away (de repente) 


			go 


			quedéme huérfana 


			“away we go” 


			es una película que me gusta y que quise 


			full disclosure 


			in the morning glory 


			tarde en la noche nana para mí 


			acurrucada me pié 


			trinos posada en una rama pió 


			trinos 


			noséquién 


			consuelo self-lullaby lospiesenelsuelo by 


			your side 


			y we did 


			we did 


			go 


			y he did 


			he did 


			go away how sad 


			aww solías decir 


			cuando (según decías) 


			me daba el sol en los ojos 


			how sad 


			tengo los pelos de tus gatos tus hijos 


			por toda mi chaqueta 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  OUR NOUS 


			nour 


			ni las palabras inventadas 


			astaron 


			on and on and on 


			so then qué basta on 


			and on and no 


			not yours 


			high 5, de embestidas 


			ramas 


			high 5, de sí claro 


			bosque 


			sí claro, sí claro, nos vemos, nos vemos 


			no u 


			na, 


			ni dos 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  MELANCOLÍA ES 


			que no me gusta la miel 


			pero compré un tarro de miel 


			melosa —elenco 


			de ilíadas tal— para que 


			(sólo) tal 


			vez 


			tú 


			tu 


			vieras desayuno 


			cuando te quedaras a dormir 


			eras 


			comí 


			tú eras (zoom en 


			tú eras) 


			no te quedaste 


			comí la miel 


			ahora salt- 


			-e 


			salte, fuera! 


			fuera yo una reina 


			y mi reino el polen! 


			y mi reino repelar 


			los jarros y rosar! 


			untar en las tostadas un rosal 


			untar en un rosal el von boyage 


			untar en el boyar un vin de l’âge 


			quel âge as-tu? 


			ash 


			as tú like it 


			soy, en fin, un asfódelo 


			en la espina de una abeja 


			tengo muchos años 


			muchísimos 


			
	 

	 	
	 
	 	
	  

	 	
  BOTTOMLESS 


			diría en español ya 


			sabes qué 


			“desabróchate el” 


			“ven que te desabroche el” 


			“qué rápido te desabrochas el” 


			jaja 


			ess bbonito 


			es realmente bonito 


			este affaire 


			nuestro 


			bottomless aire 


			bottomless este & oeste 


			contigo sin lugar 


			eso creía 


			“but” 


			dirás 


			“but” 


			dirás 


			“ttodo se repite” 


			jaja 


			voy a refutarte 


			pretty 


			es el cielo por el aire 


			pretty y bottomless 


			es tu “omg” tu “oh my 


			less and less 


			god and more like 


			un poema” voy a refutarte 


			“and then it’s like” después del like 


			elipsis 


			iba a cantar me da vergüenza 


			hence 


			he 


			encontró 


			el cielo por el aire 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  AUPRÈS 


			qué dolor 


			estar cerca de 


			tu rima err-err-err… 


			i don’t even know 


			what to 


			shh 


			los ayes qué pena más grande 


			auscúltame even 


			impar 


			event 


			y ven 


			veloz 


			ve 


			rs 


			l’oc 


			éan 


			res de res ho 


			he 


			dit: life 


			as events event 


			you know? no sabes 


			estar cerca 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  DERRIDA 


			cierro la puerta 


			derriere de ti 


			íbamos a muchos restaurantes 


			siempre me abrías la puerta 


			siempre decías después de ti 


			después de ti 


			comencé a escribir poemas extrañísimos 


			extrañísimas plantas de interior 


			de sombra 


			bramaron bra- 


			mó der Traum bramaron des des des 


			garçons les 


			dadaïstes enplenofederalhill enplenofebrero bre 


			a 


			thing breathing 


			no te gustaba derrida a mí 


			tampoco obviously 


			ioú 


			ae 


			rosa 


			rosae 


			plantas de interior 


			esto significa que sí hubo forward no hubo back 


			desde entonces comencé a escribir 


			esto 


			después de ti 


			no te he vuelto a ver 


			cerré el pestillo entreabrí el ojal 


			abrí la espalda 


			de la voluntad 


			am i back will i be 


			on 


			time will i forward 


			you my 


			song singing? 


			desde entonces no te he vuelto a ver ni siquiera ni 


			siquiera 


			por el campus de la última filosofía 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  EPOCH 


			oh 


			pec (pez 


			en mi pronunciación) 


			en mi época 


			nos aferrábamos a los peces y no 


			a los ramos de flores 


			enviábamos cartas perfumadas 


			a los ramos de flores firmábamos 


			“anónimo” “romeo” 


			en mi época los ramos de flores recibían piropos 


			se ruborizaban 


			los peces no se marchitan 


			buenosí 


			los ramos de flores no se pescan ni en el mar 


			ni en los cuadros de chirico ni en la tasa (taza 


			en mi pronunciación) 


			i am a flower 


			te expliqué 


			oh you don’t swim? 


			inquiriste 


			of course i do! i do 


			un poco 


			our 


			cre 


			sta 


			cuán alta y roja! 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  DE 


			 


			CUATRO NOCHES Y CUATRO NOCHES 


			 


			(2013-2019-∞) 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  I 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  ÁBACO & INDÍGENA & CÉSAR VALLEJO 


			 


			ay del ábaco, ay del cuadragésimo 


			clérigo pálido y 


			celíaco 


			ay del vértice, ay del último 


			tubérculo hambriento 


			o psicológico 


			 


			qué haréis vosotros con el antílope triste, 


			con la píldora onírica de las fiestas 


			pletóricas 


			qué haréis vosotros con mi amor tan fanático, 


			vándalo unánime de la estadística 


			tétrica 


			 


			yo quisiera viajar en un relámpago agrio 


			románico y bífido como una 


			herida 


			a lomos de un lobo o un pelícano ciego 


			sincero o demócrata o castillo 


			lejano 


			 


			hacia el júbilo puro de la histeria 


			mesiánica 


			hacia el íntimo glúteo de la fístula 


			bélica 


			a la derecha del padre de césar vallejo 


			oh fúnebre, oh cómplice, oh espasmódico 


			tigre 


			 


			pero ay del indígena, ay del herbívoro 


			y cómico esqueleto 


			económico 


			ay del pírrico y febrífugo beso 


			de la muerte marítima o 


			minúscula 


			 


			qué haréis vosotros con mi cónyuge líquido 


			y su pestaña azul y su córnea 


			geodésica 


			qué haréis vosotros con el pájaro sánscrito 


			y con los niños felinos 


			o sordo-cojos 


			 


			yo quisiera comer ubérrimos músculos 


			de gárgola o uva o 


			diáspora 


			cabalgando un isósceles humilde y mozárabe 


			y un sulfúrico haz de 


			explosiones 


			 


			en la selva excéntrica de la cópula 


			mística 


			en la guerra utópica contra la náusea 


			inalámbrica 


			y limpiar el dulce vómito de césar vallejo, 


			oh pirámide, oh página, oh lingüístico 


			miércoles 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  ABRAZARSE, ESCONDERSE, ZAMBULLIRSE 


			 


			Abrazarse a un ramo de flores 


			Esconderse detrás de un árbol 


			Zambullirse en 


			Un lago del 


			2007 


			Dormir junto a un cadáver 


			Chupar niebla 


			 


			Dormí junto a un cadáver 


			Chupé niebla 


			El cadáver pronunciaba con 


			Un acento parco y mucha 


			Prisa y 


			Concentración 


			Tangos y 


			Logogrifos 


			 


			Por ejemplo, dormí 


			Junto a un cadáver 


			Chupé niebla 


			Más o menos así funciona el mecanismo de la 


			Evocación 


			 


			Mi nuca viajando por el mundo: volumétrica borrasca 


			Como una fresa 


			Expresionista y abstracta 


			Y titilante 


			Imagino mi nuca 


			Viajando por el mundo: un brinco de 


			Almohadas zambulléndose 


			Me abracé a un ramo de flores, me escondí 


			Detrás de un árbol mal alimentado 


			O estelar o disyuntivo 


			(Versus pacífico) 


			Dormí junto a un cadáver, chupé niebla, hace un tiempo 


			Me desmayé 


			Volumétricamente, emergió 


			Mi tórax en el mundo, que viajaba 


			Muy viajando 


			Alrededor de mí, como una fresa 


			Alrededor de la ley de la 


			Gravedad que, hace un tiempo, 


			Era un lugar 


			Seguro y 


			Hacía un tiempo 


			Maravilloso 


			Me abracé a un ramo de flores que alguien me regaló hace 250 


			Borrones de 


			Típex 


			Usé el gerundio y viajando y viajando 


			Exploté 


			 


			Creo que hablo de las cosas que quiero hacer antes de morir 


			 


			El vuelo de las faldas 


			De las montañas 


			La belleza del gitano pelirrojo 


			El petirrojo 


			La circulación de su sangre pelirroja 


			Como enigma 


			 


			a) La belleza de la muchacha pelirroja 


			b) La circulación de su sangre pelirroja como un enigma o un flambeo; creo 


			Que hablo 


			De las cosas que quiero aprenderme de memoria antes de emprender 


			c) La mecha, antes de prender 


			d) El mechón 


			e) La prenda 


			De amor 


			 


			El blanco y el negro aglutinan perfiles y perfiles 


			De labios y de extemporáneo moaré 


			E interioristas 


			Cielos 


			 


			¿Por qué no son lo mismo, el árbol 


			Y la enagua? 


			 


			El vuelo de las faldas 


			Las enaguas del océano 


			Microsurcos 


			Microclimas 


			A ras 


			Del tejado 


			Cae la lluvia 


			 


			Abrazarse a un ramo de flores 


			Que arde como una zarza bíblica 


			Dormir junto a un cadáver 


			Chupar niebla 


			Polémica 


			Volar 


			Lentamente muy extremadamente muy 


			Lentamente 


			 


			Lenta lenteja de la memoria 


			Polémica 


			 


			Moras y zarzamoras 


			 


			El zarpazo 


			 


			Comenzar el viaje (zarpar) y comenzar la 


			Herida (zarpar) 


			Y zambullirse 


			 


			Podría continuar pero voy a parar 


			En este mismo momento 


			 


			Esta aliteración comienza a resultar 


			Peligrosa 


			 


			Podrían encajar las palabras y el mundo y eso resultaría 


			Desconcertante 


			 


			En este mismo momento 


			Podría continuar pero voy a parar 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  EL LÁPIZ SE ROMPE POR DENTRO COMO YO 


			 


			el lápiz se rompe por dentro 


			como yo 


			 


			las rodajas del lápiz, 


			polillas de enebro posadas para siempre 


			en la tersa piel del inodoro sucio, 


			mueren, como todos, 


			metafóricamente: 


			 


			ahogadas en el agua 


			y en la orina 


			(desamor, 


			o sacapuntas, o redil, o meteorología), 


			 


			lo único que hacen es existir 


			despacio 


			 


			luego coges el lápiz 


			(tan afilado y erecto, para cazar 


			cascadas) 


			y lo guardas, temblando, en la maleta pluvial 


			de la ruptura 


			 


			más tarde, piensas en el lápiz como en una mujer: 


			el lápiz se esfuerza por ser fácil, ser camino 


			de rosas, 


			pero hay que saber cómo cogerlo, cómo atrapar 


			sus zanjas 


			 


			pero hay que saber qué no escribir: 


			 


			es peligroso sentir 


			rosas y alondras y caminos 


			de rosas 


			 


			es peligroso sentir 


			 


			y un lápiz cualquiera subraya sobre el cutis anís 


			entes etéreos 


			(entes etéreos, lo contrario de un lápiz) 


			 


			y a estas alturas el lápiz, el misérrimo lápiz, 


			por dentro es lineal como la carretera 


			del accidente, algún día 


			tendremos coche y llegaremos 


			a casa 


			 


			lo recuerdo: tendremos una casa 


			donde el mundo será diferente visto a través del orgasmo: 


			ahora un lápiz precisamente un lápiz 


			pincha tu hígado y el mundo se esponja, como un cereal 


			norteamericano 


			de ganas, de optimismo, de vitamina 


			C 


			 


			cabecita para atrás, sujeta 


			el cuello 


			 


			risas 


			tentáculos 


			de mí es lo que el lápiz suda 


			en todas las cartas que no envío porque antes 


			antes, lo siento, debo coser 


			desnudos 


			y girar 


			y perpetrar 


			la maniobra de la luna 


			 


			de viaje al aeropuerto 


			zarandeo el lápiz 


			 


			escribo en mi libreta 


			este deslumbramiento 


			 


			la madera no se cose no se cose el recuerdo 


			no se cose no se cose no se cose la muerte 


			 


			tendréis que morir por mucho que os ame 


			 


			el lápiz se rompe por dentro 


			como yo 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  CRECER ES CRECER EN LOCURA 


			 


			Crecer es crecer en locura 


			Desipere est juris gentium /// Enloquecer es un derecho 


			Pero no si eres mujer 


			Viviré sin brújula Enlazaré marañas 


			Corazón políglota Te arrancaré todas las respuestas 


			A la pregunta hostil Te arrancaré todas las respuestas 


			A la pregunta hostil Para qué Para 


			Qué 


			Al fin y al cabo Amiga mía Para qué 


			Me extralimito y elaboro ciervos 


			Preciosos símbolos 


			De ciervos 


			Amiga mía 


			Entusiasmada ante el poema 


			Como ante una nueva camada de luz 


			Del día 


			Qué miedo el universo que se enfría y se expande 


			Arrojarme a vivir supone desastre y magia 


			Arrojarme a vivir supone un reto técnico 


			Para la arquitectura florentina 


			La existencia odia a la estructura 


			Qué miedo la belleza 


			A plena luz 


			Del día 


			Coincido en innumerables propiedades con las ratas 


			Pero poseo determinado corazón de vaca enferma 


			Y es sólo mío 


			No entiendo la masa de la nube de Oort Mi amor es igual 


			Mi amor es igual 


			Yo tenía un catalejo pero lo maté 


			Yo tenía un catalejo pero lo asfixié con gladiolos 


			Y pezones de meteoritos Y sangre de carreteras 


			Aunque cabe recordarles a los olvidadizos 


			Que en materia de mundo y lenguaje 


			Todos estamos enfermos 


			De amor 


			Amiga mía 


			Yo imaginé el catalejo 


			Que no tuve 


			Y es sólo mío 


			Oh diplomática generatriz de soldaduras 


			Oh amante de cemento Oh asesino de rendijas 


			Corazón políglota de vaca enferma Amiga mía 


			Alguien abandonó a las palabras en el contorno de un río 


			En una cesta 


			Egipcia 


			La discrepancia entre yo y el mundo está manchada de pis 


			Y dientes de leche 


			Salgamos a cazar bisontes Salgamos a cazar 


			Palabras jóvenes y esbeltas 


			Oh vocativos de los vientres Oh verbos de Florencia 


			Salgamos a cazar peces pequeños Salgamos a cazar 


			Movimientos pequeños 


			En medio del océano 


			Devoraremos haikus Vientres Niños 


			Muy pequeños Pero no nos saciaremos 


			No nos saciaremos 


			Mi amor es igual 


			Que la nube de Oort 


			Oh polisíndeton crujiente Oh experiencias 


			Oh vocativos Oh arquitectura florentina 


			La existencia odia a la estructura 


			Logorrea que traicionas corazón tras corazón 


			A todas las preguntas del mundo 


			De todas las buenas preguntas del mundo 


			De todas las buenas personas del mundo 


			Soy indigna 


			Amiga mía 


			El mundo no es como se dice ni yo hablo así 


			Te lo prometo 


			Sólo es un poema Y las palabras 


			Animales gingivales desamparados Cómo 


			Tiemblan 


			Y las palabras Para 


			Qué 


			Flores llovidas sobre las cataratas 


			Hidrógeno Pellejos Clavijas Cómo brillan 


			Oh y los vocativos 


			De la luz 


			Del día 


			Dicen Oh 


			Salgamos a tapar el hueco picante del noúmeno 


			Con poemas y palabras Para qué Para 


			Qué 


			Antiguas y pobres 


			Dicen Oh y los vocativos 


			De la luz del día Los diminutos fragmentos del 


			[sentido 


			Del tacto 


			A plena luz del día A plena luz del día el amor me salva de caerme al pozo 


			Pero mi casa es el pozo mi casa es el pozo y el pozo 


			Respira 


			Dije Viviré sin brújula Dije Enlazaré marañas 


			Desde el pozo Amiga mía 


			Esta palabra es un misterio 


			Esta palabra misterio Esta palabra palabra 


			Este misterio 


			Este misterio 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  II 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  “¿Y CÓMO TE VA POR LO OSCURILLO?”,  


			DIJO UNO DE LOS DUENDES 


			EN AMOR DE DON PERLIMPÍN CON BELISA EN SU JARDÍN,  


			DE F.G.L. 


			 


			por lo oscurillo me va bien 


			aunque estresada porque ahora soy (“soy”) profesora 


			esto del phd es una mo vi da una mo vi da colega del carajo 


			como decía 


			el poeta 


			por lo oscurillo me va bien 


			aunque tengo una trenza (en plena cresta; con mi cresta señalo 


			el camino; la cresta es como un dedo como un pie como lo uno 


			de lo otro) 


			una trenza 


			que nace en mi frente cuantitativamente besada 


			para engarzar miguitas 


			de pan y de nada 


			por los enramajes de los capilares 


			(de sangre) 


			bastante peludos (aterciopelados vintage) pulmones 


			míos 


			míos aunque una vez 


			le prometí a baby jesus 


			tuyo es y mío no 


			tuyo es y mío no 


			jesusito jesusito 


			eres niña como yo y como todos 


			pero esa es otra historia en ton ces en ton ces 


			como decía 


			deseo deseo deseo cabecear 


			en el vitalismo más desvencijado 


			hippie a la 


			de una 


			hippie a la 


			de dos (de pie) a la 


			de tres a la ala a la 


			virulé 


			pero ando por aquellos andurriales estresada 


			por esto del phd 


			colega es que no tengo tiempo 


			ni para echarme un amante 


			(sí risas risitas 


			de niñas) 


			como te decía 


			colega 


			no tengo tiempo ni para escribirle un poema 


			a una tierra lejana ni para cantarle mal que bien (mal) 


			a una tierra lejana 


			esta coplilla: 


			querida tierra lejana querida tierra lejana e ignota 


			gracias por la sandía 


			gorda que me mandaste 


			a través de varios continentes y varias plusvalías 


			hasta’l eastside market para que yo 


			atrenzada señora de veintiocho o veintisiete años 


			pudiera comérmela 


			kilómetros a la derecha 


			por mucho y por poco (no, no, por mucho) que me haga recordar la explotación laboral pero me lío esa es otra historia 


			para un poema político y este 


			es un poema más sort of vitalista 


			en ton ces entonces entoncesentonces 


			como decía 


			lo de las trenzas es una obsesión mía 


			lo de las niñas otra 


			(por lo de que las niñas son unas otras) 


			así que como decía 


			siempre cavilo trenzas 


			niñas 


			ontología 


			siempre ando (cojeando) andurriando por los campos de castilla 


			(siempre) cavilando sobre 


			cómo es la luz a rayas 


			cómo o cuándo es el color 


			por qué no fui pintora 


			por qué de joven era más espabilada/despabilada 


			por qué de joven era más 


			moretona/moratona 


			so these issues me quitan el sueño 


			si no fuera porque tiempo lo que se dice tiempo 


			no me queda ahí donde aguardo 


			lo que me quepa (bastante, en lo oscurillo) 


			en ton ces 


			como decía 


			me ensueño reflexionando inocentemente 


			(es que creo que ya reflexionaron sobre esto algunos hombres; 


			en el canon dormitan y me parece estupendo) 


			sobre (above) un río 


			sobre (about) el lecho de un río 


			sobre (above) un río metida adentro 


			reflexionando inocentemente 


			sobre (about) la luz el color cómo o cuándo 


			estar viva ser ser viva 


			cómo o cuándo 


			aclamarme jalearme con dulzura fan 


			(but comedida) 


			“olé olé tú la 


			viva, la viva, que vivas 


			muchos años más” “que dios te oiga 


			hija” 


			y bueno y sí y bueno te comento que 


			como te iba diciendo 


			por lo oscurillo me va bien 


			aunque me falta 


			un atrevimiento 


			a veces una duda me tiene 


			aprisionada 


			a veces la tengo yo a ella y la o le no lo sé la o le 


			tiro de los pelos 


			y vamos a los columpios 


			fabricados con nuestros pelos como sillas de reina 


			y vamos a la camita después del vaivén 


			y la acuno y me acuno mantreando yoyoyó yoyoyó yoyoyó 


			(this issue del auto-acunarse ya lo saqué en otro poema 


			de un libro que aún no saqué 


			lo repito porque la repetición 


			puede ser may be significativa de algo) 


			así que como decía el poeta 


			sí que puede ser 


			sí que se puede estar aquí 


			no digas que no, que aquí se está muy bien 


			de ahí el café tan rico (tan pobre) de ahora mismo 


			de ahí la sandía de antes 


			que te ha inspirado (parcialmente; lo otro es el café 


			y las otras son las niñas) este poema 


			porque estaba muy rica 


			y te dieron ganas de vivir 


			de ahí mi cuca (federico 


			el poeta 


			sin duda se echó unas risitas y un amante 


			antes de “morir”; hoy es 


			los ríos!) 


			de ahí mi cuca que baila calor y colega la calor 


			me airea todo toda 


			el agua) 


			y como el agua 


			y como el agua 


			te dieron ganas de vivir 


			así que como iba diciendo 


			la poeta 


			(tú) (no por nada, pero es que es así) 


			una se adentra en un río y es complicado y es exhausting 


			salir 


			y es complicado hasta nadar y hasta diría 


			que es exhausting decir 


			razón pura por la cual 


			te doppelgangueaste y te dijiste 


			“olé olé” (desnuda mirando en el espejo 


			mi anudada cara sudada de temblor) 


			te aclamaste me aclamo 


			te jaleaste me jaleo 


			“olé olé” “que viva que viva 


			la virgen 


			 la silla 


			la reina” 


			and currently me and myself me auto-contesto 


			“sí por favor que viva yo que viva yo ahora mismo 


			y no morirme nunca” 


			“que llueva que llueva 


			la virgen de la prueba 


			de fin de phd 


			la prueba 


			de existir (qué prueba ni qué perlimplín? si existir 


			es estupendo) 


			la prueba 


			de fin de siglo de fin 


			de partida de broma 


			por un rayo 


			o por un señorito…” 


			jeje 


			partida por un señorito 


			jeje 


			y… 


			 como decía (continúo contestando a tu pregunta de que qué tal) 


			por lo oscurillo me va bien 


			y dime por curiosidad 


			“cuántas cucas tienes 


			ahí al aire todo? cuántas aguas?” 


			y te digo por curiosidad 


			“tengo una cuca por cada señorito 


			que yo me he… no te lo digo 


			por si acaso 


			que estamos en eeuu 


			y en un poema y por si acaso 


			jeje” 


			 en ton ces en ton ces en ton ces 


			por lo oscurillo me va bien 


			gracias 


			y a ti? 


			pues a mí igual 


			también me va muy bien 


			it’s just that quiero vivir 


			todo el tiempo 


			a pesar de todo 


			a pesar de lo de bajar 


			los ojos 


			no speakear up up up hasta el cielo 


			y resulta que ahora mismo 


			en aras de catchear uppppppppppp 


			te comento que me enfermé pero da igual porque tengo trabajo y una fiesta 


			y bueno y sí y te comento que 


			como iba diciendo… 


			lo hasta aquí expuesto son our issues que converso 


			todo el tiempo 


			con maría florencia chiaramonte funes 


			“si no vivimos 


			si no vivimos qué qué carajo? dime 


			para qué entonces? en ton ces hay que vivir 


			somos jóvenes” 


			mi hermano tiene tatuado 


			en el torso enjoy the beauty of your youth 


			olé olé 


			así habló mi hermano 


			así habló maría florencia 


			así habló zaratustra 


			estas vacilaciones (ser ser viva, ser cuerpo, ser 


			tiempo y espacio, 


			lo de cuándo follar!, lo de cuándo disfrutar 


			de la despampanante belleza rubia y morena 


			de nuestra juventud 


			si estamos todo el tiempo de Job en Job) 


			nos acechan tooodo el tiempo tooodo el tiempo tooodo 


			por suerte 


			nos apoyamos mutuamente maría florencia chiaramonte funes y yo 


			(quizás) estas vacilaciones implican algo 


			más 


			a un nivel existencial? 


			a-phd o trans-phd 


			a saber 


			-cómo vivir? 


			-cuándo? 


			-por 


			qué 


			andurriales de castilla o del cielo? 


			-cuántas estrellas 


			y exactamente cuántas sandías 


			deben posarse semanalmente 


			en mis tejados en punta como un peinado por las noches? 


			-cuántas? dime 


			-la vida es un mar 


			donde nos han echao? 


			-hay que expresar “anduve” y “anduve” con cuitas de amor 


			durando en aventuras 


			desfaziendo entuertos y más que nada faziendo? 


			y bueno colega me voy 


			como te iba diciendo desde hace un buen rato 


			pero es que te lías con historias 


			y no paras… 


			…me voy 


			a leer el amadís 


			y a darle de beber agua de mis labios óyeme bien de mis labios 


			a mi cactus 


			ciao 


			luv u 


			wait si vas al eastside market 


			me traes unos nenúfares 


			que haré una sopita 


			rica y pobre 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  FRAGMENTO DE ONCE DISCURSOS SOBRE TERESA SÁNCHEZ DE CEPEDA Y AHUMADA 


			(1515-1582) 


			Y UN ÁRBOL ROSA 


			 


			1. 


			 


			QUÉ FUERTE EN SERIO? casi no puedo creer que teresa sánchez de cepeda y ahumada manifiesta extravagancias de tal calibre gore tal cual por ejemplo “venga ya la dulce muerte” dulce? dulce? 


			 


			pensar/sentir la vida en la Tierra como un “destierro”…! haha teresa…! políptoton o realidad? bromeas? 


			 


			no sé si tendremos que odiar la vida para amar a dios, no sé no sé, no me convence, eres dramática? sí puedo creer en un dios que muge en los asfaltos terrosos de pucallpa (que yo me acuerdo), lágrima boquiabierta en los mototaxis suburbios de ciudades que no son ni ciudades siglos después en el nuevo mundo 


			 


			en las fotografías bonitas de la NASA, en las doncellas comunistas (que yo me acuerdo) que fui, en la selva en los narcisos jorobados espejeados en el barro recién lloviznado/escupitajeado a manos llenas por el cielo :'( estás ahí dios? en 


			 


			la pobreza? 


			 


			en los abrojos la basura ediciones príncipe praxeologías en 


			ávila? 


			 


			nadie odia nada, nada odia a nadie, armonía universal y yo qué digo? los viceversas me acarician el agudo sentido de la obsesión maníaco-compulsiva haha es arena yo la piso 


			 


			además tengo un rastrillo (que yo me acuerdo) para rascarte la arena y el polvo esposo mío trabajas mucho pobre :( esposo mío me peregrinas los campillos de la selva y de ávila pobrecito puñado de sonidos voy a comprarte una vaca con un cencerro para que te dé hermosura y ser 


			 


			una fiesta de sí 


			 


			una fiesta de síes 


			 


			ultraabajo por el cielo 


			 


			subo escaleras siego disonancitas 


		 


			* * *


			 


			2. 


			 


			CALLANDO VOS ESPOSO MÍO LA PALABRA “MUNDO” NO HA LA ERRATA te hablo de vos por enemisilla vez 


			 


			lo inefable es un asunto judío supongo que estoy judía a partir de ahora sólo “nodiré” sólo “sícallaré” desemejanzas me llenaré la boca de pan moreno de jjjotas de errres de palabrotas onomatopéyicas me llenaré la boca de una cierta boca una muchedumbre de leña es sábado 


			 


			* * *


			 


			3. 


			 


			LO QUE NO ME PARECE BIEN DE TERESA SÁNCHEZ DE CEPEDA Y AHUMADA ES LA MONARQUÍA LO DE LOS PRÍNCIPES LO DE LOS SÚBDITOS yo quiero unirme a los ciervos pero de igual a igual 


			 


			* * *


			 


			4. 


			 


			MENUDAS JACTURAS NECESITAREMOS TIRITAS MENUDAS MELLAS pastorearemos un montón de decid mares de decid me baño en los ríos por no hablar de los mares? vosotros diréis 


			 


			* * *


			 


			5. 


			 


			Y SIEMPRE ANDO DICIÉNDOLE A MI AMANTE CHÉ ME GUSTARÍA HABLAR TU IDIOMA BROMEAR BABEAR blasfemias preciosas como monjas 


			 


			* * *


			 


			6. 


			 


			Y SIEMPRE ANDO DICIÉNDOLE A MIS AMIGAS CHÉ CONSTITUYÁMONOS EN MONJAS GOCÉMONOS/ EMIGRÉMONOS a unos versos estrellas-friendly organicemos conventos AMAR & AMAR pero POR FAVOR NO A ESPECTROS lo cual ejemmm excluye o incluye a dios? amar & amar como quien dice “enloqueciste & enloqueciste”? 


			 


			* * *


			 


			7. 


			 


			AQUÍ UN ARREBATO QUE TACHARÉIS DE IRRACIONALISTA soy la leña? de repente? MI AMANTE RECIÉN DORMIDO (una intromisión) aquí un arrebato NUBARRONES CAEDIZO MENDRUGO SMOG (otra intromisión) MI MIRADA PARA NADA (aquí un arrebato) ADÁNICA, SÓLO FALTARÍA 


			 


			NO PARO DE MENCIONAR VICISITUDES PAN MORENO ASUNTOS 


		 


			* * *


			 


			8. 


			 


			LUEGO NO DIGÁIS QUE AGOTADO MI TESORO ENMUDECÍ, PORQUE ES MENTIRA es mentira 


			 


			podrá no haber dios pero siempre habrá místicos 


			 


			* * *


			 


			9. 


			 


			oh 


			 


			* * *


			 


			10. 


			 


			TODO SE PASA DE DIOS (que yo me acuerdo) todo se pasa de castaño oscuro o rosa eso es lo místico saber que todo se pasa de dios dios la verdad no me turba me turba la música la hermosura me turba que agonicen de golpe los ídolos de miel algunos ángeles se mueren vírgenes sin haber conocido la pasión de cristo pobres :( 


			 


			* * *


			 


			11. 


			 


			Y SIEMPRE ANDO IMAGINÁNDOME QUE UN BUEN DÍA EXCLAMO “I FOUND JESUS” pena risa eso es lo místico hablar pseudo-solas (en plural) 


			 


			* * *


			 


			12. 


			 


			NO SE MUDARÁN LOS SOLES TE LO PROMETO ADÓNDE PODRÍAN MUDARSE? teresa qué cosas tienes no exageres que te conozco 


			reza ahora tus devociones, que son hartas, en especial el rosario, y cuéntame tus anhelos que yo espantaré (que yo me acuerdo) a todos TODOS tus demonios 


			 


			TRANQUILA estoy aquí 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  MUJER CON BICICLETA CON CESTA 


			 


			me tranquiliza girar la cabeza y ver que mi bici sigue ahí, 


			imaginada 


			 


			un día me abullonaré las piernas blancas y picadas y ya veréis, un día besaré una fogata con mis picotazos y con mis volantazos y la endureceré como pistacho tostado al aire libre, 


			pedaleo eufórico carrerilla y ya veréis, 


			olerá que alimentará, 


			mientras avanzo picando mini-snacks sorteando el equilibrio calibrando la dirección 


			encestando 


			mi mano, máxima peligrosidad de giro y de mordida 


			 


			cualquier día de estos cojo la bici me vengo hasta acá me doy prisa me doy 


			una third chance me doy 


			aire 


			libre, me almidono 


			ahí apretadita la rosa mía y ¡hala…! ¡hala…! 


			imaginaré mis piernas suaves rasparé una cara hasta excavar un manillar y ya veréis, 


			pondré la rodilla en mi honor pulsaré mi pedaleo eufórico entre las cáscaras la rica sal los innúmeros matices del verde cuando es de noche, el crocante 


			pistacho 


			de mi corazón y de mi bici hará 


			crack (como una nuez) y fiuuu (frenazo) pero sin 


			caerme 


			cuando sea la noche una fina lámina de berenjena que se me ha quemado por estar imaginándome negros perfumes, imaginaré una lluvia de felices frutas secas, vais a ver lo que es bueno 


			mientras conduzco 


			olerá que alimentará 


			lo cual será interesante porque —tú te preguntarás— y cómo va a llegar a rastrearse por un camino de semillas y de grasa de bicicleta herida (por aquellos caminos) una cara picada de huevas de pájaro un poco tocado…? 


			ya veréis, ya… 


			olerá que alimentará 


			yo y sólo yo he llevado como en un coche de caballos galante en mi cesta a unos frutos semirrojos y los he rondado con piropos originales yo y sólo yo he imaginado llevar de paseo a unos cuantos frutos mojados desde la grocery store hasta mi casa, a unos cuantos frutos pobretones y lacrimosos, pobretones como de no tener ni para comer, pobretones como de no tener ni para comer televisores cuadrados por donde yo veo a veces a unos y a unas (entre comillas y calles) que pasean hambre 


			pero ya lo veréis cualquier día de estos… 


			 


			cualquier día de estos me planto me riego con jugo de pétalos ahumados a la rica sal 


			cualquier día de estos me planto me riego con velocidad y en la vaina inferior cuelgo mi chubasquero y un florón 


			y lo juro le digo al planificador urbanístico che a ver si limamos las cuestas de esta ciudad eh? porque me pesa el culo oiga y hemos de subir a ver si oímos un poquito más a la rosa mía que para eso le apagan eh? a usted y a todos 


			imagino que le espeto che hemos de subir pero si seguimos así tal vez tenga que imaginar que como paseos que bebo lluvia de un sillín del revés oiga 


			no me venga con cuadros 


			no me venga con cadenas 


			no me venga con bielas 


			yo y sólo yo he delirado y he vislumbrado bicis torcidamente aparcadas en la orilla de comillas y calles 


			yo y sólo yo he pensado en las bicis como en ciervos heridos en el borde de la autopista en el borde del bosque 


			yo y sólo yo he comprendido que la hojarasca es el cabello de los árboles del bosque, amontonado en el agujero de la bañera 


			y lo juro le digo oiga a ver si nos ponemos ya a ver las cosas y las aceras tal como son eh? a ver si nos ponemos ya a pintarrajear los radios que ya llega el invierno y si acaso hay cuestas tendré que humear la sopa de pistacho tostado tendré que pedalear mi euforia con una fina camisa rociada de frío tendré que darme prisa acelerar hasta llegar a admirar mis piernas mansas (picadas) con suma tensión y ya veréis 


			quién oreará el semáforo? quién lamerá el asfalto para que esté esponjoso y puedan reclinarse sobre él nosotras las potras dulzonas como sangre saqueada? quién pegará un mordisco y afirmará: “sí, sois dulzonas”? el alcalde? 


			no 


			cualquier día de aquellos cojo mi pistacho lo picoteo con mi jugosísima ala y trompetilla y me voy 


			me regreso 


			cualquier día cojo la puerta de mi coche de caballos y ¡hala…! ¡aire…! ¡libre…! 


			 


			llueve la sopa con todo su ardor continúo al frenar ante el pelo de los sauces que voy pasando cambio y corto a medida que avanzo desde la noche a medida que avanzo desde la noche tan barrida tan sobrevenida directa guache tan bruñida tan tarde y a ver quién es el listo ahora que no me compra una bicicleta 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  EN L’AN DE MON TRENTÏESME AAGE, 


			QUÉ FUE DE MI ENEMIGA? 


			 


			en l’an de mon trentïesme aage 


			no tengo enemigos 


			mi enemiga murió 


			viva! 


			curiosa manera con françois villon 


			de inaugurar la afirmación con una negación 


			 


			pero está bien no no? 


			 


			en l’an de mon trentïesme aage 


			no quiero morir me encanta la vida con sus afelpados 


			besos 


			rayos 


			de sol 


			edad 


			canción de amigo 


			de verdadero amigo 


			oui du tout fol (hoja 


			loca pero con excelente salud 


			mental y arterial, por fin…!), oui du tout 


			sage porque me he dado cuenta 


			de que más vale tarde que nunca y 


			de que en las páginas del arcoíris mis sufrimientos son adolescentes bichos 


			bola que espío 


			—je ne les rigno— 


			con empatía 


			mejillapoyada en lágrimas imaginarias 


			no llega a 600 años 


			d.V. 


			 


			i llo i llo 


			(ay, i llo…!) 


			qué puedo decir? sino que mis poemas 


			ya no hablan de mí ni de ti 


			ni hablan 


			 


			sin enemiga, 


			dejo en testamento al arcoíris una broma sincera 


			a mis amigos, obispos y hojas no entre libros 


			sino entre manos 


			como traviesas partituras fritas 


			 


			dejo a quienes amé chistes y más chistes 


			a quienes no amé les dejo 


			y ciao ciao 


			o, quizás, les dejo salud dinero y amor 


			 


			a mis hijos, mi biblioteca y mi no-desarrollada generosidad 


			imaginaria 


			 


			lego con ignorancia suma 


			(respecto a qué aporta a la historia de la literatura la filosofía, 


			que yo creo que nada; 


			respecto, también, a qué nos aporta este titilar de elipsis 


			que es la poesía; elipsis y más elipsis que, enigmáticamente, producen 


			verdad revelada) 


			a quienes no me amaron, mi tristeza inicial 


			 


			a quienes me amaron, las amapolas, todas (todas…!) 


			yo criaría amapolas sólo para darlas…! 


			ay, si yo tuviera 


			a quienes amar…! 


			 


			en l’an de mon trentïesme aage 


			no quisiera morirme, ya en el 2018…! 


			como le cariaconteció a villon a dios a muchas familias quisiera vivir 


			porque es muy agradable 


			 


			casi ahora que casi tengo casi la trentïesme aage 


			tengo una treintena (ay, una treintena…!) de puñados 


			de adjetivos (siempre para siempre enigmáticos 


			como la maternidad 


			y viajar) 


			qué puedo decir? sino que me he tragado un barco 


			sereno 


			una bofetada —cariñosita— de mar seleno 


			una cara —con piel— cara a la feliz catalina 


			y cara, más que a dios, a las diosas 


			 


			qué diferencia con el poema que escribí cuando cumplí veinte años…! 


			dedico este barco sereno 


			a todas las personas que murieron en la historia del mundo y 


			de la literatura 


			incluyendo la literatura fantástica el paleolítico las iglesias las tripas 


			 


			i llo i llo 


			(ay, i llo…!) 


			qué puedo decir? sino que el diciembre que viene (ahora) 


			espero haberme embarazado de un hada 


			si esto no resulta, que un hada se haya embarazado de mí 


			 


			sin enemiga, 


			dejo en testamento a los insectos mis más sentidas disculpas 


			por no haber sentido nada 


			bonito respecto a sus posturas longitudinales 


			no tan diferentes a las de los perros, 


			mi temperatura ideal 


			 


			lego oui du tout 


			sage a los girasoles de aquella serranía 


			de la aldea de mis abuelos 


			los sueños (infantiles) que cumplí sin darme cuenta 


			 


			por fin (por fin…!) soy feliz villon vivo villon muerto 


			a mi modo de ver aprendí, 


			veinte veces…! 


			a abrir las pestañas a mirar al cielo 


			 


			quisiera vivir 


			porque es muy agradable 


			 


			dios no me mates 


			 


			prometo que nunca y más nunca 


			desharé las cosas 


			 


			nunca la melancolía 


			nunca las ventanas de espaldas 


			nunca adónde-van 


			(adónde-vuelven) los fluviales trenes 


			nunca y más nunca no atragantarme 


			con las rápidas flores 


			 


			lo prometo 


			 


			en l’an de mi legado 


			de mon trentïesme película (testamental) de cebolla 


			(que hace las veces de corazón por mor de su complejidad carnal, 


			lacrimal e 


			imaginativa), 


			dejo muy escrito que dejo lo que tengo 


			(sólo si me muero, que espero que no) a la gente que vive en mi casa 


			 


			a todos los compañeros cáncer 


			quiero dejarles dicho que se puede 


			no ser una pésima persona 


			 


			que no os engañen 


			que no os hagan sentir mal 


			no somos monstruos marinos 


			los cáncer 


			somos marinos 


			el signo zodiacal es una cosa 


			con aristas, centímetros, halo, sonrisa, etc., 


			como cualquier persona 


			 


			la mejor astilla cuando te tragas un arcoíris 


			es cuando, con pirotecnias, dios, el cangrejo, 


			te hace saber (de alguna manera) que está ahí y 


			que al menos dos personas y dos jardines 


			te aman 


			 


			soy muy joven para lo del legado y lo del testamento 


			mi enemiga murió 


			viva! 


			 


			por el momento dedico mis poemas en especial este 


			a todas las personas los aleteos las patas 


			que nacerán estos días y en el 2289 


			(tendré llo trescientos años, caray), 


			sobre todo a mis hijos, les guste leer o no 


			 


			que sean libres que sean felices, eso deseo 


			 


			y a mi madre y a mi padre de 327 y 324 años, 


			saludos cariñosos también a vuestros padres 


			 


			lo que tengo: 


			seis meses, siete contando julio, para tener 


			los treinta (treinta…!) 


			i tú i tú 


			(ay, i llo…!) qué aportas 


			a la caja común? esta increíble generosidad este generoso pacto, 


			lecteur 


			 


			dedico mi juventud a todos los poetas 


			 


			que no os engañen 


			villon vive 


			rilke pensó en nosotros por largas horas cuando dijo 


			“voy a intentarlo” 


			 


			y la cebolla de miguel 


			hernández que le gusta tanto a mi padre 


			que se llama jesús 


			como dios…! 


			que vivan las ventanas de frente! 


			que vivan las caras! 


			que viva la sabiduriíta respecto a 


			qué-hacer-con-gramática! 


			que viva cuando el memento mori 


			se cae 


			por las escalas! 


			 


			sin mi enemiga, 


			que vivan que vivan 


			las rosas lectrices! 


			que viva que viva todo lo que no tengo 


			todo lo que no entiendo, todo…! que vivan 


			villon y los otros porque, 


			independientemente de las circunstancias, 


			la poesía llama a la poesía…! 


			 


			independientemente de las circunstancias 


			del malaventurado y rijoso y tierno françois villon 


			llo parto 


			de él y de dios y escribo 


			 


			en l’an de mon trentïesme aage 


			GUAPO, HERMOSO, LINDO, QUERIDO EL QUE LO LEA 


			 


			serás quien serás pero esto se queda aquí 


			 


			aquí (hoy) me encanta la vida y quisiera (ay, quisiera…!) 


			un amigo verdadero 


			 


			para mí, y serlo yo para ti, 


			 


			1.000 años d.V. o cuando sea 


			que leas esto, te guste o no 


			 


			en l’an de mon trentïesme aage 


			no quiero morir quisiera 


			vivir porque es muy agradable 


			 


			en l’an de mon trentïesme aage 


			no quiero morir quisiera 


			vivir porque es muy agradable 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  DE 


			 


			VIVO EN EL PAÍS DE LA FANTASTÍA 


			 


			(2016-2022-∞) 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  ESTO NO ES UN LIBRO DE POEMAS 


			puedo fingir que sí lo es 


			tal vez no se den cuenta y no me peguen 


			espero algún día conseguirlo…! 


			ojalá algún día pudiera escribir un poema 


			sobre un perro cojo 


			con pulgas místicas rosas y margaritas 


			espero que no me pillen nunca…! 


			no le deseo a nadie 


			mi vida de fugitiva y comeflores 


			mientras tanto 


			disimularé 


			y haré como si nada 


			y no miraré atrás 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  AMIGUITAS DE PAN 


			en el mantel quedaron muchas amiguitas de pan 


			 


			vaho la superficie 


			vaho la superficie había cosas 


			 


			el yo lirio 


			el yo lirio me aplasta con su fragancia 


			 


			el nuevo sigo 


			el nuevo sigo nos deparó sorpresas 


			 


			doy 


			doy lo que soy 


			 


			algura 


			tienes algura en los dientes 


			 


			lo que dascina 


			lo que dascina de toda cultura es cómo dramatiza 


			[o desdramatiza el dolor 


			 


			un loco de conocimiento 


			no es necesario ni un loco de conocimiento 


			 


			la fantastía 


			vivo en el país de la fantastía 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  UN GRAN LIBO 


			algún día escribiré un gran libo 


			 


			a great buck 


			algún día escribiré a great buck 


			amarillo como las flores que amo 


			a hurtadillas libar 


			y como el dinero que libo 


			y como el rosa palisandro del conejo 


			y del ciervo que amo 


			libar 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  UN GRAN LIBO 


			a great buck 


			 


			lleguéme 


			hasta aquí 


			y me pillaron 


			 


			yo 


			sé yo sé yo 


			sé 


			que mi vida de fugitiva y comeflores 


			merece como todas 


			las vidas 


			ser contada 


			 


			lleguéme 


			y me pillaron 


			 


			pero me los gané! creo 


			 


			algún día 


			incluso con mis faltas literatas 


			mi impericia 


			 


			en el gran país que ha acogido 


			a esta forastera 


			de poca lo juro 


			poquísima falsía 


			y no poca cantidad de brevedad 


			y efemeridad y aficionada 


			a una chica 


			llamada 


			euterpina 


			 


			algún día 


			incluso con mis faltas literatas 


			mi impericia 


			 


			en el gran país que ha acogido 


			a esta forastera 


			 


			algún día 


			cuando me sienta 


			de verdad segura 


			de que nadie 


			me sigue 


			excepto euterpina 


			 


			con esa misma manecilla 


			temporera que acaricia 


			a cada perrilla 


			que viera 


			 


			algún día 


			 


			la escribiré 


			 


			ojalá algún día pudiera escribir un libro de poemas 


			 


			sobre lo que amo 


			 


			desde el país de la fantastía y me haga un poco famosa 


			 


			un gran libo 


			a great buck 


			 


			podría llamarse 


			“nadie que yo ame 


			morirá nunca 


			 


			si alguien lee mi libro” 


			 


			usted 


			por favor 


			léalo 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  {AMOR, AMOR Y LENGUAJE} 


			
	 

	 	
	 
	 	
	 	
	 	
  a JMBP 



			
	 

	 	
	 
	 	 

  I 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  VIVO EN “EL ESCONDITE” DE LAURA LÓPEZ BALZA 


			 


			vivo en “el escondite” de laura lópez balza 


			no me drogo 


			me arropan los naranjas los turquesas y los naranjas eléctricos 


			los ojos se me desperdigan por las rasposas curvas 


			patino a menudo por despliegues por hojas y las montañas 


			a menudo se coronan con perfiladas violetas 


			no me drogo 


			vivo en “el escondite” 


			me ves o qué? te dije que me reconocerías 


			en el ojal de la oreja traigo frondosidad loca 


			en el ojal de la rosa traigo síntesis de lenguas de landscapes 


			y exaltación 


			en el ojal de mis sentimientos más íntimos traigo 


			horror vacui 


			del bueno 


			no tengo ansiedad 


			no tengo problemas 


			no tengo raíces pero tengo ramas 


			me ves o qué? llevo un vestido rosa 


			los pelos de mis piernas son rosa 


			mis rosas son humildes 


			si me pongo loca hago rackarrackarracka zasss con mi garra y me caso con un pincel 


			y juntos (o no) hacemos un lindo morado 


			vivo en “el escondite” de laura lópez balza 


			viviré aquí siempre múdate conmigo 


			chuparemos árboles mascaremos colinas a lo lejos regurgitaremos 


			sueños y criaturas 


			buscaremos centímetros entre los matorrales y ahí 


			cultivaremos ojales 


			a cada rato surgirán cosas nuevas tipo animales nanosegundos tornasoles 


			deseos lesbianos estornudos sofocos ideas para ensayos de relaciones 


			vivo en “el escondite” de laura lópez balza 


			mar no hay, de momento 


			lo pondrán pronto, seguramente 


			tú también puedes vivir aquí y tus primos y tus amigos y tus vecinos 


			también si quieres 


			lo único que digo es que hay que hacer bastantes rituales para que no resbalen 


			ni los cactus ni los niños 


			domar vientos mimados que hacen lo que se les canta 


			porque nadie les puso límites 


			pero habrá que ponérselos 


			bailar sin límites 


			rastrillar atléticamente ocasionales brisas grisecillas 


			aparte de eso poco más lo único que digo es que 


			hay que estar dispuesto a ser rosa 


			y verde 


			y tener rayas 


			y no comer comida normal 


			vivo en “el escondite” 


			ya pusieron los andariveles para saltar de musgo a musgo y regalices para perfumar 


			ya pusieron los charcos para pasar de barca a barca 


			y libres (y pimpantes) yerbajos 


			las tormentas son lo máximo 


			las biélidas menstrúan, como es normal 


			las biélidas viven por siempre 


			las biélidas son sinceras 


			vivo en “el escondite” de laura lópez balza 


			me ves o qué? te dije que me reconocerías 


			traigo raposas 


			regalitos 


			signos 


			de exclamación 


			me alimento de bayas espesas que saben 


			a óleo a fantasía y las montañas 


			a menudo se coronan con perfiles de violeteras 


			que vienen desde la ciudad única y exclusivamente para respirar aire puro 


			y contarme lo último de lo último 


			y envidiar (sin maldad) mi enorme, enorme, enorme, enorme pétalo 


			no me drogo 


			aquí somos así de normal 


			mi padre por ejemplo de normal es azul 


			mi madre hace fotos 


			de todas y cada una de las briznas que componen a esos seres 


			mitad comadreja mitad zarza mitad estribillo 


			me ves o qué? hay nubes 


			corazón no, pero lo que es nubes 


			tengo para dar y vender 


			seso no tengo ni nunca tuve pero no problem 


			mi única droga es el amor el internet las bromas 


			y la moda de parís 


			interesante criatura soñadora dirás 


			pues sí diré 


			pero vienes o qué? diré 


			no sé dirás 


			decídete oye diré 


			venga vale dirás 


			conoces ese poema de cummings? diré 


			no dirás 


			espera que te lo envío diré 


			ok dirás 


			eres cummings? dirás 


			no y tú? diré 


			maybe dirás 


			y cómo lo sé seguro? diré 


			hazme una pregunta clave dirás 


			ok a ver qué prefieres flores o cowboys? diré 


			te prefiero a ti dirás 


			soy una flor diré 


			vualá dirás 


			me encantan los colores diré 


			se te nota dirás 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  II 


			
	 

	 	
	 


			 


  [CORACLE CORACLÍ 


			así me llamó dios 


			yo nos oí 


			 


			dios me dijo 


			tuyo es mi Coracle eres mi Coraclí 


			say what dijiste tú 


			yo sí entendí 


			 


			dios es el say what de esa tempesta 


			que es el say what de mi cabeza 


			leva 


			con velamen de la almena y nos mayea 


			y nos zarpa 


			y nos bandea 


			 


			rizad la venia 


			 


			en bodega 


			y yo lo he visto 


			 


			y yo lo he visto 


			 


			rizad la venia 


			 


			en bodega 


			las mierlitas de las gatas son la breva] 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  GATITO VÁMONOS PA’EL SIGLO TRECE 


			pa’que mi bokella rece 


			 


			pa’que se despierte 


			el brazo del santito y me peine 


			 


			los cabellos pa’bajarme 


			de los cerros de mis penas 


			y me vengue 


			 


			gatito vámonos pa’el siglo trece 


			pa’que mi bokella rece 


			 


			pa’que su diente le pida a la virgencita 


			de las ratoncelas 


			un salto de gata 


			una torre pa’tirarme 


			los cabellos pa’bajarme 


			y por ellos deslizarme 


			como niebla 


			y relente 


			 


			gatito vámonos pa’el siglo trece 


			trece maravedíes 


			trece gatitos 


			trece preguntas pa’que mi bokella rece 


			 


			y por la girola veo que se mece 


			el deambuleo 


			de mi ronroneo 


			y veó que mi bokella crece 


			 


			pa’que se despierte 


			una fe y su crisis y me peine 


			 


			pa’que se despierte 


			una fe y su crisis y me lleve 


			 


			de la mano 


			aún sangrando del santito y me peine 


			 


			los cabellos pa’bajarme 


			los cabellos pa’bajarme 


			no sé adónde 


			y me vengue 


			 


			gatito vámonos pa’el siglo trece 


			pa’que mi bokella rece un blús 


			 


			pa’que se despierte el tú 


			de la sangre de mi hambre y me peine 


			 


			un salto de gata 


			una ratoncela pa’mi alma 


			una torre pa’tirar por áhi mis cabelluelos 


			y bajarme y deslizarme en los colores déllos 


			blús 


			como niebla y relente y que me vengue 


			ya sin aire 


			no sé adónde 


			quién o qué no lo sé p’ro que me vengue 


			 


			el blús sabrá 


			 


			dios proveerá 


			 


			niebla o quizás 


			 


			el blús sabrá 


			 


			dios volverá 


			 


			pa’que mi bokella rece 


			su rocío de una noche 


			y que undíaunsiglohoy me encuentre 


			 


			dios volverá 


			pa’que mi bokella rece 


			
	 

	 	
	 


			 


  [CORACLE CORACLÍ 


			así me llamó dios 


			yo nos oí 


			 


			dios me dijo 


			ama a tu amor caza a tu kitz 


			say what dijiste tú 


			yo lo lamí 


			 


			dios es el say what de esa presencia 


			que es el say what de la galerna 


			ella 


			de regalo para todo 


			un poquito de mi oratge 


			un poquito de certeza 


			las mierlitas de las gatas son la breva y lo sabemos 


			un poquito de clemencia 


			con lo puro de mi garra 


			con lo puro de la garra del velamen de la almena 


			en cubierta 


			en la esquinera 


			en el foso 


			en la carena 


			y las gulas de la gata son mi fuerza y lo sabemos 


			hacia abril 


			y que viva la gatera de mi gula 


			hacia el sur 


			hacia el mar hacia la tierra en la tempesta en la tempesta 


			eras 


			de regalos para todos 


			muchas eras 


			un poquito de mi oratge 


			un poquito de certeza cuando yo 


			me apasiono y la lengüeta 


			luna a mi kitz, relampaguea 


			mi cabeza o corazón o no sé qué 


			lo que dios quiera] 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  III 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  EL AMOR 


			 


	abro la ventana para que entre el gato 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  {CANZONETTAS DE 


			MI CORAZÓN ES UNA NUBE} 


			 


			AUTORRETRATOS 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  I 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  LÁ LÁ LÁ 


			 


			lá lá lá 


			grima tiene una glándula 


			que llora chiquillas 


			de 30 años 


			casi 31 


			 


			por ojo (tienen un ojo) tienen dos gotas 


			una rojiza otra amarillenta 


			como una vive dentro de la otra 


			su abrazo es naranja 


			 


			cuando miran esparcen con un spray 


			perforación redes 


			como todos los hombres pero las chiquillas 


			comen césped 


			(no filosofía) 


			 


			justo donde debería haber un segundo ojo 


			hay una quilla 


			y el mar colabora 


			y se amista con la popa 


			y aunque no se ve perfectamente se siente 


			la vértebra del viento 


			 


			por narices tienen agua de azahar congelada 


			una estalactita de sudor de flor 


			con dos agujerillos como dos risillas 


			más negros que yo qué sé 


			 


			por pestañas pelo de apio 


			por clavícula una costilla 


			afilada y un palo 


			para hacer música 


			 


			en el novilunio las puede la fiebre 


			y hablan con la jacarandá 


			 


			en el plenilunio en sus retículas 


			se tumban en fila los frutos comestibles 


			que germinan en las orejas 


			de las plantas leñosas 


			 


			en el equinoccio se pintan 


			con saliva de horas 


			las uñas y piensan 


			qué será será 


			la libertad 


			 


			oh lá lá lá 


			grima tiene una glándula 


			que llora chiquillas 


			de 30 años 


			casi 31 


			 


			ya he dicho cómo son 


			las veréis venir 


			 


			el 7 de julio de 1988 


			naceré 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  OYE QUÉ EDAD TIENES? PARECES UNA MUJER 


			 


			oye qué edad tienes? pareces una mujer 


			 


			soy una o dos mujeres 


			de pinchosas piruetas 


			 


			deseas cuerpos? cabellos negros? renglones 


			esbeltos 


			suculentos? 


			frutas 


			redundantemente sexuales? 


			 


			la excursionista 


			festecha a mi llevadadelamano cruz 


			que, por estrecheces que han sufrido sus exuberancias 


			y por rara y por nerd, 


			quiere ser atea y los domingos 


			habla de los sábados 


			porque el tiempo, que preocupaba a ricoeur, 


			es más raro que un perro verde, 


			que un perro verde chartreuse 


			 


			mis saludos holaaa eooo holaaa ilusionados 


			ventanamente como la felicidad 


			se encaraman al derrame; 


			porque siempre digo “holaaa” cuando nazco 


			y siempre digo “a pasar buena noche, familia” 


			 


			oye qué edad tienes? pareces un corcel 


			 


			soy uno o dos corceles 


			y una centaurea 


			 


			soy la excursión soy la fiesta 


			 


			deseas movimiento? 


			 


			what can you do with your own historicity 


			baby 


			and what can you do with mine? 


			 


			sí, deseo 


			 


			la menta piperita 


			mar rosa 


			el cauro, que el cauro hincha mi corazón 


			 


			señoritas divinas 


			siempre con novio…! 


			y hombres con pecas y un suéter…! 


			cabellos…! 


			 


			palabras claroscuras 


			 


			huir por (a causa de) la lluvia 


			por (a través de) la lluvia 


			
	 

	 	
	 


			 


  ALCÁNZAME EL ABANICO 


			de zigurats 


			macrobios microbios 


			y las vísceras 


			del prado y del joven 


			 


			todo ello prensado 


			con planchas de raro metal 


			 


			alcánzame el abanico de los zigurats 


			 


			alcánzame el abanico con el grabado 


			del remolino y la fugada 


			el que figura un quicio 


			en la montaña 


			en él la joven 


			apoya el peso 


			de la frase guiñada 


			en él la joven pestañea su deseo 


			 


			alcánzame el abanico de los zigurats 


			 


			alcánzame el abanico 


			de zigurats 


			de polvo de disco circunestelar 


			un collage 


			de biznaguitas y vértigo 


			 


			todo ello prensado 


			con planchas de raro metal 


			 


			alcánzame el abanico de los zigurats 


			 


			despliego el abanico: brota un alce 


			 


			(dentro de un fabergé) 


			(se abre) 


			 


			(de ahí sale la joven 


			subida a su animal 


			empieza a galopar por la parábola 


			que hace su abanico 


			así conduce 


			por cuevas y arcones hasta aquí) 


			 


			me han dicho que es muy raro 


			 


			(qué raro es tu abanico) 


			 


			que esperen a ver mi corazón 


			dará que hablar si les divierte el juego 


			de ver cosas 


			 


			en el cielo 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  II 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  CORAZÓN ESPAÑOL 


			 


			El corazón español, con su poquillo 


			de bueno, con su poquillo 


			de malo, con su poesía 


			extranjera, con su Antonio, 


			con su Manuel, 


			con su “¡que-una-de-las-dos-te-ha-de-helar!”, 


			con su “¡que-una-de-las-dos!”, 


			es una oveja. 


			 


			Las ovejas, ……………………...muy heroicas no son. 


			Además, todas las ovejas, como las vacas, 


			son, en el fondo, rocines flacos. 


			El corazón español necesita, para nombrarse, largas disquisiciones 


			y largos olvidos, 


			y guerras, largas guerras 


			de Señores, 


			los cuales Esencializan ablativos y acusativos 


			con largos libros 


			y leyes, largas leyes 


			firmadas con garabatos 


			de pollas. 


			“¡Que-nunca-se-pone-el-sol!” (………………………...Mentira y grande.) 


			 


			Las ovejas (pues muy heroicas no son) pues sí 


			que me interesan. 


			 


			El Cid sale en muchos romances (o pseudo); en uno  que sí que me interesa 


			la gente llora de los sos oios. Las ovejas lloran por los rocines flacos 


			para que no tengan que llorar ellos, 


			que ya bastante tienen 


			con lo suyo, 


			que es poco. 


			 


			Santa Teresa no sabía si atinaba a lo que decía 


			mas, a todo su parecer, 


			pasaba ansí. Claramente pasaba ansí, 


			como los días y los años, rápidos, cosa 


			que no me explico. 


			 


			Pasaba mucho. Le venía el éxtasis en el lugar y en el momento 


			menos pensado 


			(y peor). 


			 


			El corazón español es una cuna de una oveja. 


			 


			Las mesetas la mecen. 


			 


			Molinos no hay. 


			 


			Gigantescos corazones de vacas, sí. 


			 


			Ahora bien, yo nací en variados cielos, 


			y ni sí me enorgullezco ni no me enorgullezco. 


			 


			Las ovejas, muy juntas y muy viejas, 


			son casas. 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  TODO SE PARECE A UNA HIERBA 


			EN EL CUARTO DEL CAMINO 


			 


			todo se parece a una hierba en el cuarto del camino 


			hados mujeres 


			de Lot en el camino 


			escalante 


			 


			(arneses → sépalo; pedúnculo → cima; 


			descendedores para barrancos → estigma → estilo; 


			cascos → pétalo —para hondonadas—; 


			cuerdas → antera —polen, estambre—; 


			ropa apropiada → gineceo; 


			caramelo → envenenado → la belleza 


			es horrible) 


			 


			…de una flor y de un amor 


			puede afirmarse una unidad: que 


			se apetecen 


			 


			hay algo en los montes, y para allá que vamos 


			 


			abrupta, accidentada, una vida no tiene por qué 


			ser sublime 


			pero sí semejante el camino 


			a todo lo que se parece a una hierba 


			   gris brillo 


			 


			las montañas hechizan 


			mi estigma es mi estilo 


			flor, estereotipo 


			mujer, hada callada 


			 


			…hay que estereotipar 


			al estereotipo; decido y confieso ser flor, 


			no silencio inquietud 


			sino destino 


			manifiestamente ostento mi sexo por fuera 


			os parece poco? 


			creéis en platón y aristóteles 


			naturalmente, no entendéis nada 


			de flores 


			el poema se escribe 


			os parece poco 


			abandero el perfume de la subida busco 


			la altura de mi Montaña de mi Colapso 


			pensáis que no pensamos 


			que somos sal 


			pero nosotras remontamos 


			desde el amor 


			a los picos 


			 


			y ya nos fuimos 


			 


			cuando decimos la costa decimos la costa de los mares 


			o de las Montañas? 


			subimos por la afilada redondez 


			—inalcanzable— de la pendiente 


			evolucionando 


			psicológicamente en triangulación mojada? 


			subimos y nos gusta? 


			 


			…seso no tengo ni nunca tuve; 


			en su lugar, 


			puesta en mi lugar por la Tradición Poética 


			(pero es que me da igual), 


			un giro 


			 


			y no mires atrás 


			 


			se ha hecho de noche 


			la luna en persona 


			nenúfar blanco y loco 


			 


			…no hay estatuas hay ascensión hay algo y se divisan 


			las puntas de las hierbas en las puntas de los montes 


			 


			hay algo en los montes, y para allá que vamos 


			 


			abajo, en la Tradición Poética 


			la vagina 


			quedó enganchada y así es como se pintaron algunos cuadros 


			se escribieron algunos libros 


			algunos estereotipos 


			hubo unos jardines ahora hay una montañosa habitación 


			porque todo se parece a una hierba en el cuarto del camino 


			el poema es eso 


			…seso no tengo ni nunca tuve; 


			en su lugar, 


			tengo un camino y tengo una mitad 


			por bosquejar 


			avistando las tierrecillas que hacen morado en la hierba 


			 


			diréis que si tal imaginario 


			un cuarto un quinto 


			que si me voy a tirar… 


			diréis que si flor que si cual… 


			que si tal que si florecita… 


			que si las mujeres son flores… 


			metonimia porque 


			la vagina es flor? el ano es flor? 


			la aorta es flor? es flor 


			el compañero, el peregrino? y ya nos fuimos, 


			él se vino, y para allá que vamos 


			 


			todo se parece a una hierba en el cuarto del camino 


			voy por la mitad 


			avistando las tierrecillas que hacen morado en la hierba 


			que crece en los picos 


			 


			diréis que si tal imaginario 


			un cuarto un quinto 


			que si me voy a tirar… 


			que si cuerpo si cuerpo si cuerpo, pues bien 


			suerte 


			con la interpretación 


			de mis poemas, 


			suerte! 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  III 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  CASA GIRATORIA 


			 


			en el mundo normal 


			para girar 


			necesitarías 


			un eje 


			 


			pero en el mundo de paul klee y del color coral 


			las casas giratorias 


			no tienen eje 


			tienen perfume 


			 


			tienen razón los perfumes y yo soy la chica de las pitayas 


			recorro la ciudad buscando pitayas 


			no tengo eje 


			 


			cazo pitayas acumulo pitayas 


			las almaceno en el zaquizamí de la casa giratoria 


			del mundo de paul klee 


			no tengo eje 


			tengo añicos de perfume 


			 


			vivo como bandida 


			salteadora de caminos 


			no giro sobre mi eje 


			giro sobre mi limbo 


			giro 


			sobre mi filo 


			vivo 


			en el zaquizamí 


			de la casa giratoria en el mundo de paul klee 


			y de la fe 


			 


			tienen razón los perfumes y yo soy la chica de las pitayas 


			y el giro es un amago de magia 


			el color es una puerta 


			 


			el sol parnasiano de paul klee 


			que es el sol impresionista de claude monet 


			es el sol que vine a ver 


			y me quedé 


			 


			amanezco, existo y anochezco en el zaquizamí 


			de la casa giratoria 


			en el mundo de paul klee 


			acabo exhausta después de rodar por la ciudad 


			como esférica sed 


			buscando puertas 


			 


			en el mundo normal 


			para girar 


			necesitarías 


			un eje 


			 


			pero yo soy una bandida de ejes 


			y vosotros salteáis los caminos 


			y yo soy una ladrona de ejes 


			y vosotros sois bellos: abrid las puertas 


			 


			tienen razón los perfumes y yo soy la chica de las pitayas 


			no sé si tengo alma 


			 


			y no sé qué hago 


			en el zaquizamí acaparando pitayas 


			espolvoreando pitayas con añicos de perfume 


			 


			y no sé qué hago 


			y no sé qué hago en el mundo normal 


			y no sé qué hago 


			y no sé qué hago en el mundo 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  {LENGUAJE, LENGUAJE Y AMOR} 


			
	 

	 	
	 
	 	 

  I 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  POEMA SOBRE UNA NOVELA 


			 


			a ver, pues son personajes normales, como yo. 


			 


			algunos sienten como inevitable la inevitable soledad y luchan contra la inevitable soledad y, en el fondo de sí mismos (puesto que son, ante todo, pozos turquesas), siguen rebelándose contra la inevitable soledad y se enamoran y se lo creen pie con pie moflete con moflete sol naranja con sol y a veces no, sin zapatos, porque (a nadie se le escapa) saben bastante de ciencia (y de pozos) debajo de la mesa, mira, tengo una paloma en el hombro derecho mirando esto por encima. 


			 


			algunos saben bastante que lo de arriba, pero también lo de abajo y lo que viene y la paloma, que es una flor con pico y con ciudad, caen o se caen (con chirridos) en los pozos de un traspié petitio principii (asimismo, y qué no) en general, en China. 


			 


			algunos se enamoran, se desenamoran y listo, sin trauma o cólico. 


			 


			algunos se enamoran, se desenamoran y no pueden soportarlo (estos son los personajes que se ponen más insoportables). 


			 


			algunos surfean de tautología en tautología, de selfevident flor en self-evident flor y con un piquito de oro y con un pan de oro a modo de joroba, en tanto que algunos son olas en rama y ansían conocerse a sí mismos (como la canela, y sus matices) (lo cual a mí particularmente me hace gracia, porque parecen monos). 


			 


			algunos no quieren utilizar metáforas militares, sin embargo qué, cuándo o aquí, se le va a hacer. 


			 


			algunos no tienen estudios (son dependientes en una pescadería) y no pueden soportarlo (yo no sé por qué o sí), algunos son talentosos (tocan música, escriben, son psiquiatras o boxeadores o promotores comerciales o sacerdotes o no, tocan muertos) insoportables, algunos son demasiado ricos, algunos sienten lástima de sus propios padres, algunos están enamorados de sus propios padres e hijos, algunos sienten cosas como mínimo raras y, desde luego y desde ayer, ambivalentes, por sus propios padres o son ellos, algunos maltratan muebles aunque quisieran maltratar personas (conocidas). 


			 


			algunos no tienen padres aunque sí tienen dos o tres hijastros quizás guapos lo que se dice guapos no sino más bien…, algunos tienen remordimientos por cosas absurdas y raras (la tristeza de un gato, que siempre araña y siempre arañará las hilachas de una canción, o sus riffs), algunos tienen remordimientos por cosas ambivalentes (un divorcio) y los atesoran en su socializada ala de histérico/alusivo vuelo, algunos tienen remordimientos por cosas absurdas y raras y poco razonables (crímenes prescritos, enajenación mental, desenamoramiento), algunos son siempre las víctimas. 


			 


			algunos, de la épica, cogen los momentos de lágrimas y, de la lírica, cogen los momentos de paisaje turbulento que, como venados, transcurren en paisajes secuenciales (a saber, pasan) con un curioso pelaje sonrojado, hecho (a fuego lento) mientras, cómo no, la luna se cae y se levanta como una campeona. 


			 


			algunos de los libros, de los libros, cogen la comida y, de los navíos, cogen la sensación (quizás falsa) de dirección y de viento en la cara, quizás de periplo en periplo a la cabeza de una palanca que es como el cuello sexistamente estrangulado de una sirena (adjuntada a la proa). 


			 


			algunos se sienten gordos aunque dicen sentirse flacos (a saber, mujeres), algunos creen en la democracia, jeje, algunos quieren creer pero no creen en la democracia sino, en todo caso, en la botánica, jeje, algunos no se engañan a sí mismos y saben que, en determinadas circunstancias, podrían matar a alguien, jeje, algunos tienen arrebatos místicos cuando se asoman al balcón por la noche (con sus hijos o con el espíritu de sus hipotéticos hijos). 


			 


			algunos fantasean con tirarse por el balcón por la noche, veeeeenga, algunos pegaron alguna vez a un niño, veeeeenga, algunos se masturban pensando en gente que está muerta, veeeeenga, y qué más, algunos se masturban con objetos pintorescos como cortinas y diccionarios y botellas de aguarrás y con pétalos, por otro lado, self-conscious, quizás, aleluya, con una paloma, tengo personajes de variadas fisonomías y motivaciones. 


			 


			algunos, si acaso una o dos veces llegaron a ser lo que se proponían (a saber, pozos turquesas) otros, llegaron a ser la polea por la que se subía el cubo y la polea amable por la que educadamente bajaba el cubo repleto de líquidos vacíos (como significantes volcados en la ascensión). 


			 


			algunos sostienen a sus familias y, como se ha dicho, sostienen que, tres o cuatro años después, los cubos (plurales precipitadamente) se subían por una pared de lo más bien, y rebosaban de aroma (en lo que atañe al aroma, mi consulta es cuál, y el aroma de la pregunta se desnivelaba en un cubo que, a su vez, dos veces, se vertía en un pozo turquesa singularísimo donde algunos personajes todavía hoy se sienten esbozados aunque todos sabemos que son salados). 


			 


			algunos son homosexuales o huelen bien o huelen mal (lo cual a mí me convence). 


			 


			algunos no se masturban, algunos opinan que no hay nada absurdo o raro o poco razonable en el hecho de mirar las estrellas por la noche apoyados en el quicio de dichas estrellas mirando a las ventanas enfrente, y hablar con los dioses azules y con los amigos remotos y con los amores y desamores del violento futuro y con las negrísimas nubes, amigas, compañeras, confidentes, vaya por delante mi agradecimiento total y mi vapor, algunos son más irracionales, copón bendito, que un individuo o un trueno. 


			 


			algunos combinan bondad y psicopatía (estos son con los que más empatizo), presente, pasado, condicional, algunos sólo hablan eslovaco (y eso complica mucho el tema del correo), algunos quieren esto o lo otro o incluso aquello otro como si el dinero creciera en los árboles, algunos son demasiado pobres (y yo sufro), algunos hablan muy mal o muy regulín o un poco regulán en público y se obcecan en remojar sus tobillillos en los pozos turquesas que no son el espejo que esperabais. 


			 


			algunos se miran en el espejo y sólo ven a un niño y a un niño al que pegó otro niño y a un niño que pegó a otro niño y a una madre (encaramada, como un arbolito de Navidad, a la idea de una rejilla), algunos hablan la lengua definitiva o subyacente, quizás hablan fuego, principiante, avanzado, es igual, igualito, a un pariente. 


			 


			algunos besaron a un perro en la boca, algunos besaron a un perro en la lengua (parecida a la mía), algunos se hicieron una pulserita chic con dientecitos de perritos chiquititos y de diminutivotes, jiji, algunos añoran cosas que no existen (unicornios, comunismo, pureza), jiji, algunos sueltan bromas como libres y coritas palomas (parecidas a la mía), nadie las compra, jiji, mis personajes no pierden su dignidad por mucho que a sus bromas baratas nadie las compra y nadie las comprará, en el fondo de su fracaso encontraron su dignidad sobresaliente, más hermosa que Afrodita, son feíllos, no son guapetones, son sensitivos, lo mejor es cuando al final resulta claro que algunos personajes son feíllos pero buenos/probos (sin tontos zapatos) y ahí es cuando Platón se sulfura y se caga en TODO, algunos (yo entre ellas) nos partimos la caja fenomenal por consiguiente. 


			 


			algunos tienen cáncer, algunos tienen sed y alguien los saciará. 


			 


			algunos narran cómo el primer suceso desemboca en el segundo suceso y este en una nada, y esta nada en un tercer suceso y así en zigzag intercalando sucesos gramaticales y nadas pre-lingüísticas como haciendo gimnasia y una novela guapa lo que se dice guapa no sino más bien…, algunos leen poesía y no entienden ABSOLUTAMENTE NADA, recapitulando, mi página brilla en la oscuridad, mi oscuridad se desnuda y llega a ser una clámide sidonia (no una flor marítima, con anterioridad), mi clámide sidonia se ha mojado, porque chispeó, esto es cultura en general, mira mi paloma qué bonita, parece una persona, a ver, algunos están construidos tan inconsistentemente, tan que hacen aguas, que parecen personas como tú, como yo, en España y en la China. 
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  NOVELA DEL CURA Y LA SEÑORITA 


			 


			1. 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			no debería ser “ruïdo mudo”? 


			y ser nosotros los sordos? 


			y decir que el ruïdo 


			no nos dice nada? 


			porque no podemos ver? 


			 


			en la oración “el cáliz, las perlas 


			cayeron al suelo con un ruïdo sordo”, 


			 


			por qué es el ruïdo 


			aquel que no escucha? 


			(se entiende que lo que no escucha 


			es más de sí mismo: más ruïdo, 


			esto es, menos ruïdo) 


			por qué es el ruïdo el sujeto cognoscitivo? 


			 


			no habría de ser “nosotros, alerta, percibimos 


			cómo el cáliz, las perlas 


			cayeron al suelo, y ello 


			nos pareció un ‘ruïdo mudo’”? esto es, silencioso? 


			esto es, esto es una contradicción? 


			 


			no habría de ser “nosotros, alerta pero fue inútil, percibimos 


			los ruïdos con los que el cáliz, las perlas 


			cayeron al suelo, y ellos nos parecieron imperceptibles”? 


			 


			aún más extraña es la expresión “ruïdo seco”! 


			sinónima de “ruïdo sordo”? 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			2. 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			sinónima de “ruïdo seco”? 


			 


			ah, quizás no queríamos decir que el cáliz, las perlas 


			cayeron silentes, ilógicos; 


			quizás queríamos decir 


			que cayeron sin mojarnos? 


			pero de nuevo: hay ruïdos que mojan? 


			lo desconocía 


			 


			ah, quizás “ruïdo sordo” y “ruïdo seco” 


			fueran metáforas; 


			querían decir (pero de nuevo: ellas? nosotros?) 


			que el cáliz, las perlas 


			cayeron al suelo con un poco de un ruïdo: 


			pequeño, solo? 


			 


			de un lado, amortiguado? (sinónimo de paliado?) 


			de otro, sin retumbos? (sin reverberación?) 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			no debería ser “breve”? “süave”? 


			“sin consecuencias”? “sin eco”? 


			 


			“sin eco”? 


			. . . . . . 


			. . . . . . 


			 


			3. 


			 


			en la oración “el cáliz, las perlas 


			cayeron al suelo con un ruïdo sordo”, 


			 


			le echamos las culpas al objeto 


			en vez de al sujeto? 


			en vez de al sujeto 


			colectivo 


			que no se abre (que no nos abrimos) 


			a las resonancias del objeto? 


			o no tiene sentido 


			hablar del resonido del objeto 


			si no hay quien lo toque? 


			 


			colocamos burlaburlando el peso 


			de los silencios de la cosa 


			en la cosa? 


			golpeándola con una cosa 


			llamada “patada” o “pelotazo” o “palabra”? 


			en las cosas cuando en verdad provienen 


			—el silencio, las cosas— 


			de quienes no vemos? 


			se podría decir (pero quién es el sujeto?) 


			que el ruïdo está amortiguado, paliado? 


			que no retumba, no reverbera? 


			 


			“paliado” viene de “manto” 


			(manto para curar, cuidar al enfermo) 


			pero “amortiguado” viene de “muerte” 


			(fue inútil) 


			 


			“retumbar” viene de “tumbbbbbbbbb” 


			“reverberar” viene de “golpe” 


			 


			se podría decir (pero quién es el sujeto?) 


			que incluso cuando decimos “ruïdo paliado”, 


			o sea, “ruïdo amortiguado” 


			y “ruïdo sin retumbos”, 


			o sea, “ruïdo sin reverberación” 


			 


			se podría decir (pero quién es el sujeto?) 


			que incluso cuando evitamos decir “ruïdo sordo”, “ruïdo seco” 


			por no golpear a la cosa y darle muerte 


			encajándola en un par de metáforas 


			 


			golpeamos a la cosa y le damos muerte: el “manto” 


			no cura, no cuida, certifica 


			que los ojos cayeron 


			apenas sin ruïdo y viven solos, pequeñamente, en la eternidad 


			 


			hay palabras que no sean patadas, pelotazos? 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			4. 


			 


			en la oración “el cáliz, las perlas 


			cayeron al suelo con un ruïdo sordo”, 


			 


			le echamos las culpas al objeto 


			en vez de al sujeto? 


			golpeándolo con una cosa 


			llamada “patada” o “pelotazo” o “palabra”? 


			 


			no vemos 


			las vidrieras con motivos florales 


			en el instante en que se parten? 


			 


			la pelota rompió 


			las vidrieras de la iglesia 


			adyacente al patio del recreo de la escuela 


			y del susto al cura se le cayó 


			jaja y del susto se le cayó 


			el cáliz que se cayó 


			hasta el suelo con un “ruïdo sordo” 


			 


			el grupito de niños se parte 


			en dos de risa 


			 


			y parecen trompetas 


			 


			en la oración “el cáliz, las perlas 


			cayeron al suelo con un ruïdo sordo”, 


			 


			colocamos burlaburlando el peso 


			de los silencios de la cosa 


			en la cosa? 


			golpeándola con una cosa 


			llamada “pisoteo” o “palabra”? 


			en las cosas cuando en verdad provienen 


			—el silencio, las cosas— 


			de quienes no vamos 


			a ver qué pasa entre las bambalinas? 


			 


			no vemos 


			las perlas infusionadas de sentimientos 


			en el instante en que se produce el quiebro? 


			 


			la gargantilla de perlas 


			cayó por accidente e hizo crack 


			(un “ruïdo sordo”) 


			en el patio del recreo de la escuela 


			adyacente a la iglesia 


			 


			a la señorita se le cayeron 


			jaja a la señorita se le cayeron 


			un suspiro, una queja 


			 


			el grupito de niños 


			(que son sus alumnos en su clase de música) 


			chutaron las perlas como balones tersos 


			 


			qué disgusto 


			agarró (“agarró”) 


			la señorita 


			 


			que tenía otros planes 


			. . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			5. 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			no debería ser “süave”? “breve”? 


			“sin eco” y y y “sin consecuencias”? 


			 


			al ruïdo no lo captamos porque él es de tal manera? 


			o al ruïdo no lo captamos porque nosotros 


			somos de tal manera? 


			al ruïdo vamos tarareándonos? 


			o al ruïdo hemos venido, al ruïdo hemos vendido 


			por cuatro pesetas? 


			 


			al ruïdo venimos a descansar 


			de pensar? 


			 


			qué patada, qué pelotazo, qué pisoteo 


			es pensar 


			en el “amor imposible”! 


			 


			al ruïdo vamos tarareándonos 


			como a una cita? 


			o al ruïdo hemos cancelado, al ruïdo hemos traicionado 


			por ni se sabe qué: una ley, una reja? 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			equivalente a “estoy en el centro” 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			6. 


			 


			según algunos, 


			 


			el primero o primera que dijo “vi 


			u oí un ruïdo sordo” 


			era todo un niño una niña 


			eran 


			por ello poetas 


			 


			un tropo se crea 


			rompiendo cristales joyas 


			cosas deslumbrantes 


			 


			según algunos, 


			 


			se podría interpretar 


			que con una cosa llamada 


			“palabras” 


			podemos fijarnos, aun siendo adultos, nosotros, como los niños, 


			en la apuesta 


			ideológica a la que jugamos 


			al armar determinadas metáforas 


			 


			según yo, 


			 


			se podría interpretar 


			que quien dijo “el primero o primera que dijo ‘un ruïdo sordo’ 


			era un poeta, 


			niño o adulto”, 


			niño o adulto, 


			se creía dios 


			 


			y era 


			por ello idiota 


			 


			aunque también poeta en un sentido 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			7. 


			 


			la pelota rompió 


			las vidrieras con motivos florales de la iglesia 


			y del susto al cura se le cayó 


			el cáliz 


			 


			el grupito de niños se reparte 


			el entusiasmo 


			la crueldad 


			 


			la gargantilla de perlas 


			se le cayó a la nerviosa señorita 


			(pero por qué estaba nerviosa?) 


			al suelo y el grupito de niños 


			jugaron a repartírsela 


			como trozos de tarta 


			que piden a gritos 


			(“piden a gritos”) 


			ser estampados contra la cara de la cumpleañera 


			señorita 


			 


			y qué disgustada se puso 


			(“se puso”) 


			la cumpleañera 


			señorita 


			 


			que tenía otros planes 


			. . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . 


			 


			8. 


			 


			a la pregunta de por qué no escribo novela 


			respondo 


			“estoy en el centro” y que qué pena 


			 


			a la pregunta de por qué no escribo novela 


			respondo 


			no sé regatear un balón sólo encalarlo 


			en la iglesia adyacente 


			al patio 


			del recreo y que qué pena 


			 


			a la pregunta de por qué no escribo novela 


			respondo 


			no logro sostener entre mis manos 


			el largo aliento de la perla y que qué pena 


			 


			a la pregunta de por qué no escribo novela 


			respondo 


			no soy lo suficientemente sufí 


			ni maleante 


			no me aceptan 


			en el grupito esos niños 


			porque no hago trizas ni las perlas ni las vidrieras 


			 


			a la pregunta de por qué no escribo novela 


			respondo 


			no soy una trompeta ojalá lo fuera y fuera 


			comparada 


			a la risa de los niños 


			malos después de armar alguna 


			metáfora o armar alguna 


			buena 


			. . . . 


			. . . . 


			 


			9. 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			debería ser o no ser “ruïdo mudo”? 


			 


			extraña expresión 


			“armar metáforas” 


			. . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . 


			 


			10. 


			 


			según algunos, 


			 


			para escribir una novela 


			hay que, uno, regatear el balón; 


			dos, romper, patear cosas, pero no como rompen 


			[cosas 


			las metáforas; 


			hay que romperlas literalmente 


			 


			según algunos, 


			 


			para escribir una novela 


			hay que, tres, aguantar la respiración 


			de las perlas; 


			dos, romper, pisotear cosas, pero no como rompen 


			[cosas 


			las metáforas; 


			hay que ser (pero quién dice “hay que ser”?) duro 


			 


			según yo?, 


			 


			para escribir una novela buena, 


			hay que ser malo y bueno y hay que no estar 


			en el centro?; tampoco 


			en la respuesta? 


			 


			según yo?, 


			 


			para escribir una novela buena 


			(sinónima de una poesía buena?), 


			hay que ser sordo, muda, 


			seco, mojada? 


			minúsculo, solitaria? 


			 


			o basta 


			con no aspirar a ser dios y aspirar a ser 


			 


			una cualquiera? 


			 


			hay que ser sorda, mudo, 


			seca, mojado? 


			minúscula, solitario? 


			 


			o basta 


			con no aspirar a ser dios y aspirar a ser 


			 


			una oreja una boca un ojo cualesquiera 


			que pasa por ahí 


			y ama el ruïdo? 


			 


			hay que aspirar a ser? 


			cualquieras? 


			que pasan, por el patio 


			del recreo de la escuela 


			y por la iglesia, 


			 


			y se hacen una composición de lugar? 


			 


			o basta 


			con no aspirar a ser dios y aspirar a ser 


			una diosa menor 


			que pasa 


			y ama el ruïdo? basta 


			con no aspirar a ser dios y aspirar a ser 


			una diosa menor 


			que pasa por ahí, por el patio 


			del recreo de la escuela 


			y por la iglesia, 


			 


			y se hace notar? 


			 


			inscribiendo en la escena que escriben estas palabras 


			una firma? 


			. . . . . . . 


			. . . . . . . 


			 


			11. 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			debería ser o no ser “ruïdo mudo”? 


			 


			extraña expresión 


			“armar metáforas” 


			 


			“metáfora” que viene de “trasladar” 


			(trasladar qué? una patada, un pelotazo, un pisoteo: 


			un susto, un disgusto, 


			un entusiasmo?) 


			 


			“trasladar” que viene de “al otro lado” 


			(qué otro lado, el de adentro de la iglesia? 


			el de adentro del disgusto de la señorita 


			que perdió el collar de perlas que le regaló 


			él por su cumpleaños?) 


			 


			“extraña” que viene de “afuera de” 


			(afuera de dónde, de qué lado?) 


			 


			y de qué lado estás tú, de los niños 


			o del cura de la señorita? 


			 


			“expresión” que viene de “presión”, de “fuera”, 


			de “privación”, de “anterior” 


			(fuera de qué?) 


			 


			y he de privarme yo de vivir 


			en una iglesia? 


			se dice ella 


			 


			y he de privarme yo de comer perlas? 


			dice su él 


			. . . . . . 


			. . . . . . 


			 


			12. 


			 


			a la pregunta de por qué no escribo novela 


			respondo 


			sí escribo novela 


			 


			siempre escribiré novela 


			. . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			13. 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			no debería ser “impacto”? 


			 


			aunque no creo en la democracia 


			entre las cosas y las palabras 


			 


			quiero hablar de efectos, 


			y huellas, señales 


			 


			pero sin hablar de pacto 


			 


			“pacto” viene de “clavar” 


			 


			quiero hablar de efectos, 


			y huellas, señales 


			 


			pero sin hablar de acuerdo 


			 


			(porque es sinónimo de pacto?) 


			 


			no creo en la democracia 


			entre las cosas y las palabras 


			 


			las palabras mandan 


			y por ello 


			no se ha de disimular 


			 


			me gusta, sin embargo, algo de la palabra “acuerdo”: 


			que viene de “corazón” 


			 


			aunque no es que entre las cosas y las palabras 


			podamos dibujar un corazón 


			 


			o sí podemos? 


			 


			probemos 


			. . . . . . . 


			. . . . . . . 


			 


			14. 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			debería ser o no ser “impacto”? 


			 


			extraña expresión “sujetos” 


			(sujetos a qué?) 


			 


			hoy que soy lo suficientemente sufí 


			 


			hoy que soy maleante 


			 


			yo robo a los curas 


			robo a las señoritas 


			a los niños 


			pelotas 


			robo perlas 


			escribo novelas 


			 


			hoy que soy lo suficientemente sufí 


			 


			hoy que soy maleante 


			 


			robo y creo intimidad 


			y crezco 


			 


			hoy que soy lo suficientemente sufí 


			 


			hoy que soy maleante 


			me hice poeta 


			di 


			vueltas 


			 


			no dejo de, alerta, percibir 


			la crueldad entusiasta del asunto 


			y de mí 


			 


			pero voy a probar a dibujar 


			un corazón 


			 


			carmín 


			icónico 


			 


			un corazón 


			 


			entre el cura 


			 


			y la señorita 


			. . . . . . . . 


			. . . . . . . . 


			 


			15. 


			 


			hoy que soy lo suficientemente sufí 


			 


			hoy que soy maleante 


			 


			yo robo a los curas 


			robo a las señoritas 


			a los niños 


			pelotas 


			robo perlas 


			escribo novelas 


			 


			rearmo sus escenas 


			 


			“novelas” que viene de “nuevas” 


			 


			que puede ser sinónimo de “modernas” 


			que viene de “modo” 


			me gusta “modo”: es abstracto 


			 


			“novelas” que viene de “nuevas” 


			 


			que puede ser sinónimo de “actuales” 


			que viene de “acto” 


			me gusta “acto”: es abstracto 


			 


			“novelas” que viene de “nuevas” 


			 


			que puede ser sinónimo de “flamantes” 


			 


			y qué acto prefieres? 


			la religión? el amor? 


			la escuela? 


			. . . . . . 


			. . . . . . 


			 


			16. 


			 


			extraña expresión “ruïdo sordo” 


			me gusta 


			el ruïdo del fuego 


			 


			me gusta lo flamante (lo redundante) de una llama 


			me gusta lo que hace rüido (lo sinónimo), la llama 


			 


			me gusta 


			el ruïdo del fuego 


			 


			y el “escándalo” 


			que viene de un tipo de “roca” 


			 


			y la “algazara” 


			que viene de “abundancia” 


			 


			y la “algarabía” 


			que viene de “lengua árabe” 


			 


			y el “fragor” 


			que viene de “romper” 


			 


			la pelota rompió 


			el collar fue roto 


			una abundancia de niños sufíes 


			eso es el lenguaje 


			. . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . 


			 


			17. 


			 


			el rojo del vino derramado 


			en el suelo de la iglesia 


			por el susto del crack de la vidriera 


			 


			el blanco de las perlas derramado 


			en el patio del recreo de la escuela 


			por el disgusto del crack del collar 


			 


			la señorita que iba a la iglesia 


			a ver a su viejo amor 


			 


			la iglesia adyacente al patio 


			 


			los niños sin darse cuenta 


			pero crueles y entusiasmados 


			con sus patadas pelotazos y pisoteos 


			han frustrado 


			su encuentro 


			 


			su cosa deslumbrante 


			. . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . 


			 


			18. 


			 


			mirando de cerca los corazones 


			del cura y la señorita 


			 


			lo que escucho digo veo que pasa es: 


			 


			que se han venido encontrando 


			en la iglesia adyacente al patio del recreo de la escuela 


			en esas medias horas que dura 


			esas pocas medias horas que dura! la hora del recreo 


			en esta escuela 


			 


			muchas veces desde el pasado enero! 


			 


			y los dos van con sus nervios, él 


			todo alzacuellos, ella 


			carpetas apretadas contra el pecho, ambos 


			 


			azorados, lógicos 


			 


			y extraña expresivamente enamorados! 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			19. 


			 


			algo poco curioso: 


			 


			“cancelar” viene de “reja” 


			“cura” viene de “cuidado” 


			cuidado de las almas 


			cuidado con la pelota 


			“señorita” viene de “viejo” 


			cuidarse con el viejo 


			“infante” (sinónimo de “niño”) 


			viene de “el que no habla” 


			el niño no habla juega a la pelota 


			y pisotea collares 


			“accidente” viene de “caer” 


			(“cayó por accidente” es redundante) 


			“redundante” viene de “ola” 


			(de donde salen las perlas 


			y las rocas) 


			“sentido” es “sonido” 


			es “toque” 


			algo tiene sentido cuando el sonido no es ruïdo 


			y lo tocas y no se rompe 


			“palabra” viene de “lanzar” 


			lanzar la patada el pelotazo el pisoteo 


			(“lanzar ideas” es redundante) 


			“querer” viene de “buscar” 


			(“te quiero”: “te busco”) 


			“querer” viene de “preguntar” 


			(“te quiero”: “te pregunto”) 


			“preguntar” viene de “buscar en el mar” 


			(donde viven las perlas y las rocas) 


			“aliento” viene de “aire” 


			“aire” viene de “hacia arriba” 


			“arriba” viene de “orilla” 


			(donde vive el mar) 


			“escuela” viene de “ocio” 


			ocio es recreo 


			la escuela es el tiempo del patio del recreo 


			la escuela es el momento en que se detiene la escuela 


			y comienza el juego 


			“pensar” viene de “pesar” 


			pesar el silencio de las cosas 


			y sus cuatro pesetas 


			tan ligeras 


			y tan difíciles de ganar 


			 


			y lo caras que son las perlas 


			las vidrieras! 


			 


			y lo difícil que es encontrar el amor 


			donde menos te lo esperas 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			20. 


			 


			algo curioso: 


			 


			“nada” viene de “nacer” 


			y eso que la nada es blanca como la muerte 


			 


			“cosa” viene de “causa” 


			y eso que no hay causalidad entre la cosa y la palabra “cosa” 


			 


			“realidad” viene de “cosa” 


			y eso que “cosa” viene de “causa” 


			 


			“nada” se dice, en otros idiomas romances, 


			“res”, “rien”, “arren” 


			y eso que todo eso viene del latín “res”: “cosa” 


			 


			esto es, la nada es una cosa? 


			esto es, la cosa es una nada? 


			“esto es” es “esto no”? 


			 


			en italiano “cosa” es “qué” 


			la cosa es la pregunta, 


			no la respuesta 


			 


			yo me aferro a un rojo y blanco corazón 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			21. 


			 


			lo roto con sus “ruïdos sordos” 


			 


			lo roto con sus “ruïdos mudos” 


			 


			los niños con sus juegos 


			de guerra 


			 


			el viejo cura con su vieja señorita 


			 


			la vieja señorita con su secreto amor 


			 


			los encuentros furtivos, atesorados en esas medias horas que dura 


			esas pocas medias horas que dura! la hora del recreo 


			en esta escuela 


			adyacente a la iglesia 


			 


			una pequeña, entusiasta, crueldad 


			 


			yo con mi novela 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  NOVELA DEL NIÑO DIBUJANTE 


			 


			1. 


			 


			dios coge tu dibujo 


			lo enmarca lo cuelga 


			en la pared 


			del salón 


			quedó perfecto! 


			 


			a dios le ha impresionado 


			el detallismo de tu trazo 


			. . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			2. 


			 


		ayer hizo una copia de tamaño diminutivo 


			 


			metió el dibujito en una cajita 


			ovalada y con cristal 


			 


			la encajó en una cadena 


			de oro y se la cuelga 


			 


			y se va a trabajar 


			campante y omnímodo 


			 


			de pie en el porche si miras hacia atrás 


			ves tu dibujo enmarcado en su salón 


			 


			si miras en cambio al frente 


			ves a dios que se está yendo 


			con su castaño maletín 


			 


			se gira te saluda 


			 


			va elegante 


			 


			pareciera 


			 


			un medallón de enamorada 


			 


			o pequeño barril de san bernardo suizo 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			3. 


			 


			los perros de la casa que figura tu dibujo 


			se acercan a olfatear 


			tu dibujo 


			 


			la casa es sencilla 


			un cuadrado 


			un triángulo 


			 


			y un gato que no sale en tu dibujo 


			maúlla se perdió tiene frío y dios 


			que ha vuelto recién de trabajar 


			 


			abre la puerta 


			de su casa 


			lo mete 


			en una cama 


			especial para gatos 


			 


			le da de comer lonchas de vino 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			4. 


			 


			la escena la ves 


			desde la casa de tu dibujo 


			 


			(dios y tú sois vecinos 


			 


			él suele revolver tu pelo y admirar 


			tu manejo de los crayones 


			 


			tú le espías) 


			. . . . . . . . 


			. . . . . . . . 


			 


			5. 


			 


			dios se olvida pronto del gato 


			tendrá mucho quehacer! 


			 


			dice que se marcha a un hotel un tiempo 


			 


			el gato se queda adentro 


			es anaranjado 


			 


			muchacho! que me voy a esquiar! 


			 


			tú no le dices: 


			y el gato? 


			. . . . . . 


			. . . . . . 


			 


			6. 


			 


			ese color 


			el de su pelaje 


			 


			y su lenguaje 


			que se queda 


			en el zaguán sin avanzar por 


			timidez 


			 


			(pues se ha escapado 


			y no sabe si entrar) 


			 


			pegan con el empapelado de la pared 


			de la suite con vistas 


			al blanco 


			pelaje de las cimas 


			del valle de la engadina 


			donde dios se ha retirado 


			a no pensar 


			y a esquiar como si 


			fuera soltero 


			 


			su pelaje y su lenguaje 


			pegan con el coñac 


			caro 


			y tintineante y con el cristal y con el hielo cuando les da la luz 


			de la lámpara 


			de araña sobre el sofá 


			de piel del hall del hotel 


			de lujo 


			de la estación de esquí en el valle de la engadina 


			donde dios 


			se toma vacaciones 


			esquía 


			bebe 


			mira esquiar 


			descansa 


			de sus creaciones artísticas y de sus hijos y sus 


			manualidades y lee reportajes 


			sobre expediciones y aludes 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			7. 


			 


			dios se ha desentendido del gato 


			que tú miras desde una esquina 


			de una habitación de tu dibujo 


			 


			es anaranjado y más bello 


			que ayer y que dios! 


			 


			mientras tanto dios… 


			en el valle de la engadina… 


			 


			(dios y tú 


			estáis conectados 


			 


			puedes verle allá donde esté 


			a cada segundo aunque esté alejado) 


			 


			mientras tanto dios… 


			en el valle de la engadina… 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			8. 


			 


			la nieve 


			de las alamedas allá lejos en la gran ciudad de la que ha huido 


			dios y donde ubicaste 


			a la casa de tu dibujo 


			va bajando 


			desde la cumbre 


			hasta su regazo 


			 


			dios se duerme en su suite 


			después de haber ido adormilándose 


			abajo en el hall-bar 


			 


			cuando se despierta 


			amaneciendo 


			la nieve 


			se ha muerto 


			sin sufrimiento 


			entre sus brazos 


			. . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . 


			 


			9. 


			 


			el pelaje anaranjado 


			del gato 


			 


			y ese color 


			el de su lenguaje 


			 


			que husmea la entrada de tu casa en la gran ciudad 


			 


			pegan con los ojos 


			de esa mujer antigua 


			apoltronada en el bar-hall como saco de hortensias de cuyo cuello 


			esbelto pende una cadena 


			con un viejo medallón 


			 


			en la fotografía vemos a un hombre 


			apuesto en cuyo regazo 


			duerme como borracho un cachorro de perro 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			10. 


			 


			pero quién es esa mujer? 


			y ese hombre? 


			 


			quién es el hombre inmortalizado en el centro del viejo medallón 


			de esta señora 


			que no habla 


			con nadie y eso que es 


			año nuevo en el valle de la engadina 


			en 1900? se pregunta dios y tú lo sabes 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			11. 


			 


			desde tu casa ves cómo dios lejos de su casa 


			ha estado emborrachándose en un hall-bar y es año 


			[nuevo 


			en el lujoso complejo hotelero 


			a rebosar de aristócratas gente refinada añeja 


			es fin de siècle 


			 


			se ha fijado en una mujer 


			emborrachándose 


			 


			y a ti te suena su cara… 


			. . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			12. 


			 


			el viejo medallón es el que tú compraste? 


			en un anticuario cualquiera 


			en una ciudad 


			de provincias 


			hará 


			año y pico? 


			 


			y ese hombre? 


			 


			es el hombre que se perdió en los alpes? 


			el hombre que ella amaba? 


			el que tú amabas? 


			 


			y qué tiene la entrada de esta casa 


			para que los perros 


			la husmeen y ladren como diablo? 


			qué misterio tiene y oculta —no a los ojos 


			de los perros— la entrada de la casa 


			de tu dibujo? 


			. . . . . . . . 


			. . . . . . . . 


			 


			13. 


			 


			tu dibujo 


			figura una casa 


			sin nada nadie alrededor 


			 


			pero la casa no tiene entrada! 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			14. 


			 


			la casa parece 


			real la casa es 


			realista la casa está 


			en una realidad 


			 


			tan tangible como el mero pelaje 


			del gato de las nevadas 


			alamedas de la gran ciudad 


			 


			que abandonaste 


			 


			con un portazo y rabia 


			de enamorada 


			de borracha 


			que pasa el año nuevo en un hotel 


			en el valle de la engadina 


			esquiando no-esquiando 


			esquiando no-esquiando 


			exquisita y dolida 


			brindando con su reflejo en la ventana 


			superpuesto 


			con el zigzag de los lánguidos copos 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			15. 


			 


			de pronto alguien toca el timbre 


			desde adentro 


			 


			pero quién es? 


			 


			abres 


			desde afuera y es el gato mojado 


			 


			entras despacio en la casa 


			de tu dibujo 


			 


			entráis despacio en la casa 


			porque nieva y la nieve 


			podría manchar el asfalto 


			del salón 


			o del refugio en lo alto 


			en la siguiente etapa 


			del circuito 


			donde el 1 de enero 


			del año nuevo 


			después de una noche afligida, 


			 


			noche de mucho extrañar, 


			 


			porque él 


			 


			porque él 


			dónde está, 


			 


		duermes agazapada junto a una jauría 


			de cachorros de pinos 


			 


			cachorros de hierbas de montaña 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


			 


			16. 


			 


			la casa de tu dibujo es especial 


			 


			está en la casa de dios 


			en el colgante de dios 


			y es tu casa 


			 


			el gato de la realidad es un gato especial 


			ha entrado en la casa de dios 


			y en tu casa 


			 


			desde tu casa 


			y con el gato 


			eres un niño y eres más que un niño 


			 


			ves lo que ve dios 


			 


			dios ve a una mujer 


			con un hombre y un perro 


			 


			ves que te gusta dibujar 


			casitas aunque no sólo 


			 


			ves que te gusta olfatear por anticuarios 


			 


			escaparte de casa e ir al centro 


			de la gran ciudad a olfatear por anticuarios y comprar 


			cosas que no comprendes 


			 


			con vibración de gato 


			 


			ves que en 1900 


			esquiabas pero por aquella época 


			andabas infeliz 


			 


			por qué? 


			. . . . . . 


			. . . . . . 


			 


			17. 


			 


			el 1 de enero 


			de 1900 dios baja al hall-bar 


			a seguir bebiendo antes de volver 


			a esquiar y a casa 


			 


			esquía borracho 


			 


			tú 


			 


			desde la casa de tu dibujo 


			 


			más de un siglo después 


			 


			le dices: 


			 


			dios 


			 


			estoy arriba 


			 


			congelándome muriéndome 


			 


			salte del regazo 


			del hombre de la fotografía 


			 


			sé como la nieve 


			 


			despierta 


			 


			reponte 


			 


			reencuéntrame 


			. . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . 


			 


			18. 


			 


			tú 


			 


			desde la casa de tu dibujo 


			 


			con el gato ya seco 


			en tu regazo 


			 


			(no sabes cómo ha entrado) 


			 


			más de un siglo después 


			 


			le dices: 


			 


			dios 


			 


			estoy arriba 


			 


			pierdo la conciencia 


			hubo un alud 


			estoy en el refugio 


			 


			congelándome muriéndome 


			 


			sube a buscarme trotando 


			a cuatro patas 


			por la nieve de la cima ven a rescatarme 


			con un trago de eso de lo que traes adentro 


			de tu pequeño barril 


			. . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . 


			 


			19. 


			 


			tú 


			 


			desde la casa de tu dibujo 


			 


			le dices 


			 


			dios 


			 


			porque subí y me perdí 


			entre tanto surco helado y me caí 


			como la nieve 


			hacia atrás 


			por la noche 


			escalonada y me enganché 


			el pie 


			con un enmarañado nidal de brezos 


			 


			dios 


			 


			porque hubo un alud 


			de extrañeza y me perdí 


			 


			me reconocerás 


			 


			por mi vestido 


			de fiesta y por mi bello 


			collar 


			 


			un medallón de gran valor 


			sentimental 


			. . . . . . . 


			. . . . . . . 


			 


			20. 


			 


			has hecho otro dibujo 


			 


			hay tres casas 


			 


			en una vive dios 


			 


			en otra vives tú 


			 


			esa casa está en otro dibujo 


			más diminutivo dentro del dibujo principal 


			dibujo diminutivo enmarcado 


			en el salón de la casa de dios 


			y en un colgante 


			que es un barril 


			que él lleva en la tercera casa viven ella y el hombre perdido 


			esa casa está en otro dibujo 


			más diminutivo dentro del dibujo diminutivo dentro del dibujo principal 


			dibujo más diminutivo enmarcado 


			en el salón de tu casa 


			y en un colgante 


			que es un medallón 


			que tú llevas 


			 


			hay perros y aludes 


			ladrando a lo lejos 


			 


			hay un gato que salta 


			de tejado en tejado 


			. . . . . . . . . . . . 


			. . . . . . . . . . . . 


			 


			21. 


			 


			dios vuelve de sus vacaciones 


			qué hay, muchacho! 


			 


			un día te llevaré a esquiar! 


			 


			le dices que has hecho otro dibujo 


			se lo muestras 


			le encanta 


			se lo regalas 


			 


			(dios y tú sois vecinos 


			 


			él suele revolver tu pelo y admirar 


			tu manejo de los crayones 


			 


			tú le espías 


			 


			buscas su aprobación 


			 


			él la tuya) 


			 


			le dices vecino, 


			se olvidó del gato 


			 


			dice 


			se las habrá apañado solo! 


			 


			le actualizas: 


			ahora vive contigo en tu buhardilla 


			 


			me parece bien, hombre! 


			 


			te encanta que le encante 


			la idea y el dibujo y comprendes por fin 


			que un día crecerás siempre 


			crecerás siempre 


			estarás creciendo 


			 


			viajarás de centuria en milenio 


			de lustro en cron 


			 


			como dios 


			el amor el dolor y como el milagro 


			 


			de los animales y la nieve 


			 


			dibujados todos los días 


			todos los días con obsesión y precisión divina 


			 


			por el niño dibujante que vive contigo 


			 


			en los flancos sedosos 


			 


			en los bordes 


			 


			en los flancos sedosos del cromatismo 


			 


			y del espacio-tiempo 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  II 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  Y LEES ESTE POEMA Y NO LO ENTIENDES 


			 


			y lees este poema 


			y no lo entiendes 


			te fijas en si hay rima 


			aunque no sabes bien si la rima significa 


			no sabes bien si significar involucra 


			una energía más bien intransitiva 


			o más bien tocar algo y envolverlo 


			posesivamente 


			con un conjunto de límites 


			fin de la primera idea 


			la cursiva 


			es un misterio como el mismísimo corazón 


			pardusco tibio 


			de las gacelas 


			fin de la segunda idea o del segundo atrevimiento 


			te fijas en si hay rima digamos 


			ima ica iva 


			iva o 


			digamos 


			poema-emma bovary-aquí 


			ah ya 


			flaubert 


			sabes que a la autora le gusta 


			así que flaubert es una pista? 


			tumbada en la cama 


			lees este poema 


			te fijas en el yo en el tú 


			en el paisaje 


			no he mencionado que estoy tumbada en mi cama 


			vivo en un ático en nueva inglaterra 


			locus amoenus quizás 


			ah ya 


			lírica pastoril 


			bueno cuidado no exactamente no 


			tengo algunos problemitas 


			eh como todos y además 


			balan tanto estas gacelas magentas (ojo rima) tanto tanto 


			que no puedo concentrarme en mi existir de andariega 


			por las sierras y por los lomos 


			de los volúmenes 


			olvídate de las ideas las ideas huelen a 


			pardusco tibio excremento de gacela 


			puaj 


			pero qué 


			te pensabas que las gacelas de mi lindo prado no hacían no hacen 


			sus asuntos socioculturales privados? 


			tienes que entender que las palabras son previas 


			al mensaje 


			o en todo caso quizás 


			(como todos) 


			simultáneas al mensaje 


			(mensaje, dice…!) 


			voy a escribir un adjetivo mágico: “apriorístico” 


			para quedar bien y para quedar graciosa 


			en las fachadas de aquellos palacios tan caros tan bien alumbrados 


			en cuyos torreones 


			ocurren cosas que no puedo nombrar qué sé yo bautismos 


			nombramientos de jefes y de generales 


			generalizaciones en diversos idiomas y ah también 


			ocurren cosas de princesas y palacios 


			las princesas se alimentan de gacelas no-vírgenes pero eso 


			eso 


			lo sabes bien chica así que continúo 


			si no fuera por la rima 


			no hubiera mencionado a flaubert 


			sin embargo ya que lo mencioné 


			tiene sentido (potencialmente; nunca se sabe 


			con estas cosas…!) tendrá sentido 


			mi ceniza acalorada lo sé y me reconforta 


			si por mí fuera hubiera mencionado 


			a una chica muy lista muy sensible que eres tú (no yo) 


			a un chico ídem 


			a una vieja heroica (heroica en tanto que vieja) no te imagino 


			ni te deseo 


			parece que te imagino no obstante la abstracción 


			prohíbe ese exceso 


			de detalle 


			el amor es detalle no voy a explayarme en esto porque 


			no me apetece no me apetece 


			no querer tener más ganas de 


			hacerme 


			caso 


			omiso 


			y lees este poema 


			te fijas en si hay disonancias cognitivas 


			te fijas en los posibles encabalgamientos (enriquecen 


			o empobrecen en su 


			visibilidad? se predecían?) 


			(hacerme vs. 


			hacerme caso vs. 


			hacerme caso omiso) 


			en la aliteración 


			en las conjunciones 


			en las transiciones cromáticas 


			te fijas en si hay rima interna y siempre la hay la verdadera pregunta es 


			si la hermandad de los fonemas implica algo (por muy loco que sea) 


			extra-lingüístico 


			te aconsejo que no te fijes en la aliteración 


			sobre todo en la de la jota 


			la pongo sólo por buen humor y por española 


			qué sé yo si mi obsesión con la jota replica algo (loco) sobre el mundo 


			y lees este poema 


			y no lo entiendes 


			dónde están el crepúsculo y la espuma? paciencia chica 


			que luego los saco 


			ojo ahora vienen las transiciones cromáticas 


			(antes voy a referirme a las gacelas; las gacelas 


			son hermosas) (si son baratas robaré veinte o treinta 


			para mirarlas) 


			estoy tumbada en la cama 


			las sábanas son rosas (con manchas 


			sexuales honestamente) la ventana 


			negro pálido 


			el techo no sé no veo ya apagué la luz 


			y leo un poema 


			oscuro 


			claro 


			y lees este poema y claro 


			no lo entiendes 


			porque plantea la polémica tesis sobre el azar 


			como verdad-necesidad 


			fíjate en la triple rima interna ar ad ad 


			los fonemas huerfanitos pero familiarizados 


			con su propia repetición 


			se juntan como amantes incestuosos 


			puaj 


			ya sé da asco 


			pero es cierto 


			estos paralelismos sonoros implican paralelismos 


			de corte ontológico? implican la adecuación entre significante (siempre 


			travieso) 


			y significado 


			sí o no? pregunto 


			esa es la verdadera pregunta lo demás son 


			silencios dijo shakespeare 


			soberanas tonterías dije yo 


			soberanas tonterías “que nos hacen felices” maticé 


			o sea que uno 


			puede pasarlo genial sin que esta adecuación se dé 


			dándose 


			dándose a la gente encantadora y a la mala vida 


			que es tan bondadosa 


			tan bondadosa 


			que… 


			me mira alguien como miro a las gacelas? 


			me mira alguien como me miro cuando me miro con 


			ternura? 


			y lees este poema 


			y piensas: ah ya 


			piensas: oh no 


			ME ABURRO 


			otra compulsión metaliteraria…! otra autoficción…! ojo cuidado 


			no hablo de mí ni del poema hablo de ti 


			si en realidad estoy diciendo que eres un poema o que eres mejor 


			que un poema 


			eso es algo que tienes que decidir tú 


			tú sabes leer mejor que yo yo me limito a un conjunto 


			de versos 


			cuando desaparezcan 


			estos límites 


			dónde te crees que estaré yo? ilusa…! la verdadera pregunta es 


			quién es el vocativo y por qué 


			lo amo 


			y si el amor tiene que ver más bien conmigo y no contigo y si 


			se veía 


			venir 


			y si 


			hay violencia en ese amor 


			por otro lado 


			como autora no estoy muerta simplemente me he fusionado 


			con unas gotitas de agua (versos = gotitas de agua: 


			[translúcidos con una muesca 


			de opacidad 


			móviles y sucesivos 


			líquidos y capaces de más ligereza o más pesadez) 


			por otro lado tú como receptora de mis gotitas de agua 


			date cuenta de que no eres la reina 


			tu ley no es mi ley 


			no eres la protagonista la protagonista es la figura geométrica 


			(un cuadrado? un rectángulo?) de la ventana 


			negro pálido 


			a la cual me asomo 


			me miran las noches 


			qué sé yo si todo es sincrónico sí sé que mirar de noche me da 


			nostalgia 


			ojo mira voy a cambiar de tema 


			te ofrezco mi imperfecto bathos 


			ojo mezclo una reflexión con un recuerdo (incontable qué más 


			da si 


			me lo quitan?): un flexionado aspaviento: un ojo 


			encima 


			de un ojo de un aire de rondó 


			de rodillas 


			tumbada en la cama 


			donde según recuerdo 


			lamí ascuas aliladas en embobadas o soñadoras 


			caballerizas o apriscos y 


			y 


			y 


			seguí enumerando-pastoreando 


			gacelas-poemas 


			tiempo- 


			-ojos) 


			ojo a partir de las próximas cinco palabras 


			bueno aún no 


			abandonaré toda solemnidad 


			en la carretera 


			que lleva a los palacios 


			ojo a partir de las próximas cinco o seis palabras 


			procederé (procedo) a contar un chiste 


			AHORA 


			primer cuarteto 


			leo el firmamento de zafiro y vapor 


			el aleteo (puaj qué palabra) como cáliz 


			refulge como el cisne que es un florido ardor 


			de (ojo oxímoron) verdugo y mártir 


			segundo 


			el cielo (otro sinónimo) velo de Dios 


			vuela, azur corola, hélas céfiro ágil: 


			el crepúsculo (ah ya, fosco resplandor) 


			se cuaja de repente —espuma grácil— 


			/ 


			el cáliz de tu cuerpo me lo trago 


			oxímoron mi vida los ocasos 


			el cisne del poema ebúrneo nácar 


			/ 


			el velo cortinaje de pupilas 


			corolas esmeraldas modernistas 


			guión de versos tontos: fuego, nada 


			/ 


			fin 


			de la tercera idea 


			. 


			todas mis preguntas son verdaderas 


			todas mis preguntas son verdaderas? 


			me pregunto por qué? 


			me pregunto por qué me traje conmigo tantas gacelas 


			si ni siquiera tengo establos u hotelitos de san valentín 


			donde alojarlas 


			digo lo de san valentín porque las gacelas siempre andan lamiéndose 


			las orejas los hocicos la idea de gacela enamorada 


			mis lianas lilas de ascuas animales 


			me pregunto por qué las gacelas son tan tan tan süaves 


			por qué se me vinieron a la mente y me lamieron 


			con tanto entusiasmo las manos 


			ya de por sí brillantes 


			de nieve 


			de nueva inglaterra 


			en fin te duele el cuello 


			de sostener el libro 


			donde está este poema que lees 


			y no pasa nada que no lo entiendas 


			y no pasa nada que no entiendas 


			pasan muchas cosas sin mí más bien 


			todo 


			y eso es bueno 


			anda a dormir 


			y se va a acabar el poema y te vas a sentir tonta 


			fuego 


			nada 


			siglo 


			oro 


			y dirás “no entiendo la poesía” 


			y dirás que soy una elitista 


			que oculto mis trazos haciendo como que los aireo 


			que disimulo 


			que no se me entiende bien 


			que culpa mía 


			a ver yo sólo quería hablar de cómo anochece 


			negro pálido repito 


			me identifico con emma bovary 


			como caricatura claro 


			desde luego soy pálida 


			me enamoré de tres carricoches compré mucho terciopelo otro día 


			ya hablaré de esto con más calma 


			adelanto que no me suicidé nada de nada 


			lo que sí hice fue hacer síes 


			síes y síes uno detrás de otro 


			síes traviesos 


			soñadores 


			síes hípicos 


			bóvidos 


			me preguntó por qué se me vino a la mente flaubert si hace nueve años 


			que no dejo de pensar en él 


			también me identifico contigo chica 


			perdón esto es confuso 


			anda a dormir 


			lo mejor es no pensar 


			en las gacelas 


			vienen solas sin que tú las pienses 


			vienen y se suben a lo más alto y se ponen a brincar  en el purito borde 


			de la atalaya 


			comen lo que encuentran 


			entre las cosas entre otras cosas 


			caballos que no explicitaste 


			hojas azulinas 


			hígados de retórica modernista… puaj 


			cómo que puaj…? 


			chica no seas desagradecida que a ti los modernistas 


			te lo enseñaron todo 


			las gacelas en conclusión comen manchas sexuales 


			honestos corazones 


			misterios de princesas 


			tumbadas en la cama exhiben sus vientres veloces 


			me miran 


			anochece luego escribo 


			amanece luego escribo 


			si te fijas voy a acabar el poema 


			con una palabra 


			espejo 


			no no con dos palabras 


			dos palabras 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  II’ 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  PROPONGO EL CONCEPTO 


			“AMORES AGLUTINANTES” AUNQUE SUENE MAL 


			 


			“amores aglutinantes” el óvalo mojado 


			de mi boca 


			se queda mudo un buen rato 


			como si hubiera 


			estallado un trueno y le digo 


			di algo óvalo! di algo! que estos señores están esperando 


			amablemente 


			a que el poema enseñe sus patas 


			con forma de 


			¥¥¥ 


			 


			antes de que se vayan en su barco trotamundos 


			di algo! algo! 


			pues bien el óvalo se pone súperrojo 


			y tras reunir bastante valor 


			estalla 


			en canto 


			la la lá es instrumental 


			su canto tipo tchaikovsky tipo un pajarito 


			mojado 


			pobre! 


			debió de ir a beber de un charco 


			en quizás una playa 


			(un charco 


			donde destellan los negativos de las ramas 


			de los árboles y de la luna recién 


			tronó no te da miedo?) 


			debió de resbalar 


			pobre! ahora anda por ahí todo mojado 


			yo sé 


			que si el canto de mi boca metonímica 


			(pues alude al todo 


			que es todo mi corazón 


			metonímico 


			que es 


			o sea 


			que soy yo 


			toda 


			en mi mercuria fluidez) 


			tuviera letra 


			si acaso el canto tuviera acaso letra 


			diría: “amores aglutinantes amores 


			empujados 


			en montoncitos que se 


			acumulan oh mis amores tralarí 


			no se olvidan tralarí se apretujan se dan 


			calor” 


			(se cayeron a un charco 


			iban a beber 


			iban a picotear 


			a una flor 


			coqueta y feminista 


			la susodicha flor a la moda 


			no paraba de hablar de gaviotas 


			los susodichos golpes de viento se aglutinaron como para 


			herirme o despertarme 


			en suma un desenlace desastroso) 


			si tuviera letra 


			sería un bolero marinero tipo cuando salí de cuba 


			dejé mi vida dejé mis amores 


			los cantos 


			son como un idioma son el idioma 


			de los cantos juntos 


			loscantosjuntos 


			cual tortolitas 


			empapadas de lluvia multicolor 


			me explico? tormentas en pleno océano 


			supón que mis amores fueran palabras supón que 


			y viceversa 


			menuda idea! 


			como las megaolas de las tormentas mis amores 


			parece que vienen parece que van 


			no obstante 


			siempre están ahí 


			en eso consiste el océano 


			mis amores chapurrean mal que bien 


			la lengua franca de los tripulantes las sirenas 


			y los truenos sublimes recién tronó! 


			mis amores viajan por ahí emigran buscan se dan 


			[calor 


			yo como una novia 


			atesoro los ideogramas de sus patas 


			me digo: ya volverán! me digo: error error! no es 


			[que sea 


			mentira 


			que ya volverán 


			es inexacto 


			nunca se fueron! me explico? 


			suena mal el claxon del barco azul 


			junto losideogramasdesuspatas 


			junto arena algas bolas de escarabajo 


			junto peniques para dárselos a un tipo que tararea su 


			borrachera 


			melancólica 


			lexema tras afijo lexema tras afijo 


			diviso diversas embarcaciones (a falta de un vocablo mejor) 


			y minihuellas 


			¥¥¥ 


			me llevan y me traen 


			me llevan y me traen 


			me pongo a imaginar otras vidas 


			allende el mar otros amores 


			allende el mar novelas anglosajonas 


			de cariz náutico 


			¥¥¥ 


			 


			abro mi boca para comerme el aire 


			abro el óvalo de mi boca (que hasta que no la abro no es 


			un óvalo sino una línea 


			medrosa 


			megaola incipiente) 


			me acomodo en un banco miro el mar a lo lejos me quedo 


			muda 


			me quedo 


			oh el océano oh la tormenta “amores aglutinantes” 


			menuda idea! explícala! 


			a lo lejos truena fortísimo 


			fortissimo 


			empiezo a charlar poco a poco 


			por mi igualísima boca 


			de pajarito 


			con ustedes, señores 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  NO HAY BARRANCOS 


			 


			coño que te digo que no hay barrancos 


			y si hay uno y el barranco te traga 


			no le hagas caso lo hace para llamar la atención 


			sobre la grieta entre el lenguaje y la cosa 


			 


			dile la palabra mágica: “mantequilla” 


			 


			verás cómo se aplaca 


			y te deja su paz tectónica 


			para que claves tu tienda de campaña 


			en el pico de la lava 


			 


			coño que no hay barrancos 


			pero qué dices 


			que el precipicio es peligroso y te quiere comer? 


			y que él es lo que hace: un arañazo? 


			que quiere oler cómo te raspa? 


			y que él hace lo que es: saliva? 


			pero qué dices 


			que te gustaría ver el cielo desde el otro 


			costado del día pero que 


			a ver si te caes en esa boca? 


			a ver 


			el precipicio no es que nos llame 


			escucha no puede llamar 


			 


			escucha no puede llamarse 


			porque este lenguaje 


			es mentiroso y no cumple sus promesas y es un mal 


			y es un mal 


			papá 


			pero qué dices 


			que aunque no nos llame en ese sentido que digo 


			te refieres a que sí 


			nos quiere 


			y puede matar? 


			 


			coño 


			que no 


			que te digo que no hay barrancos 


			 


			coges un puñado de grietas del suelo 


			las encajas y es un puzle 


			muy bonito y la figura 


			resultante es un barranco 


			eso es 


			es un barranco 


			nada 


			del otro mundo 


			 


			que no 


			que no te digo 


			que no hay barrancos 


			 


			y si los hay (que no los hay) 


			diles otras palabras mágicas: “mariquita”, “lo blando”, “lo pequeño” 


			y si acaso los hay 


			hay nubes que podemos trepar en un gran golpe 


			de skate y de dadá 


			volar como bichos o narrar 


			una parábola o construir 


			lo que se llama un puente 


			 


			podríamos 


			construir un puente trenzando cerdas 


			y trenzando las cerdas (o sea empapándolas) 


			con variados pigmentos 


			(pintar un puente) 


			más fácil podríamos construir un puente con cuerdas 


			con esas cuerdas por aprovechar 


			que nos ahogan pero que podrían 


			no ahogarnos si fuéramos 


			bichos 


			o magos 


			escucha 


			no es tan difícil 


			ser mago 


			 


			y luego por el puente 


			caminamos 


			 


			y luego por el puente 


			que neutraliza el poder de los (supuestos) barrancos 


			pasarán los jacintos 


			con sus zarcos zuecos que parecen mosquitos 


			 


			y luego pasarán las rosas 


			con sus enaguas que parecen artistas 


			 


			y luego pasarán 


			los papás de las margaritas y las propias margaritas 


			con sus carmesíes carnes y un mesías envuelto en  pétalos de mosquitos 


			 


			y luego pasarán las flores menos famosas 


			con sus jabalinas que parecen ciclistas 


			 


			y salvarán el (supuesto) barranco y luego a ti 


			por incrédulo 


			te tirarán al mar, man! 


			 


			coño no te digo que no hay barrancos? 


			y si hay uno y te detiene o te atrae y coño te caes 


			di la palabra mágica: “lo pequeño”, “lo blando”, 


			no lo ves? 


			 


			es otro idioma 


			es lo que hace y hace lo que es, cosa y acción: casa 


			 


			venga! 


			 


			vente a mi casa al otro 


			costado del día 


			hay 


			una boda 


			lo que hay y lo que no hay se casan 


			son mis amigos 


			 


			venga! 


			han invitado a todas las criaturas 


			 


			yo ya voy yendo 


			tú 


			no tengas miedo 


			y no tardes 


			 


			confío en las flores al 100% 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  TREEES PREGUNTAS CORTAS 


			O CUAAATRO PREGUNTAS LARGAS PARA TI 


			(PARA TIII, PERO POR SIEMPRE) 


			 


			decir “largos días”, para jakobson, debe de ser una contradicción 


			porque la a de laaargos es una vocal larga y grave 


			y la í de dííías es una vocal aguda y corta 


			y (supuestamente) los días son luminosos 


			y amarillos 


			como la í de ííí 


			 


			así que supongo que decir “larguííísimos días” 


			no sería una contradicción 


			completa sino parcial 


			mientras que decir “cortííísimos días” 


			no sería una contradicción 


			sino una equivalencia 


			“natural” 


			 


			ahora bien, entonces, los días 


			son largos y ligeros o son cortos y graves? 


			 


			otra pregunta que tengo en mi bonito bolso bicolor 


			es aquella: los días 


			son rosas o azules? 


			guardan cosas? (días como marco formal de las cosas 


			que se trasladan 


			cuando paseamos) 


			o son guardados por/en las cosas? (cosas como continentes de los días de los mares 


			que se pasean 


			cuando 


			trasladamos tiempo y espacio 


			desde la boca de un mar 


			al oído melódico de un día 


			soleado 


			en el mar) 


			 


			los dííías azuuules 


			(contrariamente a la melancolía modernista 


			latinoamericana; contrariamente al blue mustio 


			del idioma inglés; quizás en consonancia con los añiles místicos 


			de indecibles alturas) 


			encajan bien, en sí, en sí mismos: su redondez cabe en su nido, su pitido, 


			bienhecho, rïela (y que rïele, por mí) fugaz 


			 


			ahora bien, entonces, los dííías rooosas 


			(que son mis favoritos porque, como le decía por e-mail 


			a mi ex, the trees in my neighborhood go pink 


			in a blink 


			in spring, y los almendros son una cosa especial), qué son, 


			verdad o mentira? 


			 


			para finalizar 


			quiero llamar la atención sobre el hecho 


			de que la otra pregunta sobre la necesidad 


			sigue siendo 


			necesaria como el mar y también profunda 


			y, en consecuencia, azul 


			a saber: el color rosa 


			se dice mejor en inglés —piiink: luz, brevedad, altura— 


			o en castellano —rooosa: oscuridades, continuaciones, 


			honduras—? 


			el color rosa es indecible 


			como un almendro? 


			y lo que es más importante 


			o menos importante: personalmente debo de ser nube con tallo 


			guijarro con arteria 


			persona con tamboril 


			o cosa, cosa escribiente, cosa de 


			ink 


			y link (lo de la mística) 


			y ring (ídem, pero no riiing corto 


			sino ring largo, algo así como rang, en pasado 


			pero con la promesa anilladísima de un bello mañana)? 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  NACIMIENTO DE LAS LETRAS 


			“N” “O” “C” “H” “E” “S” “D” “V” “R” & “A” 


			 


			las noches de agosto no existen porque sí existen porque las flores 


			las imaginan con su gigantesco cerebelo 


			cuando decimos “se ha hecho de noche” lo que decimos es 


			“begonia está de acuerdo 


			con camelia en que el negro 


			con efímeras esquirlas de blanco y azul 


			es el color que toca 


			hoy el 


			saxo” 


			 


			el motivo por el cual mirar el cielo pareciera que tiene un tope 


			transparente que sugiere 


			otro tope y la duda 


			de si hay otro tope 


			es que la gran flor ha arqueado los gamopétalos y si tiras una pelota 


			choca y se curvan 


			pero no se rompen 


			 


			al igual que un planeta cuando cae (y siempre cae: flotar es caer 


			de lo recto) curva 


			el espacio 


			que hay entre las letras 


			así las flores con su gigantesco cerebelo 


			nos arrojan a la marmita 


			de la muerte donde borbotean 


			sus pipas y nuestros huesos 


			con eneldo hinojo y para decorar 


			unas pocas 


			de las otras flores 


			las inferiores las que no tienen 


			nombre pero sí 


			sustancia 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  III 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  PRIMERA RESEÑA DE 


			VIVO EN EL PAÍS DE LA FANTASTÍA 


			 


			El último y largo libro de la famosa y larguirucha poeta valenciana Berta García Faet (pseudónimo del todavía más famoso Don Antonio, pintor argentino), publicado en 2023 por la editorial La Bella Varsovia, tiene tres títulos, según el día de la semana (L-M-Mi, J-V-S, D): “UN GRAN LIBO”, “UNA MARAVILLA” y “SE HABÍA APEADO DEL CABALLO Y CAMINABA POR ENTRE AVELLANOS Y AGAVANZOS” (traducción de Javier Albiñana Serain). En la portada, según sea el día de la semana acalorado o impávido, se va redibujando el título apropiado con colores cálidos, frescos o barbiponientes, por una mano visible de gran persona que agarra el palo y golpea la piñata; pero si al lector/a no le ha gustado el título que se le ha presentado en su ejemplar sin avisar ni dar tiempo a nada y que ha caído del cielo como un caramelo de Dios en una tarde de amena lectura en un taburetico, no tiene más que cambiar de día de la semana. Gran acierto de diseño. 


			El tema que atraviesa un 10% del poemario es el de la errata. Dice o lo que sea uno de sus más deliciosos sonetos: “un gran libo / algún día escribiré un gran libo // a great buck / algún día escribiré a great buck”; surgen entonces, junto al dorso del lomo de un libro de enormes y atractivas espaldas, un mundo de insectos paladeadores, unos duros, un leporidete y un distinguido rumiante; se conoce que son el mismo ser por mor de alguna portentosa proporción mutua. Visiblemente la autora posee una gustativa papila un tanto errática, aunque es de apreciar su dominio del francés. 


			Si tenemos en cuenta que ésta (la autora o la errata) a menudo no se nombra como tal sino que “se aparece” en vagorosas metáforas (un carnero de tres patas, una señora simpatética de tres infancias, algún tipo de algo que canta misa católica en amárico), cabe hacer (a mano) una lectura literal. La errata que, del azahar, produce chapas compactas de necesidad de cosas blancas, ámbar llano, pegajosa lluvia de entrañas. La errata que se tira por un tobogán (como un caballo que sale y le disparan) y cae de culo en la cumbre, ligeramente nevada y cambiada de marcha. Por un lado, está el problema del yo. Cuando ella dice “yo”, yo digo “tú”. Pero cuando tú dices “yo”, claro, dices “tú, bribonceta”. En este sentido el último libro de García Faet acusa la influencia de los grandes libos que no ha leído. Por otro, está el problema del yo en cuanto pirata de los túes con mar, los ellas con islas y el tradición toda, bajo el gran, azul, mal. De ahí los sobresaltos que marcan con agua el lento transcurrir de las pátinas. ¿No es maravilloso, triste, el tiempo? 


			La palabra “novio” no aparece ni una sola vez, cosa notable —hueco que se nota entre la palabra “patata caliente” y la cosa de la “mano fría”—, teniendo en cuenta lo que le venía achacando-hachazando la crítica a la autora, a saber, que no hacía más que una “poesía de novio”. Escaso acierto de diseño de lectura de la crítica, puesto que, como ha señalado recientemente mi gato, esta etiqueta no venía reteniendo ninguna base en la realidad de los textos, puesto que, cuando García Faet, autónoma pero artrítica, decía todo el tiempo, en teoría, “novio”, decía, con toda certeza, “no vio”; repetición significativa (“no vio” por aquí, “no vio” por allá) que apunta a un desprecio total por el ideal del poeta visionario (que dice “yo” y quiere decir o dice “universo”), así como a una revalorización de todo lo negativo en general y de la acción verbal (en detrimento de la natal) en particular. Total, que en Una maravilla las palabras “no” y “vio” salen cuatro veces contadas. El yo confesional se abandona en la bahía y llega a buen ritmo a buen puerto un fabuloso yo aconfesional que, como el poema es un lugar público, no reza: come. Gran acierto de la distribución editorial. 


			El otro tema que abofetea a Se había apeado del caballo y caminaba... con adulta crueldad desde el atril del grito imperativo “¡impersonalizad!” es el de la rebeldía. A veces la rebeldía puede ser cuestión de decir “pues yo… pues yo…”, seguido de una espaciosa frase sintácticamente correcta, completa y pizpireta, desde la A a la Z, con rima fina, desde “pues yo…” (la A, digamos) hasta un mismísimo “…digo yo porque es que soy un yo, ¡qué pena, creedme, quién fuera un agavanzo!” (la Z). Al fin y al cabo, arguye la autora universal, hacer como que no hay un punto de vista italiano es un poco como hacerse el portavoz del Pueblo o del Espíritu Santo, y tristemente la nariz de uno siempre se avista por entre las moreras. Rechazar el lenguaje (dicen) mimético porque el funcionamiento del lenguaje y de la subjetividad es de todo menos unitario, individual, personal y mimético, sería caer por el tobogán de otro tipo de (por descontado) mímesis; no es más “acertado” o “responsable” ni menos “congruente” o “solidario” conjugar o no conjugar y acabar o no las frases y las tramas. Lo único importante es lograr un olor a cajita de música, ¿no? 


			Con todo esto: cuando hablamos de la errata, ¿qué significa la “a”? ¿Anuncia una dirección, un complemento directo humano o humanizado, una indirecta? ¿Anuncia otro verbo (“fruir”)? Quién sabe. García Faet se ha superado en disparates. ¡Enhorabuena! 


			 


			Anónimo 


			
	 

	 	
	 
	 	
			 


  [CONTINUARÁ] 


			 


			Corazonada es un libro de poemas. Conseguí escribir un libro de poemas sobre un perro cojo, pulgas rosas místicas y margaritas, y eso me hace feliz. 


			Sigo escribiendo, ahora como ayer, bajo el presupuesto de que los poemas son artificios verdaderos y que cada uno de ellos posee su particular química-física histórica; de ahí que las fechas sigan siendo importantes para mí. Aunque su reunión en distintos conjuntos no tiene tanto que ver con las fechas específicas de las que arrancan como con su estación, su corazonada. 


			Las fechas que aquí estampo son las correspondientes a la primera versión de estos textos. Algunas pocas de esas primeras versiones apenas han variado; lo habitual es que se hayan transformado; y es que estos poemas me han ido acompañando a lo largo de los años, por lo que su químicafísica es, mejor, transhistórica. Puedo llegar a experimentar alienación respecto a mis textos más lejanos; siento con estos que los escribí esta mañana. 


			“Retrato...” es de 2010. “Las primeras conversaciones...”, 2010-2012. “Conversación trigesimoséptima...”, 2010-2012. “Niños que roban....”, 2010. “Visión”, 2011. “Brokenships.com...”, 2011-2012. “Postal...”, 2012. “Carnet de conducir”, 2013. “significado...”, 2010. “la cuestión es...”, 2010. “tengo un vestido-haiku...”, 2010. “hasta que no...”, 2010-2011. “envidio...”, lo desconozco. “Charla con Adam Zagajewski...”, 2010. “Amigo Sigmund”, 2010. “Tempus lugendi”, 2011. “Poema para mis amigas con hijos”, 2011. “Un hombre de la marina”, tal vez 2009, puede que 2008. “Jimena”, 2012. “La primera vez...”, 2013. “Punky Brewster”, 2013. “Mi abuelo se abrió una cuenta de Skype...”, 2014. “Me perdí completamente en NYC una vez”, 2017, en torno a un enero, febrero o marzo de 2015. “Me gustaría meter...”, 2015. “Cash”, 26/04/2016. “Ábaco...”, 2013. “Abrazarse...”, 2014. “El lápiz...”, 2014. “Crecer es crecer en locura”, 2011-2014. “‘Y cómo te va...”, 2016. “Fragmentos de once discursos...”, 2015-2016. “Mujer con bicicleta con cesta”, tal vez 2017-2019. “En l’an...”, recién 2018. “esto no es un libro de poemas...”, 2016. “amiguitas de pan...”, 2019-2021. “un gran libo...” y “un gran libo...”, 2021-2022. “Vivo en...”, 2018. “[Coracle...”, en sus tres partes, 2022. “El amor”, 2019. “Lá lá lá”, 2019. “Oye...”, tal vez 2017-2019. “alcánzame...”, lo desconozco. “Corazón español”, 2017. “Todo se parece a...”, 2017-2019. “Casa giratoria”, 2021. “Poema sobre una novela”, 2015-2017. “Novela del cura y la señorita”, 20202022. “Novela del niño dibujante”, 2020-2022. “Y lees este poema y no lo entiendes”, 2016. “Propongo el concepto...”, 2016. “No hay barrancos”, pienso que 2018-2019, quién sabe si 2020. “Treees preguntas...”, 2018. “Nacimiento...”, 2018-2020. “Primera reseña...”, 2019. 


			Por las fechas, por su estación y su corazonada, detecto que partes de Cuando cruces el Cabo de Hornos te pondrás un pendiente de oro tienen mucho que ver con Fresa y herida, Introducción a todo y La edad de merecer; mientras que las canzonettas de Cuando cruces el Cabo de Hornos y las de Vivo en el país de la fantastía, pero también otras partes de este último conjunto, tienen sus ecos en Una pequeña personalidad linda (diría que en este último libro, junto con esas segundas canzonettas, es donde se encuentran mis autorretratos más auténticos; ¡sí, auténticos!). Corazonada vive pues entre los límites que sentaron las 29 veces que menciono la palabra “corazón” en Corazón tradicionalista. Poesía 2008-2011 (más las 17 de La edad de merecer y las 19 de Los salmos fosforitos) y esa “corazonada” con hierbas, pintora y caballo, esa “corazonada” única, que tiene lugar por todo Una pequeña personalidad linda. 


			Varios de los poemas que hoy hacen Corazonada fueron publicados en determinados sitios, en papel y online; por supuesto, reniego de aquellas primeras versiones, a la par que agradezco de corazón la generosidad de todos aquellos que me dieron ese espacio. Además, algunos de estos poemas surgieron porque alguien me invitó a escribirlos: “Carnet de conducir” para la revista Eñe (Elena Medel); “Punky Brewster” para la antología Serial en El Gaviero (Ana Santos y Luna Miguel); “Corazón español” para la plaquette La isla revisitada de Flechas de Atalanta (Luci Romero y Carolina Otero; se trata de una reescritura de Gloria Fuertes); y “Casa giratoria” para Pictura Fulgens, dentro del 39.º Festival de Otoño de Madrid y en colaboración con el Museo Thyssen-Bornemisza (Alberto Conejero; está inspirado en el cuadro homónimo de Paul Klee). Más gracias. 


			Y a ustedes, 


			mesiés, 


			mesiás, 


			más. 


			 


			Madrid, 9 de diciembre de 2022 
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